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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No part of this document
may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, be it electronic,
mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior written permission of SMA Solar Technology AG.
Internal reproduction used solely for the purpose of product evaluation or other proper use is allowed and does not
require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with respect to this
documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including (with no limitation) any implied
warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular purpose. All such representations or warranties are
expressly disclaimed. Neither SMA Solar Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect,
incidental, or consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the above exclusion may
not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this document complete,
accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product improvements and field usage experience may
cause SMA Solar Technology AG to make changes to these specifications without advance notice or per contract
provisions. SMA Solar Technology AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or
consequential damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not mean that a
product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Status: Tuesday, July 21, 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
o AC-BOX-2X50-10
e ACBOX-6X50-10

1.2  Target Group

The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified persons must have the
following skills:
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

* Training to deal with risks associated with installing, repairing, and using electrical devices, inverters, and batteries

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations

Knowledge of all applicable laws, regulations, standards, and directives

Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3 Content and Structure of this Document

This document contains safety information on the handling of the product. Graphical instructions on initial installation
and commissioning are also included with the product. Observe all information in the documents and carry out the
actions illustrated graphically in this document in the specified order.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning, configuration and
decommissioning are to be found in PDF format and as eManual at www.SMA-Solar.com. You will find the QR code
that links to the eManual on the title page of this document. You can also call up the eManual via the user interface of
the product.

lllustrations in the documents are reduced to the essential information and may deviate from the real product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Symbols in the Document
Icon Explanation

[B Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-relevant

1.6 Designations in the Document

Complete designation Designation in this document
Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, Product

Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup and Off-Grid System with Sunny Island X or AC-BOX system

Sunny Tripower Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

1.7  Additional Information

Additional information is available at www.SMA-Solar.com.

Title and information content Type of information
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure System Communication" Technical Information
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Operating manual

"Sunny Island X 30 / 50 Technical Information

Approved batteries and information on connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Planning Guidelines
System Possibilities and Circuitry Overviews"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Operating manual

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197-  Operating manual
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Safety

2.1 Intended Use

The AC-BOX is a component for off-grid systems and backup systems. The AC-BOX is a main AC distribution board to
which up to 2 or 6 three-phase Sunny Island X or Sunny Tripower Storage X devices can be connected. The AC-BOX is
designed for connection in TN utility grids.

Do not exceed the maximum AC connection power of the AC-BOX.
The AC-BOX may only be operated in conjunction with Sunny Island X or Sunny Tripower Storage X devices.

The AC-BOX is designed for use at altitudes of up to 2000 m above Mean Sea Level. If the product is to be used at
altitudes above 2000 m, contact Service.

The product is designed for indoor use only.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar Technology AG and the
grid operator.

The products by SMA Solar Technology AG are not suitable for use in
* Medical devices, in particular products for supplying life-support systems and machines,
* Aircraft, the operation of aircraft, the supply of critical airport infrastructure and airport systems,
* Rail vehicles, the operation and supply of rail vehicles and their critical infrastructure.

The above list is not exhaustive. Contact us if you are unsure whether products by SMA Solar Technology AG are
suitable for your application.

Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed documentation and with the
locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any other application may cause personal injury or
property damage.

Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express written permission
of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations as well as failure to observe the documentation will void
guarantee and warranty claims and in most cases terminate the operating license. SMA Solar Technology AG shall
not be held liable for any damage caused by such changes.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as appropriate.

The documentation supplied is an integral part of SMA products. Keep the documentation in a convenient, dry place
for future reference and observe all instructions contained therein.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations or standards that
apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar Technology AG assumes no responsibility
for the compliance or non-compliance with such laws or codes in connection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As with all electrical
or electronical devices, some residual risks remain despite careful construction. To prevent personal injury and property
damage and to ensure long-term operation of the product, read this section carefully and observe all safety
information at all times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables are touched

High voltages are present in the conductive components or cables of the product. Touching live parts and cables
results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Do not touch non-insulated parts or cables.

* Disconnect the product from voltage sources and ensure it cannot be reconnected before working on the
device.

* Only disassemble the protective covers, if the product is disconnected from all voltage sources.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A CAUTION

Risk of injury if the product tips over
The product is heavy and may tip over if not properly fastened to the support surface. This can result in crushing
injuries.

* Upon installation, attach the product to the support surface.

A CAUTION

Risk of burns due to hot components

Some components of the product can get very hot during operation. Touching these components can cause burns.
* Observe the warnings on all components.
* During operation, do not touch any components marked with such warnings.

* After switching off the product, wait until any hot components have cooled down sufficiently.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

NOTICE

Damage to the product due to sand, dust and moisture ingress

Sand, dust and moisture penetration can damage the product and impair its functionality.
* Do not open the product during a dust storm or precipitation.

* Close the product in case of interruption of work or after finishing work.

* Only operate the product when it is closed.

o) AC-BOX-XX50-10-I1SS-xx-10 Quick Reference Guide



SMA Solar Technology AG 3 Symbols on the Product

3 Symbols on the Product

Symbol

I\

Explanation

Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

ZAN

Beware of hot surface

The product can get hot during operation.

A (} 5 min

Danger to life due to high voltages in the inverter; observe a waiting time of 5 minutes.

High voltages that can cause lethal electric shocks are present in the live components of the
inverter.

Before carrying out any work on the inverter, always de-energize the inverter as described in
this document and secure it against reconnection.

Observe the documentation

Observe all documentations supplied with the product.

LU

WEEE designation

Do not dispose of the product together with the household waste but in accordance with the
disposal regulations for electronic waste applicable at the installation site.

C€

CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

A\

IP54

Degree of protection IP54

The product is protected against interior dust deposits and against water splashing from all
angles against the enclosure.

4 Disposal

The product must be disposed of in accordance with the locally applicable disposal regulations for waste electrical
and electronic equipment.

Cet appareil

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. -
et ses accessoires [\
se recyclent e ou
o

Quick Reference Guide

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU Declaration of Conformity SMA Solar Technology AG

5 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives c E
* Electromagnetic compatibility 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Low Voltage Directive 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU (L 174/88, June 8,
2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31, 2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in compliance with the
fundamental requirements and other relevant provisions of the aforementioned directives. More information on the
availability of the entire Declaration of Conformity can be found at https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Contact

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG. Kein Teil dieses
Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer anderen Art und Weise
(elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die vorherige schriftliche Genehmigung von SMA
Solar Technology AG ibertragen werden. Eine innerbetriebliche Vervielféltigung, die zur Evaluierung des Produktes
oder zum sachgeméfen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder stillschweigend,
beziglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und Zubehdr. Dazu gehdren unter anderem
(aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung der Marktféhigkeit und Eignung fir einen bestimmten
Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar
Technology AG und deren Fachhéndler haften unter keinen Umsténden fir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Sch&den.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdéhrleistungen kann nicht in allen Féllen angewendet werden.

Anderungen an Spezifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, dieses Dokument
mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser werden jedoch ausdriicklich darauf
hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. geméf3 den
entsprechenden Bestimmungen des bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Sperzifikationen durchzufihren,
die sie im Hinblick auf Produkiverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar Technology
AG ibernimmt keine Haftung fir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder Schéden, die durch das
Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem durch Weglassen von Informationen,
Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com herunterladen.

Woarenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind. Fehlende
Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-Mail: inffo @S MA.de

Stand: Dienstag, 21. Juli 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giultigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fur:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

Schnelleinstieg AC-BOX-XX50-10-1SSxx-10 9
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1 Hinweise zu diesem Dokument SMA Solar Technology AG

1.2  Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte missen iber
folgende Qualifikation verfigen:

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung elektrischer Gerdite,
Batterien und Anlagen

* Ausbildung fiir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Geréten und Anlagen
* Kenntnis der einschlédgigen Gesetze, Verordnungen, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3 Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen fir den Umgang mit dem Produkt. Eine grafische Anleitung
fir die erste Installation und Inbetriebnahme liegt dem Produkt ebenfalls bei. Beachten Sie alle Informationen in den
Dokumenten und fihren Sie die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfiihrliche Anleitung fir die Installation, Inbetriebnahme,
Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format und als eManual unter www.SMA-Solar.com. Den
QR-Code mit dem Link zum eManual finden Sie auf der Titelseite dieses Dokuments. Das eManual kénnen Sie auch
iber die Benutzeroberfléiche des Produkts aufrufen.

Abbildungen in den Dokumenten sind auf die wesentlichen Details reduziert und kdnnen vom realen Produkt
abweichen.

1.4  Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu schweren Verletzungen
fohrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren Verletzungen fihren kann.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fishren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklarung
[B Information, die fiir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicherheitsrelevant ist

10 AC-BOXXX50-101SSxx-10 Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

1.6 Benennungen im Dokument

Vollsténdige Benennung Benennung in diesem Dokument
Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, Produkt

Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup- und Off-Grid-System mit Sunny Island X oder Sunny Tri-  AC-BOX-System
power Storage X

1.7  Weiterfuhrende Informationen

Weiterfislhrende Informationen finden Sie unter www.SMA-Solar.com.
Titel und Inhalt der Information Art der Information
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Technische Information
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI50-20)" Betriebsanleitung

"Sunny Island X 30 / 50 Technische Information
Zugelassene Batterien und Informationen zum Anschluss von Batterien"

"Sunny Island X 30 / 50 Planungsleitfaden
Systemmdglichkeiten und Verschaltungsibersichten"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Betriebsanleitung

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Betriebsanleitung
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung

Die AC-BOX ist eine Komponente fir Inselnetzsysteme und Backup-Systeme. Die AC-BOX ist ein AC-Hauptverteiler, an

den bis zu 2 bzw. 6 dreiphasige Sunny Island X oder Sunny Tripower Storage X angeschlossen werden. Die AC-BOX
ist fir den Anschluss in TN-Netzen ausgelegt.

Die maximalen AC-Anschlussleistungen der AC-BOX dirfen nicht Gberschritten werden.
Die AC-BOX darf nur in Verbindung mit Sunny Island X oder Sunny Tripower Storage X in Betrieb genommen werden.

Die AC-BOX ist fir den Einsatz in Héhen bis zu 2000 m iber Normalhdhennull ausgelegt. Wenn das Produkt in
Hahen tber 2000 m eingesetzt werden soll, kontaktieren Sie den Service.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innenbereich geeignet.

Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fiir die es durch SMA Solar Technology
AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.

Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen sich nicht fir eine Verwendung in
* Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur Versorgung von lebenserhaltenden Systemen und Maschinen,

* Luffahrzeugen, dem Betrieb von Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer Flughafeninfrastrukturen und
Flughafensystemen,

* Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der Versorgung von Schienenfahrzeugen und deren kritischer Infrastruktur.

Die vorstehende Aufzéhlung ist nicht abschlieBend. Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind, ob Produkte von
SMA Solar Technology AG fiir lhren Anwendungsfall geeignet sind.

Schnelleinstieg AC-BOX-XX50-10-1SSxx-10 11
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Setzen Sie SMA Produkte ausschlief3lich nach den Angaben der beigefigten Dokumentationen und geméf der vor
Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriffen und Normen ein. Ein anderer Einsatz kann zu Personen- oder
Sachschéden fihren.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher schriftlicher Genehmigung
von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe als auch Missachtung der Dokumentation fishren
zum Wegfall der Garantie- und Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum Erléschen der Betriebserlaubnis.
Die Haftung von SMA Solar Technology AG fir Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfBen Verwendung beschrieben gilt als nicht
bestimmungsgemaf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil von SMA Produkten. Die Dokumentationen miissen gelesen,
beachtet und jederzeit zugénglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen Gesetze sowie
Vorschriffen oder Normen, die fir die Installation und die elekirische Sicherheit und den Einsatz des Produkts gelten.
SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fir die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze
oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.
Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden missen.

Das Produkt wurde gemdf internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz sorgfdltiger
Konstruktion bestehen, wie bei allen elektrischen oder elektronischen Geréten, Restrisiken. Um Personen- und
Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel
aufmerksam und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berihren spannungsfihrender Teile oder Kabel

An spannungsfihrenden Teilen oder Kabeln des Produkts liegen hohe Spannungen an. Das Berihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

* Keine freiliegenden spannungsfihrenden Teile oder Kabel berihren.
* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.
o Schutzabdeckungen nur demontieren, wenn das Produkt spannungsfrei geschaltet ist.

* Bei allen Arbeiten am Produkt geeignete persdnliche Schutzausristung tragen.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Kippen des Produkis

Das Produkt ist schwer und kann bei fehlender Sicherung am Untergrund kippen. Quetschungen kénnen die Folge
sein.

* Das Produkt nach der Aufstellung am Untergrund befestigen.
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SMA Solar Technology AG 3 Symbole am Produkt

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Bauteile
Einige Bauteile des Produkts kénnen sich wéhrend des Betriebes stark erhitzen. Das Berihren dieser Bauteile kann
zu Verbrennungen fihren.

* Warnhinweise an allen Bauteilen beachten.
* Entsprechend gekennzeichnete Bauteile wihrend des Betriebes nicht berihren.
* Nach dem Ausschalten des Produkts warten, bis heiBe Bauteile ausreichend abgekihlt sind.

* Bei allen Arbeiten geeignete persdnliche Schutzausristung tragen.

ACHTUNG

Beschadigung des Produkts durch Sand, Staub und Feuchtigkeit
Durch das Eindringen von Sand, Staub und Feuchtigkeit kann das Produkt beschédigt und die Funktion
beeintrachtigt werden.

* Produkt nicht bei Sandsturm oder Niederschlag &ffnen.
* Bei Unterbrechung und nach Beenden der Arbeiten das Produkt schlief3en.

* Das Produkt nur im geschlossenen Zustand betreiben.

3 Symbole am Produkt

Symbol Erklérung
Warnung vor elektrischer Spannung
Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.
Warnung vor heif3er Oberflache
Das Produkt kann wéhrend des Betriebs heif3 werden.
A G 5 min Lebensgefahr durch hohe Spannungen im Wechselrichter, Wartezeit von 5 Minuten einhal-
ten

An den spannungsfihrenden Bauteilen des Wechselrichters liegen hohe Spannungen an, die
lebensgeféhrliche Stromschlége verursachen kénnen.

Vor allen Arbeiten am Wechselrichter den Wechselrichter immer wie in diesem Dokument be-
schrieben spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

Dokumentationen beachten
D:ﬂ Beachten Sie alle Dokumentationen, die mit dem Produkt geliefert werden.

:‘Qi. WEEE-Kennzeichnung
3 Entsorgen Sie das Produkt nicht Gber den Hausmill, sondern nach den am Installationsort giil-

tigen Entsorgungsvorschriften fir Elektroschrott.
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4 Entsorgung SMA Solar Technology AG

Symbol Erklérung
C € CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

g%g A Schutzart IP54

P54 Das Produkt ist gegen Staubablagerungen im Innenraum und gegen Wasser, das aus jeder
Richtung gegen das Gehduse spritzt, geschitzt.

4 Entsorgung

o
m
C
—
(74
0
I

Das Produkt muss nach den vor Ort giiltigen Entsorgungsvorschriften fir Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt
werden.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-Konformitétserklérung
im Sinne der EU-Richtlinien C €
* Elekiromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMV)
* Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
* Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/EU
(08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklart SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der oben genannten
Richtlinien befinden. Weiterfihrende Informationen zur Auffindbarkeit der vollsténdigen Konformitétserklarung finden
Sie unter https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

e J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBNEHMS

30KOHOBM NOCTAHOBNEHMS

ChobpXalara ce B HACTOSWATA AOKyMeHTaums MHdopmaums e coberseroct Ha SMA Solar Technology AG.
Hukakea yact oT T03m HOKyMeHT He Moxe Aa 6be PA3MHOXABAHA, 3AMAMETIBAHA B 6A3a AAHHKM MK NPENABAHA MO
OPYT HauMH (MO ENEKTPOHEH MMM MEXAHMYEH MbT, Ype3 GOTOKOMMPAHE UMK 3anuc) 6es NPenBapUTENHO MUCMEHO
cvrnacme ot SMA Solar Technology AG. PasMHoxaBaHeTo 1 30 BLTpelIHOGUPMEHM Lienn 30 OLIEHKA HA MPORYKTA
MNK 30 MPABMIHOTO MY M3MOM3BAHE € MO3BONEHO M 30 HETO HE € HEOOXOMMMO paspeLleHHe.

SMA Solar Technology AG He nasa ysepeHmMs Mam rapaHLMM — M3PUYHO MAM MBAYAAMBO - NO OTHOLWEHME HA
KOKBATO M G € AOKYMEHTALMs MK CbObPXALLMTE Ce BbTpe cOdTyep M MPUHALNEXHOCTU. TOBA BKIOUBA ChLLO TAKA
(Ho He camo) noppasbupalya ce rapaHLMs 30 NPMIOAHOCT 3a NA3APA M 3a onpeaeneHa uen. C HACTOALETO U3PUUHO
Ce OTXBBPAAT BCUUKM CBLP3AHM C TOBA yBepeHus u rapaHumn. SMA Solar Technology AG 1 texHumsT cneumanmsmpat
TbProBeL, He MOEMAT B HUKAKbB Clly4ait OTFOBOPHOCT 3 KOKBMTO M Ad € MPEKM UK KOCBEHM, CTyUYAMHM NOCNEABALLM
3ary6um mnu wetn.

I'openocoquOTo M3KNKOYBAHE HA I'IOJJpG36l4pGLLlI/I ce rapaHummn He Moxe na 6'b£le NMPUNOXEHO BBbB BCMYKM CriyHvau.

3anassa ce NpaABOTO HA NPOMEHM Mo crneundukaumute. [onoxeHH ca BCUUKM yCHKS TO3M NOKYMEHT 1A 6bae
M3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONSIMA IPUXA M AA 6bae Bb3MOXKHO HAM-MBAHO akTyanusmpaH. Ha umtatenute sce nak ce
obpbwa sHmanue, ye SMA Solar Technology AG cum 3anassa npasoto, 6e3 npensapUTENHO U3BECTIBAHE UMK
CbINACHO CbOTBETHWTE PA3NOpenbu HA ChLieCTBYBALLMS NOTOBOP 30 AOCTABKA, 4G M3BLPLUBA MPOMEHM B TE3N
cneumdUKaumm, NPeLeHeHn KaTo HeobXoaMMM C ornen NoaoBPSIBAHE HA NPOAYKTA U OMUTA OT U3MON3BAHETO MY.
SMA Solar Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KAKBMTO U AA € KOCBEHM, CYYQMHM MM nocneasallm 3arybu
MMM LWETH, Bb3HUKHAMM Bb3 OCHOBA HA LOBEPIBAHETO HO HACTOSLWMS MATEPMAT, B TOBA YMCIIO MOPAAM MPOMYCKaHe
HO MHGOPMALMSA, NEYATHM TPELLKM, UZUUCTTUTENHU TPELUKM UM TPELLKM B CTPYKTYPATA HA HACTOALLMS LOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxerte na ceanute aktyanHure rapaxumoHHm ycnosms ot Mutepret Ha anpec www.SMA:Solar.com.

Tvproscka mapka

rlpl/I3HOBOT Ce BCUYKM TbProBCKM MAPKK, AOPU AKO HE Cca o0b0o3HaueHM cneunanHo. Juncata Ha obo3HayeHKe He
O3HA4YaBA, Y€ naaeHa Mapka 1Mnu1 naneH sHak ca CBO60ﬂHM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmaHms

Ten. +49 561 95220

www.SMA.de

umernn: inffo@SMA.de

Penakumsa: 21 tonn 2026 1.

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Bcuukim npasa 3anasetm.

1 YkasaHus KbM TO3M AOKYMEHT

1.1 O6xBaT Ha BANMAHOCT

To3M DOKYMEHT BOXM 3Q:
* AC-BOX-2X50-10
* ACBOX-6X50-10
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1 Yka3aHus KbM TO3M BOKYMEHT SMA Solar Technology AG

1.2  Llenesa rpyna

OnucaHuTte B T031 LOKYMEHT 0EMHOCTM MOTAT Ad CE M3MbIHABAT COMO OT KBAMMPUUMPAH NEPCOHAI.
CneumanusupaHust nepcoHan Tpabea 0A NPMTEXABA CNEAHATA KBANUBMKALMS:
* O6yueHue 30 cnpassHe C ONACHOCTH W PUCKOBE NMPU MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M OBCIYXKBAHETO HA
€MeKTPUYECKM YCTPOMCTBA, OKYMYNATOPH M CbOPBKEHMS
*  KBANUOMKALMS 30 MHCTANMPAHE W MYCKAHe B EKCMNOATALMS HO €NEKTPUYECKM YCTPOMCTBA M CbOPBXKEHMS
* [losHaBaHe HO MPUNOXMMMTE 3AKOHM, pasnopendm, CTAHAAPTH U PETNAMEHTH

® NO3HABAHE M CNA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 3aedHO C BCUYKM MHCTPYKLMU 30 6e3onacHocT

1.3  CobabpiXaHUe U CTPYKTYpPdA HO AOKYMEHTA

To3m noKyMEHT ChaBbPXKA BAXKHA 30 HesonacHocTra MHbopmaums 3a bopasere ¢ npoaykra. Kem npogykra ca
BKITFOUEHM ChLLO TAKA PAGUUHM MHCTPYKLMM 30 MbPBOHAYANEH MOHTAX M MyckaHe B ekcnnoarauus. Chobpasssarite
ce C uanaTa MHPOPMaLMS B MOKYMEHTMTE 1 M3BBPLIBAMTE BCUUKM IPAGMYHO NPEACTABEHU AEMHOCTM B MOCOYEHaTa
nocnenoBaTenHoCT.

AKTyanHaTta BepcHs HQ TO3M AOKYMEHT, KAKTO M NOAPOBHOTO PBKOBOACTBO 30 MHCTANMPAHE, MyCKAHE B
ekcnnoaraums, KOHGUrypMpaHe M M3BEXAAHE OT ekcnnoataums we Hamepute 8 PDF popmar m kato enektpoHHo
prkosoactso (eManual) Ha www.SMA-Solar.com. QR Code ¢ nuHK KbM €neKTPOHHOTO PbKOBOACTBO Lie HaMEpUTE
HO 3QrMABHATA CTPAHMLA HA TO3M AOKYMEHT. ENeKTpOHHOTO pbKOBOLACTBO € AOCTLMHO M Ypes notpebutenckus
MHTepdEMC Ha NPOAYKTd.

MHIOCTPCILIMMTG B NOKYMEHTUTE Ca CBeAeHM OO ChlleCTBEHUTE LeTaMnmM 1M MOraT aa ce pasnnuyasaTt ot LEeNCTBUTENHUA
NpPOayKT.
1.4  CreneHu Ha npepynpeXxaeHUsTa

I'IpM pO6OTG C NPOAYKTA MOXe A4 ce MOABAT NpeanynpexXneHnsa ot cnegHnTe CcteneHu.

A ONACHOCT

O6o3HauaBsa npenynpexneHme, HECMA3BAHETO HA KOETO HEMOCPEACTBEHO BOAM A0 CMBPT MM TEXKM TENECHM
noBpeau.

O6o3Hauasa npepynpexaeHme, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXe AA [OBefe [0 CMbPT MM TEXKM TeNeCH!
nospeau.

A BHUMAHUE

O6o3Hauasa npenynpexaeHme, HeCNA3BAHETO HA KOETO MOXe AA NOBeAe [0 NEKM UM CPEnHM TEeNecH!
nospenu.

O6o3Hayasa npenynpexnpeHmne, HeCnasBaHETO HAO KOETO MOXKeE Nd nosene oo MatepmanHuy WeTn.

1.5 Cumsonu B pokymeHta

Cumson MNMosacHeHue
E] MHbopmaums, KoSTo e BAXKHA 30 ONPeneneHa TeMa UMK Len, HO He € PeneBaHTHA 3
6e3onacHoCTTd
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SMA Solar Technology AG 2 BesonacHoct

1.6 HaumeHoBaHMsa B nOKyMeEHTA
MbnHO HOMMEHOBAHME HanmeHoBaHue B TO3MU AOKYMEHT

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, npoaykr
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup- u Off-Grid cucrema cve Sunny Island X unu Sunny Cucrema AC-BOX
Tripower Storage X

1.7  TlNoeeue nHpopmaums

Moseye UHPopMaums we HamepuTe Ha aapec www.SMA-Solar.com.

3arnaeue M cbABPXKAHME HA MHPOPMALMATA Bua Ha nHpopmaumsTa
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation" — TexHuuecka nHbopmaums
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI50-20)" MHuctpykumum 3a pabota

,Sunny Island X 30 / 50 TexHuuecka MHGopmaums
Approved batteries and information on connecting batteries”

»Sunny Island X 30 / 50 PrkoBoacTso 3a nnaHupaHe
CucTeMHum onumm 1 npermenu Ha okabenssaHeTo"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Muctpykumm 3a pabota

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- WHctpykumm 3a pabota
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 bes3onacHoct

2.1 KopekTtHa ekcnnoarauus

AC-BOX e KOMMNOHEHT 30 OCTPOBHM MPEXXOBHM cucTeMU U pesepsHM cuctemu. AC-BOX e masHa pasnpenenurenta
KYTMS 30 MPOMEHNMB TOK, KbM KOSTO MOFAT Aa ce CBbPXAT A0 2 mnu & Tpudasku ycrporctea Sunny Island X mnu
Sunny Tripower Storage X. AC-BOX e npeaxasHaueH 3a cebp3saHe B TN Mpexu.

Makcrmantata npomennmeotokosa mowroct Ha AC-BOX He Tpsbsa na ce npesumwasa.
AC-BOX moxe na ce usnonssa camo 3aeaHo ckc Sunny Island X unn Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX e npoektmpaH 3a ynotpeba Ha Haamopcka BucounHa go 2000 M. AKo NpopyKThT We ce M3nonssa Ha
Haamopcka BucounHa Haa 2000 m, Mons, cebpXeTe ce € oTaena 3a 0bCnyXXBAHE HA KITUMEHTM.

MponyKTsT € NoaxoasLy CaMO 3a BbTPELLHA ynotpeba.

MpoaykTsT Tpa68a Aa 6bae M3NON3BAH COMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € paspeleHo u 3a kouto SMA Solar
Technology AG 1 onepatopst Ha pasnpenenuTenHata Mpexa No3sonssar.

Mpoayktute Ha SMA Solar Technology AG He ca nopxogsww 3a ynotpeba s:
*  MEaMUMHCKM M30enMs, NO-CNeLMAnHo NpoayKTH 3a 060pyABAHE HA KMBOTOMOANBPXKALLM CUCTEMM M MALLIMHM;

* Bb3AYXOMNNABATENHW CPEACTBA, EKCMNOATALMATA HA Bb3LYXOMNNABATENHM CPELNCTBA, OCMIYPSIBAHETO HA KPUTHMUHA
NETULLHA MHGPACTPYKTYPA U NETULLHM CUCTEMM;

® >Kene3ombTHM NMPEBO3HW CPENACTBA, EKCNNOATALMITA M AOCTABKATA HA XKENe30MbTHU NPEBO3HM CPEncTsd M
KPUTUYHA MHPPACTPYKTYPA 3a TAKMBA.

FOPHMST CAMCHK He NpeTeHaupa 3a usdepnatenHoct. CBbpKeTe ce € HAC, OKO He CTe yBepeHM, AAnM NPOoayKTMTe Ha
SMA Solar Technology AG ca nooxonsww 3a Bawwure Hyxan.
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2 besonacHocrt SMA Solar Technology AG

M3nonseaitte npopyktmte Ha SMA M3KNIOUMTENHO B COTBETCTBME C MHPOPMALMSTA OT MPUIIOXKEHATA AOKYMEHTALMS
M CBINIACHO MECTHWUTE 30KOHM, pasnopenbu, Npeanmcanms 1 Hopmu. Ynotpeba, pasnmnyHa OT yKa3aHATd, MOXe Ad
[oBefe N0 HOPAHIBAHE HA XOPA MM MATEPUATHM LLETH.

M3meneHre Ha SMA npoayktute, Hanp. NPOMeHK Man MooMGULMPAHE, CA NO3BOMEHNU CAMO C M3PUUYHOTO MUCMEHO
cvrnacue Ha SMA Solar Technology AG. HeotopusupaHmTte usmeHeHus, KOKTO M HeCbOBPA3IBAHETO C
[OKYMEHTALMATA, BOAST 0O OTNAACGHE HA TAPAHLMOHHMTE NPETEHLMM, A MO NPABMO M OO OTTEMSHE HA NMLEH3A 3d
nonssaHe. SMA Solar Technology AG He HOcH OTrOBOPHOCT 3G WETH, MPUYMHEHM OT TAKMBA M3IMEHEHMS.

Bcska ynotpeba Ha nponykta no HaYMH PAsfMueH OT NpenBMAEHUS NPEACTABSBA HAPYLUEHHE.

anﬂO)KeHGTG NOKyMeHTauMd € CbCTABHA 4YACT OT NPOAYyKTHUTE HA SMA, TpS|6BC1 na npovyerete u cnaspare
AOKYyMeHTaumMaTa 1 14 TpS|6BC1 aa 61:118 BMHArM Ha Bawe Pa3nonoXeHne 1 na ce CbXpaHgaBdA HA CyXoO.

To3M NOKYMEHT HE 30MeCTBA PETMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, Genepantut UM HOLUMOHGAIHM 30KOHM, KAKTO M
MPEnMCaHUATA UM HOPMMTE, KOMTO CA MPUNOXMMM 30 MHCTANIMPAHETO M enekTpuyeckarta 6e3onacHoCT 1 3a
npunoxetueto Ha npoaykra. SMA Solar Technology AG He noema oTroBopHOCT 30 Cra3BAHETO, CLOTBETHO
HECMA3BAHETO HA TE3M 30KOHM MIM PA3Nopentu BbB BPb3KA C MHCTAIMPAHETO HA MPOAYKTA.

Tunosara Tabena Tps68a A4 € 3KPENEHA CTABMIHO KbM NPOAYKTA.

2.2  BaxHM ykazaHus 3a 6e3onacHocT

3anaserte pbKOBOACTBOTO.

Tasu raBa cbabPKA yKA3aHMs 30 6e30MNacHOCT, KOUTO TpSBBA AA BBAAT CNA3BAHM BMHATK NPU PABOTa Mo U ¢
aKyMynaTopu.

MpomyKTbT € NPOEKTMPAH M UM3NPOBBAH B CLOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHMTE M3UMCKBAHMS 30 BesonacHocT. Benpeku ve
€ KOHCTPYMPOH HAAEXXAHO, CbLIEeCTBYBAT OCTATbYHM PUCKOBE KAKTO MPK BCUUKKM ENEKTPUYECKM UMM €NEKTPOHHM
ypenu. Mons npoueTtete BHUMATENHO TO3M PA3EN M BUHATM CMIA3BAMTE BCUUKM YKA3aHMS 30 6e30nacHoCT, 30 na
usberHeTe MATEPMANHM LWETU M HAPAHIBAHMS M AA TAPAHTMPATE AbITbI €KCMNOATALMOHEH XMBOT HA MPOAYKTA.

A ONACHOCT

OnacHOCT 3a XXMBOTA BCIEACTBME HAO TOKOB YAAP MPU AOKOCBAHE HA TOKOMPOBOASALLM
eneMeHTU unu kabenm

B rokonposoaswwmte enemeHtM 1 kabenu Ha NPOAYKTA CA HANMUUE BUCOKM HanpexeHus. [lokocsaHeTo Ha
TOKOMPOBOASLM ENEMEHTM MK KABENM BOAM A0 CMBPT MK A0 OMACHM 30 XMBOTA HOPAHABAHMS BCNEACTBME HA
TOKOB yOdp.

* He nokocsakTe OTKPUTU TOKOMPOBOAALLM YACTH MK Kabenu.

* [lpenn pabota ¢ NpooyKTa o U3KMIOUBAMTE OT ENEKTPMUECKATA MPEXA M 0 0be3onacssaiTe cpeLly
MOBTOPHO BKIIOYBAHE.

° OTCTpOHﬂBOIZTe 3aWMTHUTE KanaAuM CaAMO KOrato npoayKTsT € M3KNKYEH OT 3aXPAHBAHETO.

¢ Hocete nuuHa 3AWMTHA EKMNMNPOBKA NPU BCUYKH LeMHOCTU No npoaykra.

A BHUMAHUE

Puck ot HapaHsBaHe oT npeobprliaHe HA NPOAYKTA
MponyKTsbT € TeXBK M MOXe Ad ce NpeobbpHe, AKO HE € MPABMITHO 3AKPENeH KbM 3eMsTa. BramoxHu ca
npPeMasBaHms.

o Cnen MOHTAXA 3aKpeneTe NpoayKrd KbM MNOBbPXHOCTTA.
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SMA Solar Technology AG 3 Cumsonu Ha npoaykTa

A BHUMAHUE

OnacHocr ot nrapsgHe nopanu ropeLim 4acTm
Hsakom yacti Ha m3genneto Morart aa ce Harpesr CUMNHO NO Bpeme Ha ekcnnoaraums. ,D,OKOCBCIHeTO HQA Te3n 4acCTH
MOXe Na nosene no M3rapgaHms.

* Cnasealite npenynpexaeHMsTa No BCUUKK YACTH.
* He nokoceatite no Bpeme Ha paboTa MAPKMPAHKTE MO CbOTBETEH HAYMH YACTU.
e Crien M3KMOYBAHE HA M3AENMETO M3YAKAMTE, AOKATO FOPELLMUTE YACTM HE M3CTMHAT HOCTATBYHO.

° |_|pl4 BCUYKHU pG6OTM HOCeTe NMYHA 3ALMTHA EKMNMPOBKA.

3ABEJIEXKKA

MNMoepena Ha npoaykTa ot NACbK, NPAX U BAArA

Ypes NPOHMKBAHETO HA NACHK, MPAX M BNATA € Bb3MOXKHO NMPOAYKTLT A4 CE MOBPEAM MM A CE Bb3NPENSTCTBA
DYHKLMOHMPAHETO My.

* He otBapsiTe npooykta npu nackyHa Byps MM Obxa.
* [lpu npekbCBAHE M Ced NPMKNIOYBAHE HA PABOTHTE 3aTBOPETE CLOPBXKEHMETO.

e Pabortere ¢ NPOAYKTA CAMO KOrdTto € 3aTBOpPEH.

3 CuMmBonu Ha npoaykra
Cumson MoscHeHue

[NpenynpexneHue 3a enekTpMYecKo HaMpPeXeHHe

MporykTsT paboTh ¢ BUCOKO HaMpeXeHue.

lNpenynpexneHue 3a HaropeLleHa NOBbPXHOCT

MNponyKTsT MOXeE Aa Ce Haropewu no speme Ha pabora.

A (/' S Bucoko HanpexeHMe B MHBEPTOPA - OMNACHO 30 XXMBOTA, CMA3BAMTE BPEMETO 30 M3YAKBAHE
oT 5 MUHYTH

[No TokonposoasLMTe AETAMM HA MHBEPTOPA MPOTMUA BUCOKO HAMPEXEHHUE, KOETO MOXe
A0 MPUYMHM ONACEH 30 XMBOTA TOKOB YOAP.

I'Ipenm na m3BbpLIBATE KAKBATO M N4 € pG60TG no MHBEPTOPd, BUHATU M3KNHOUBAMTE
HAMNpPe>XXeHNeTo HA MHBEPTOPA, KAKTO € OMMUCAHO B TO3M OOKYMEHT, U TO obesonacsasakiTe
CpélLly NOBTOPHO BKMKOYBAHE.

CnassaHe Ha YKA3AHMATA B NOKYMEHTUTE

Cnassatite YKA3AHMATA BbB BCUYKM OOKYMEHTH, KOUTO C€ AOCTABAT C NpOoAyKTaA.

OEEQO ob603HaueHHe

He M3XB'bpﬂ9Il‘/‘ITe NPOoAyKTa B AOMALLHMA KOLW 3d OoTnAabLUM, d B CbOTBETCTBME C
po3nopen6MTe 30 M3XBbPNAHE HO €NEeKTPOHHM OoTnAaAbLUM, KOMTO CA BANTMAHM HA MACTOTO 30

(]3]

LX

MOHTQX.
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4 N3xsbpnsHe SMA Solar Technology AG

Cumson MosacHeHue

C € Mapkuposka ,CE”

MpoaykTsT OTroBaps HA M3MCKBAHMATA HA MPUNOXKUMMTE AmpekTneu Ha EC.

g%g A Bua sawwmra IP54

P54 MpoaykTsT € 3aWwmMTEH CpeLLy HATPYNBAHE HA NPAX BbB BTPELLHOCTTA M CPELLy BOAJ,
NPBCKALLA OT BCMUYKM MOCOKM BBPXY KOpMnyca.

4 WsxsbpnsHe

MponykrsT Tp968a Aa 6bAe M3XBBPMEH CLINACHO OEMCTBALLMTE MECTHU HOPEAOM 30 M3XBBLPISHE HA M3MF3M0 OT
ynotpeba enekTprMyecko 1 enekTpoHHO 0bopynBaHe.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EC [deknapaums 3a cboTBETCTBUE
no cMucbna Ha Oupektmsure Ha EC C €

* EnextpomarnmtHa cvemectumoct 2014/30/EC (OB L 96, 29.3.2014 r., ctp. 79—106)
(EMC)

* Hucko Hanpexenne 2014/35/EC (OB L 96, 29.3.2014 r., ctp. 357-374) (LVD)
*  OrpaHuueHue 30 M3NON3BAHETO Ha onpeaeneHu onacHu sewectsa (OB L 174,

8.6.2011 r., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137, 31.3.2015 1., ctp. 10) (RoHS)

C Hacroswoto SMA Solar Technology AG ynocrtosepssa, ye onucaHure B 1031 LOKYMEHT NPOAYKTU OTFOBAPST HA
BCMYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO APYTM, OTHACALM Ce A0 HEro pasnopeabu No ropenocoyeHNTe AMPEKTUBH.
LonbnHuTtenHa MHPOPMAaLUs OTHOCHO MECTOMONOXEHMETO HA MbAHMs TekcT Ha deknapaumsta 3a cvoteeTCTBME
moxeTe aa Hamepwte Ha https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 KoHTtaktn

e J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Pravni ustanoveni

Pravni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolenosti SMA Solar Technology AG. Zadnd z &ésti tohoto
dokumentu se bez pfedchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti SMA Solar Technology AG nesmi rozmnoZovat,
ukladat do systému pro vyvolavéni dat ani jinym zpisobem prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim
fotokopii nebo zaznamd). Interni pofizovdni kopii v rémci firmy za Géelem hodnoceni produktu & fadného pouZiti
produktu je povoleno a nevyZzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfislusenstvi neposkytuje spole¢nost SMA Solar
Technology AG Z&dné vyslovné ani nevyslovené pfisliby &i zaruky. Mezi tyto piisliby a zaruky patfi mimo jiné
implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému Géelu. Timto vyslovné odmitdme veskeré souvisejici pfisliby nebo
zéruky. Spoleénost SMA Solar Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Z&ddnych okolnosti neruéi za
pripadné pfimé, nepiimé & ndhodné ndsledné ztrdty nebo skody.

Vyse uvedenou vyluku implicitnich zdruk nelze aplikovat ve viech pfipadech.

Vyhrazujeme si prévo na zmény specifikaci. Maximdlné usilujeme o to, abychom tento dokument vytvofili s maximdlni
peclivosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak vyslovné upozorfiujeme, ze si spole&nost
SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét bez predchoziho ozndmeni, resp. podle pfislusnych ustanoveni
uzaviené dodaci smlouvy zmény téchto specifikaci, které s ohledem na vylepsovéni produktu a zkusenosti s jeho
pouzivénim povazuje za pfiméfené. Spolecnost SMA Solar Technology AG neruéi za pfipadné nepfimé, ndhodné
nebo ndsledné ztraty & skody, které vzniknou v disledku dovéry vloZené v tento materidl, mimo jiné ndsledkem
vynechdni informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni zaruéni podminky si mizZete stéhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Vsechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyZ nejsou oznaleny pfislusnym symbolem. Pokud symbol chyb,
neznamend to, Zze zboZzi & zndmka nejsou chrdnéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

www.SMA-Solar.com

E-mail: info@S MA.de

Stav: Otery 21. éervence 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:

e AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

1.2  Cilova skupina

Cinnosti popsané v tomto dokumentu sméji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni pracovnici museii mit
nésledujici kvalifikaci:
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1 Informace k tomuto dokumentu SMA Solar Technology AG

* proskoleni o zachézeni s nebezpecimi a riziky pfi instalaci, opravéch a obsluze elektrickych pfistrojd, akumulator
a zafizeni

* Vzdé&lani pro instalaci elekirickych pfistrojo a zafizeni a jejich uvddéni do provozu

* Znalost pfisludnych zékond, vyhlések, norem a smérnic

* Znalost a dodrZovdni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace pro manipulaci s produktem. K produktu je rovnéz pfilozen graficky
ndvod pro prvni instalaci a uvedeni do provozu. Dbeite vech informaci v dokumentech a graficky vyobrazené dkony
provedte ve stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny névod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci a odstaveni z provozu
najdete ve formatu PDF a jako eManual na adrese www.SMA-Solar.com. Ké6d QR s odkazem na eManual najdete na
titulni strané tohoto dokumentu. Pfirucku eManual si mizZete oteviit rovnéZ prostfednictvim uZivatelského rozhrani
produktu.

Vyobrazeni v dokumentech jsou redukovdna na dilezité detaily a mohou se lisit od redlného produktu.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se moZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraZnych upozornéni.

A NEBEZPECI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni vede bezprostfedné k usmrceni nebo k tézkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovéni mize vést k usmrceni nebo k t&zkému poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovdni mize vést lehkému nebo stfedné t&zkému poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovdni mizZe vést k materidlnim skodém.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni

[B Informace, kterd je pro uréité t€ma nebo urcity cil dolezitd, ale netykd se bezpeénosti.

1.6 Oznaéeni v tomto dokumentu

PIné oznaéeni Oznacdeni v tomto dokumentu

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, vyrobek, zafizeni
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Zé&lozni a off-grid systém SMA se stfidagem Sunny Island X nebo AC-BOX systém
Sunny Tripower Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

1.7  Dalsi informace

Dalsi informace najdete na webu www.SMA-Solar.com.

Ndzev a obsah informace Druh informace
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Technické informace
»Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20)" Névod k pouziti

"Sunny Island X 30 / 50 Technické informace
Schvdlené baterie a informace k pfipojovdni baterii"

"Sunny Island X 30 / 50 Ndvod k projektovéni

Systémové moznosti a prehledy zapojeni”
+SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Névod k pouziti

+SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Ndvod k pouziti
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Bezpecnost

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

AC-BOX je soucdst uréend pro ostrovni sifové systémy a zdlozni systémy. AC-BOX je hlavnim rozvadé&&em stfidavého
proudu, ke kterému Ize pFipojit az 2, resp. 6 tiifazovych stfidad Sunny Island X nebo Sunny Tripower Storage X. AC-
BOX je uréen pro pfipojeni v rozvodnych sitich TN.

Nesmi dojit k piekroéeni maximdlnich AC pfikond AC-BOXu.
AC-BOX je dovoleno uvést do provozu pouze ve spojeni se stfida¢em Sunny Island X nebo Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX je uréen k pouziti v nadmorské vysce do 2000 m. Pokud mé byt vyrobek pouzivdn v nadmoftské vysce nad
2000 m, kontaktujte prosim zdkaznicky servis.

Produkt je vhodny pouze pro pouZiti ve vnitinich prostorech.

Produkt se smi pouZivat pouze v zemich, pro které byl schvdlen nebo kde byl povolen spoleénosti SMA Solar
Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.

Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou vhodné pro pouziti v
* |ékafskych pfistrojich, zejména ne v pfistrojich zaijisfujicich udrzovani Zivotnich funkci, a ve strojich,
* v letadlech, pfi provozovani letadel, zasobovani kritické letidni infrastruktury a letistnich systém0,
* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napdjeni kolejovych vozidel a jejich kritické infrastruktury.

Vy3e uvedeny vycet neni Gplny. Pokud si nejste jisti, zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG vhodné pro
vés 0¢el pouZiti, kontaktujte nés.
Produkty SMA pouZivejte pouze podle Gdajd uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zdkon, ustanoveni,

predpisd a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti miZe vést k poranéni osob nebo ke vzniku materidlnich $kod.

Zéasahy do produktd SMA (napf. zmény a pfestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym souhlasem
spole&nosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy a nerespektovdani dokumentace maiji za nésledek
ztrétu ndrokd vyplyvaijicich ze zaruky a odpovédnosti za vady a zpravidla také zénik povoleni k provozu.
Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za $kody zpisobené v dusledku takovych zasahu je vyloucena.

Jakékoliv jiné pouZiti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povaZuje za pouZiti v rozporu
s urcenim.

PfiloZend dokumentace je souddsti produktd SMA. Viechny soucdsti dokumentace je nutné precist, dbét jich
a uchovavat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a uloZené na suchém misté.
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2 Bezpecnost SMA Solar Technology AG

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo ndrodni zdkony ani pfedpisy a normy,
které plati pro instalaci a elektrickou bezpe&nost a pouZivani produktu. Spoleénost SMA Solar Technology AG
neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrZeni t&chto zakond & ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2  Dulezitd bezpeénostni upozornéni
Ndvod si uschoveijte.
V této kapitole jsou obsaZena bezpeénostni upozornéni, kterych je treba dbat pfi provadéni veskerych praci.

Tento produkt byl navrZen a testovdan v souladu s mezindrodnimi bezpeénostnimi pozadavky. Stejné jako u viech
ostatnich elektrickych nebo elektronickych pfistroji hrozi navzdory peclivému zkonstruovani zbytkové rizika. Aby se
prededlo poranéni osob a vzniku materidlnich skod a aby byl zajistén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu
prectéte a vzdy dbeijte viech bezpecnostnich upozornéni.

A NEBEZPECI

Nebezpeéi usmrceni v dusledku zasahu elektrickym proudem pfi kontaktu se souééstmi nebo
kabely pod napétim

Na souédstech nebo kabelech vyrobku, které vedou napéti, je pfitomné vysoké napéti. Kontakt se souédstmi nebo

vrve

kabely pod napétim zapfigini smrtelny Graz nebo t&zké poranéni v disledku zdsahu elektrickym proudem.
* Nedotykeijte se obnazenych dil nebo kabeld pod napétim.
* PFed provadénim praci produkt odpojte od napéti a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti.
* Ochranné kryty demontuijte pouze v pfipadé, Ze je produkt bez napéti.

* PFi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomucky.

A UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni pfi prevrhnuti vyrobku
Vyrobek je té2ky, a pokud nebude fddné pfipevnén k podkladu, mizZe se prevrhnout. Nésledkem mioze byt
pohmozdéni.

* Po ustaveni pfipevnéte vyrobek k podkladu.

A UPOZORNENI

Nebezpedi popdleni horkymi souéastmi
Nékteré souddsti vyrobku se b&hem provozu mohou silné zahfivat. Kontakt s témito soucdstmi moZe zapficinit
popdleni.

* Dbeijte vystraznych upozornéni na viech souédstech.

* Takto oznadenych souédsti se béhem provozu nedotykeite.

* Po vypnuti vyrobku vyckejte, nez horké sou&asti dostateéné vychladnou.

* PFi provadéni jakychkoli praci noste vhodné osobni ochranné pomucky.

OZNAMENI

Poskozeni produktu vnikdnim pisku, prachu a vihkosti

Vnikénim pisku, prachu a vihkosti se produkt mize poskodit a mdZe se narusit jeho funkénost.
* Produkt neotevirejte b&hem pisecné boute nebo srazek.

* P¥i preruseni a po dokonéeni praci produkt zaviete.

* Produkt provozuijte pouze v uzavieném stavu.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboly na produktu

3 Symboly na produktu

Symbol Vysvétleni
Vystraha pred elektrickym napétim
Produkt pracuije s vysokymi hodnotami napéti.
Vystraha pred horkym povrchem
Produkt se mize b&hem provozu zahfivat.
A G 5min Nebezpedi usmrceni vlivem vysokého napéti ve stfidaéi. Dodrzujte pfedepsanou dobu ¢e-

kdni v délce 5 minut.

Na souédstech stfidace, které jsou pod napétim, jsou pfitomny vysoké hodnoty napéti, které
mohou zpUsobit Zivotu nebezpeény zdsah elektrickym proudem.

Pfed provédénim veskerych praci na stfidaéi stfida¢ vzdy odpojte od napéti a zajistéte ho
proti opé&tovnému zapnuti podle popisu v tomto dokumentu.

Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace, které byly doddny spolu s produktem.

— znacka WEEE

Nevyhazujte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle pfedpist pro likvidaci
elektrického odpadu platnych v misté instalace.

c € Znacka CE

Produkt splfiuje pozadavky relevantnich smérnic EU.

£\ stupen kryti IP54

P34 Produkt je chrdnén proti usazovdni prachu ve vnitfnim prostoru a pied vodou mifici proti kry-
tu ve viech Ghlech.

LU

-~

CESTINA

4 Likvidace

Produkt je nutné zlikvidovat podle predpisd o likvidaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni platnych
v misté instalace.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e-
et ses accessoires ou [\ o0
se recyclent \ I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU prohléseni o shodé SMA Solar Technology AG

5 EU prohlaseni o shodé
ve smyslu smé&rnic EU c E
* elektromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29. 3. 2014 L 96/79-106) (EMC)
* nizké napéti 2014/35/EU (29. 3. 2014 L 96/357-374) (LVD)
* Omezeni pouZivéni nékterych nebezpeénych latek 2011/65/EU (8. 6. 2011 L 174/88)
a2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

Spole&nost SMA Solar Technology AG timto prohlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky spliuiji zékladni
pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych smémic. Dal3i informace o tom, kde naijit Gplné prohlaseni
o shodg, naleznete na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af dette dokument mé&
mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé anden made (elektronisk, mekanisk ved
fotokopiering eller optegnelse) uden forudgaende skriftlig tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En
mangfoldiggerelse il brug internt i virksomheden, som er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug,
er tilladt og kraever ingen godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indestéelser eller garantier, hverken udtrykkelige eller stiltiende, mht.
nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehgr. Dette omfatter blandt andet (men ikke
begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller egnethed til et bestemt formdl. Alle indestéelser og
garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt. SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen
omsteendigheder for eventuelle direkte eller indirekte, tilfeeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette dokument med starste
omhu og holde det ajour. Laeserne geres dog udtrykkeligt opmaerksom pd, at SMA Solar Technology AG forbeholder
sig ret til at uden forudg&ende meddelelse hhv. iht. de pagaeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser
at foretage sendringer i disse specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produkiforbedringer og
brugserfaringer. SMA Solar Technology AG pé&tager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfseldige eller falgende
tab eller skader, som opstdr som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet som felge af udeladelse af
informationer, trykfejl, regnefejl eller fejl i strukturen af det foreliggende dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemeaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket saerskilt. Manglende maerkning betyder ikke, at en vare
eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stand: 21. juli 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade

Dette dokument gzelder for:
* AC-BOX-2X50-10
e ACBOX-6X50-10

1.2  Malgruppe

De arbejder, der beskrives i dette dokument, mé& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have felgende
kvalifikationer:
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1 Henvisninger vedrerende dette dokument SMA Solar Technology AG

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening af elekiriske apparater,
batterier og anlaeg

* Uddannelse i installation og idriftseettelse af elekiriske apparater og anleeg
* Kendskab til de geeldende love, forordninger, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3  Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer om héndteringen af produktet. En grafisk vejledning il
den farste installation og idrifttagningen er ogsd vedlagt produktet. Lees alle informationer i dokumenterne, og udfer de
handlinger, der er vist grafisk, i den angivne raekkefglge.

B&de den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning il installation, idrifttagning, konfiguration og
nedlukning finder du i PDF-format og som eManual péd www.SMA-Solar.com. QR Code med linket til eManual finder
du pé forsiden af dette dokument. eManual kan ogsé dbnes via produktets brugeroverflade.

Figurerne i dokumenterne viser kun de vaesentlige detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer il dad eller svaere kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller svaere kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fare til lette eller middelsvaere kvaestelser.

BEMARK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fare til materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring

[E Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema eller mél

1.6 Betegnelser i dokumentet

Fuldsteendig betegnelse Betegnelse i dette dokument

Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, produkt
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup- und Off-Grid-system med Sunny Island X eller Sunny ~ AC-BOX-system
Tripower Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

1.7  Viderefgrende informationer

Viderefarende informationer kan findes p& www.SMA-Solar.com.
Informationens titel og indhold Informationstype
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Teknisk information
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Driftsvejledning

"Sunny Island X 30 / 50 Teknisk information
Approved batteries and information on connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Planlaegningsveijledning
Systemmuligheder og tilslutningsoversigter"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Driftsvejledning

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Driftsvejledning
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

AC-BOX'en er en komponent til @-netsystemer og backup-systemer. AC-BOX'en er en AC-hovedfordeler, som der kan
tilsluttes op til 2 hhv. é trefasede Sunny Island X eller Sunny Tripower Storage X til. AC-BOX'en er dimensioneret il
tilslutning i TN-net.

De maksimale ACHilslutningseffekter for AC-BOX'en mé ikke overskrides.
AC-BOX'en md kun saettes i drift i forbindelse med Sunny Island X eller Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX'en er beregnet til brug i hgjder op til 2000 m over dansk hgjdesystem. Kontakt serviceafdelingen, hvis
produktet skal anvendes i hgjder over 2000 m.

Produktet er udelukkende egnet til anvendelse indenders.

Produktet m& kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til af SMA Solar Technology AG
og netudbyderen.

Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig ikke til anvendelse i
* medicinske produkter, saerligt produkter til forsyning af livsopretholdende systemer og maskiner,
o |uftfartgier, brug aof luftfartajer, forsyning af kritisk lufthavnsinfrastruktur og lufthavnssystemer,
* skinnekeretgijer, brug og forsyning af skinnekeretajer og kritisk infrastruktur knyttet dertil.

Ovenst&ende liste er ikke udtemmende. Kontakt os, hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA Solar Technology
AG egner sig til dit anvendelsesomréde.

Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte dokumentationer og i
henhold til gaeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder. Anden anvendelse kan fere til personskader
eller materielle skader.

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. aendringer og ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig tilladelse fra SMA
Solar Technology AG. Ikke autoriserede indgreb og manglende overholdelse af dokumentationen medfarer bortfald af
garanti- og mangelansvarskrav samt i reglen annullering af standardtypegodkendelsen. SMA Solar Technology AG
haefter ikke for skader, der er opstéet p& grund af sddanne indgreb.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA produkterne. Dokumentationerne skal laeses, overholdes og
opbevares, sd de er tilgeengelige og terre til enhver tid.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der geelder for
installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet. SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar
for overholdelse eller manglende overholdelse of disse love eller bestemmelser i sammenhaeng med installationen aof
produktet.

Typeskiltet skal veere anbragt permanent p& produktet.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en omhyggelig
konstruktion er der restrisici som ved alle elekiriske eller elektroniske apparater. Laes dette kapitel omhyggeligt, og felg
til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og materielle skader undgés, og en vedvarende drift af
produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring of spaendingsferende dele eller kabler

Der er hgj spaending pé produktets spaendingsferende dele eller kabler. Det medfarer elekirisk stad og ded eller
livstarlige kvaestelser at bergre spaendingsferende dele eller kabler.

* Bergr ingen fritiggende spaendingsfarende dele eller kabler.
* Afbryd spaendingen il produktet fer alle arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er mulig.
* Afmontér kun beskyttelsesafdaekningerne, nér produktet er koblet spaendingsfrit.

* Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser, hvis produktet vaelter

Produktet er tungt og kan vaelte ved manglende sikring p& underlaget. Det kan medfere klemninger.

* Fastger produktet p& underlaget efter opstillingen.

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending p& grund af varme komponenter

Nogle af produktets komponenter kan blive meget varme under drift. Bergring af disse komponenter kan medfere
forbreendinger.

* Folg advarslerne pé alle komponenter.
* Berer ikke komponenter, der er markeret som sddan, under driften.

* Nér produktet er slukket, s& vent indtil de varme komponenter er kalet ilstraekkeligt af.

* Baer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder.

BEMARK

Produktet kan blive beskadiget of sand, stav og fugt
Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan produktet blive beskadiget, og funktionen kan blive nedsat.

* Abn ikke produkfet i tilfeelde af sandstorm eller nedber.
* Luk produktet ved afbrydelser og efter arbejdets feerdiggerelse.
* Anvend kun produktet i lukket tilstand.
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3 Symboler pa produktet

Symbol Forklaring
Advarsel om elektrisk spaending
Produktet arbejder med hgje spaendinger.
Advarsel om varm overflade
Under driften kan produktet blive varmt.
A G 5 min Livsfare p& grund af hgj spaending i omformeren, overhold ventetiden p& 5 minutter

P& omformerens spaendingsfarende komponenter er der hgje spaendinger, som kan give livs-

farlige elektriske sted.

For alle typer arbejde p& omformeren skal omformeren altid kobles spaendingsfri og sikres

mod gentilkobling som beskrevet i dette dokument.

Overhold dokumentationerne
EE Overhold alle dokumentationerne, som leveres med produktet.

";é“z WEEE-maerkning
& Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold il de bortskaffelsesforskrif-

ter for elaffald, der geelder pé installationsstedet.

c E CE-maerkning

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.

£ & Beskyttelsestype IP54
IP54

tet fra alle retninger.

Produktet er beskyttet indvendigt mod stevaflejringer og mod vand, der sprajtes mod kabinet-

4 Bortskaffelse

Produktet skal bortskaffes iht. de gaeldende lokale bortskaffelsesforskrifter for elektrisk og elektronisk affald.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU-overensstemmelseserkleering SMA Solar Technology AG

5 EU-overensstemmelseserklaering
i henhold til EU-direktiverne c E
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* lavspeending 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (lavspaendingsdirektivet)
* Begraensning af brugen af bestemte farlige stoffer 2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88)
og 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erkleerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundlaeggende krav og andre relevante bestemmelser i de ovennaevnte direktiver.
Detaljerede oplysninger om tilgaengeligheden aof den fuldsteendige overensstemmelseserklaering finder du pé& https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Nopikég diataeig

Nopikég diaraleig

O1 mAnpogopieg mou mephapBavovral oto mapdy éyypagpo amotelouy 1dioktnoia TG SMA Solar Technology AG.
Aev emmpémetal n koivotoinon, n mapaywyn avitumwy, n anobrkeuon ot clompa avakmnong dedopévay 1} pe GAov
TPOTO (MAEKTPOVIKO, PNXAVIKO HE PWTOQVTIYPAPA f) EyYPaPr) Kavevdg TURPATOG AUTOU TOU £YYPAPOU XWPIG TV
mponyoUpevn ypar adeia g SMA Solar Technology AG. H avamapaywyr toug emrpémerar xwpig éykpion povo
yia Aoyoug a&iohdynong Tou poiovTog 1 yia kKataAnAn xpnon.

H SMA Solar Technology AG &ev mapéxel mapadoxéq 1y eyyunoeig, pnég f oiwmnpég, doov apopd omoladnmote
Tekpnpiwon i Aoyiopikou kai e€omhiopou Tou meplypagetal ot auTh. Tétoieg eival peral My (aA\a xwpig va
meplopileral oe auTég) n cuvemayopevn TTAPOXH eyyUNONG TNG EPTTOPEUCIHOTATAG KAl TNG KATAANAOTATAG yia évav
OuyKekpIpEvo okoTo. Me v mapouoa apvoupacTe pnrd OAeg TiG oxetikég mapadoxég A eyyunoeg. H SMA Solar
Technology AG kai or eéeidikeupévol épmopoi g dev eublivovral oe kapia mepimmwon yia mbavég dpeoeg 1 éppeceg
emakdAoubeg amwheieg 1 {npiés.

O mpoavapepopevog amokAEIoHOG CUVETTAYOPEVWY £yYUNOEWV Oev PTopEl va epappooTel ot ONEG TIG TTEPITITWOEIG,

Me v empiraén yia pomomoinoeig mpodiaypagav. Karafalovrar dheg o1 mpoomabsieg yia 1 olvraén autol Tou
£YYPAPoOU e T péyioTn oxoAaoTikdTnTa Kai T SIaThPnon Tou oTo o TPoopaTo emimedo evnpipwong. Evipepovoupe
wotdoo pnré Toug avayvworteg, o1  SMA Solar Technology AG &iampei o Sikaiwpa, xwpig mpoedotmoinon f/kal
CUPPWVA HE TOUG OXETIKOUG OPpouUG Tou urdpxoviog oupPolaiou mapddoong, va mpaypaTorolel TPOTTOTIoINOEIG OF
autég Tig mpodiaypagig, Tig omoieg Bewpei elhoyeg doov apopd Tig PeATiOoEIG TPOIGVTOG Kal TIG epmelpieg xphong. H
SMA Solar Technology AG &ev avalapfaver kapia euBivn yia mbavég éppeoeg, Tuxaieg 1} emakdloubeg amoAeieg N
{npigg, o1 omoieg opeilovtal oty epmoTtooUvn oto urdpxov UNIKO, peraél MWy amd mapdieiyn MANPOPoOPILY,
TUTTOYPAPIKA OPANIATA, OPANaTa uTTooyIopoU 1 opdlpata ot didraén Tou umdpxovTog eyypapou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katePaoere Toug Tpéxoveg dpoug eyyunong amo to diadikruo amd m dielBuvon www.SMA-Solar.com.

Eprropikéa onfpara

OMa Ta epmopikd onpata eival avayvepiopéva, akdpn kai otav dev emonpuaivovral exwpiotd. H amoucia ofpavong
Sev ouvertayeral &1l éva TTPOIOV ) éva ofjpa Sev eival KAaTOXUPWHEVO.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal (leppavia)

leppavia

TnA. +49 561 9522-0

www.SMA-Hellas.com

E-Mail: inffo @S MA.de

Exdoon: Tpim, 21 loukiou 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Me v empilaén mavrég Sikaioparog.

1 Ymodei€eig yia autd o éyypago

1.1  Toptéag ioxUog
Auté 1o gyypago 1oxUe yia:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

>Uvropeg odnyieg AC-BOXXX50-10-1SS-xx-10 33


http://www.SMA-Solar.com

:
z
5

1 Ymobei&eig yia autd To éyypago SMA Solar Technology AG

1.2 3¢ moioug ameuBlvera
O1 epyaoieg Tou TepIypaPovTal GTO TAPOV £yyPAPO, EMTPEMETal va ekTehoUvTal amokAeloTikd amd eidikeupévo
nmpocwmikd. To aidikeupévo mpoowmkd mpémel va diabére Ta akdhouba mpocdvra:

* Kartdprion omy avriperamon kivéUvwv Katd Ty eyKaTaoTacn, TV MIOKEUR KAl TOV XEIPIOPO NAEKTPIKOV
OUOKEUWY, CUCOWPEUTAV KAl EYKATACTACEWY

* Exmaideuon yia v eykatdotaon kai 1 Béon ot Aeimoupyia NAEKTPIKOY CUCKEUQY KAl EYKATACTACEWY
* [voon twv oxetikov vopwv, diata&ewv, mpotimay kai odnyiov

* [voon kai Tpnorn Tou MapdvTog eyypdpou pe OXeg TG urodeieig aopaleiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopr) Tou eyypapou

AuTo TO £yypaPo TIEPIEKEI TIANPOPOPIEG TXETIKEG E TNV AoPAAEIa yia Ty epyacia pe To mpoiov. To mpoidy
ouvodeleral miong amd pia ypagikl Tapactaon yia Ty mpwtn eykatactaon kai O¢on ot Aemoupyia. Mpooéére dXeg
TIG MANPOPOpieG OTa Eyypaga kai ekteéoTe pe v TpokaBopiopévn oeipd TiG epyacieg Tou ameikovilovrar pe
YPaPIKA.

Mroptire va Bpeite v Tpéxouca ékSoon autol Tou eyypdgpou kabog kai Tig avalutikég odnyieg yia Ty eykaraoTaon,
™ B¢on ot Aermoupyia kai T Béon extog Aeimoupyiag oe poper PDF kal wg nhektpovikd eyxeipidio otn SielBuvon
www.SMA-Solar.com. Tia o QR-Code pe Tov olvéeopo yia 1o nhektpovikd eyxeipidio avarpiére oty mpwrn oeida
autol Tou eyypagpou. Mmopeite emiong va avoiéere To nhektpovikd gyxeipidio améd Ty emeaveia epyaciag Tou
TTPOIOVTOG.

O eikdveg oTa tyypaga mepiopilovral oTIG onuavTikoOTePEG Aerropépeieg Kal evoixetal va Siapépouy amoé 1o
TPAYHATIKO TTPOIOV.

1.4  Eminmeda mpoeidomointikwyv ummodsi§cwv

Karé v epyaocia pe To mpoidv propei va cuvavrioete Ta akdlouba emimeda mpoeidomoinrikwv umodeiewy.

A KINAYNOZX

Emonpaiver pia mpoaidomoinrikn umddeién, n mapaPieyn g omoiag emeéper dpeca Bdvaro ) coPfapolg
TPAUPATIOUOUG.

Emonpaiver pia mpoaidomoinmikn umddeién, n mapdPAieyn g omoiag evdéxetar va empépel Oavarto i cofapoug
TPAUPATIOPOUG.

A TPOZOXH

Emonpaiver pia mpoeidomointikf unddeién, n mapaPAieyn g omoiag evdéxeral va odnyfoel oe ehappoug N
PETPIOUG TPAUPATIOHOUG,

Emonpaiver pia mpoeidomointikf unddeién, n mapafieyn g omoiag evdéxerar va empépel UNIkEG npigg.

1.5 XupPola oto éyypago

ZUpBolo Ere€fiynon

E] MAnpogopieg, o1 omoieg eivar onpavTikég yia éva ouykekpipévo Bépa ) otdxo, ala dev oxetilo-
vIai e TNV acpaheia
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SMA Solar Technology AG 2 Aopaheia

1.6 Ovopaocieg oTo éyypago
MARpng ovopaoia Ovopacia oto mapodv éyypagpo

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, mpoiodv
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SUotnpa SMA Backup kai Off-Grid pe Sunny Island X A >Uomnua AC-BOX
Sunny Tripower Storage X

1.7  Tepicoodtepeg mMAnpopopicg

MepioodTepeg MAnpogopieg mapéxovral oty iotocehida www.SMA-Solar.com.

TitAog kai TrepiexOpevo TNG TAnpopopiag Eidog Tng mAnpopopiag
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Texvikég mAnpogopieg
«Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI50-20)» Eyxeipidio xeipiopoU

«Sunny Island X 30 / 50 Texvikég MAnpopopieg
Approved batteries and information on connecting batteries»

«Sunny Island X 30 / 50 Odnyédg oxediaopol
System Possibilities and Circuitry Overviews»

«SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)» Eyxepidio xeipiopol

«SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197-  Eyxeipidio xeipiopoU
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)»

2 Aoepalaa
2.1 MpofAemrépevn xpnon

To ACBOX ¢ivar éva eaptnpa yia cuothpara autdvopou Siktuou kai epedpikd ouothuara. To AC-BOX eival évag
kUplog mivakag Siavopng AC, otov omoio ouvdéovrar éwg kai 2 i) 6 Tpipacikoi Sunny Island X 1
Sunny Tripower Storage X. To AC-BOX ¢ivai oxediaopévo yia oiuvdeon oe Siktua TN.

Aev emrpémeral n unépBaon g péyiotng ioxvog olvéeong AC tou ACBOX.
To AC-BOX emrpémeral va 1iBetar oe Aerroupyia pdvo ot ouvduaopd pe Sunny Island X 1y Sunny Tripower Storage X.

To AC-BOX eivar oxediaopévog yia T xprion ot upoperpa twg kai 2000 m mave amd péon otdbun g Bdlacoag.
Eav mpokerral va xpnoipomoinBei to mpoidv oe upoperpa dve twv 2000 m, ameuBuvBeire oto otpfig.

To mpoidv mpoopileral amoKAEIOTIKA yIa T XPHON Ot €0WTEPIKOUG XWPOUG,.

To mpoidY emTpémeral va xpnoipoTolsiTal amokAEIoTIKG Ot XWPEG yia TiG omoieg Siabérel &deia xprong 1 yia Tig oToieg
éxer eykpiBei amd v SMA Solar Technology AG kai Tov mapoyo Tou SiktUou.

Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG Sev tival kataMn)a yia xpron ot
* |aTpoTeXVONOYIKG TTPoidVTa, 18i0G TTPoidvTa yia TNV Tpopodoacia cuCTNHATWY Kal JNXaVNHATWY TTOU GUVTNPOUY
™ Con,
* agPOOKAPN, OTN AEITOUPYIa TWV AEPOCKAPQY, OTNV TPoPodoaia KPIoIHwY UTTOSOHWY Kal CUCTNHATWY
AEPONIPEVWY,

* c1dnpodpopikd oxnpata, oty Aeroupyia kai Tov epodiacud Twv c1dnPodpopIkLY OXNHATWY Kal TNV KpPioIuN
urrodopn Toug.
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2 Aopakeia SMA Solar Technology AG

O mapamave kardhoyog Sev eival e€aviintikdg. Emkoivovhore padi pag av Sev cioTe oiyoupol av Ta mpoidvra g
SMA Solar Technology AG civar katdAnha yia Ty epappoyr oag.

Xpnoiporoigite Ta mpoidvra SMA amokAeioTikd cuppwva pe TiG urodeiéelg Twv CUVOSEUTIKOV eYYPAPWY TEKUNPIWONG
kal oUPPWVA PE TOUG VOHOUG, TIG 0ONYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal T TTPOTUTIA TTOU I0XUOUV OTOV TOTIO TNG
eykataotaong. K&be aMn xpron propei va mpokahéoel owpartikég BAaPeg A uhikég {npits.

EmepPaoeig oe mpoidvra, m.x. TPOTIOTIOINOEIG KAl HETATPOTIEG, EMITPETOVTAl pOVO pe pNnTh éyypaen ddeia Tng SMA
Solar Technology AG. O pn e€ouciodotnuéveg emepfaoceig kabog kar n mapdPeyn g Tekpnpivong éxouv wg
amotéeopa Ty amwleia Tev aliooewy eyyunong kabog kal katd kavova oty anolea Mg éykpiong Aeroupyiag.
ArokAeieral n euBuvn g SMA Solar Technology AG yia {nuiég mou ogeilovrar ot TéToiou eidoug emepPaoeig.

K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetiki amd aut mou mepiypdgeral otnv mpofBAemdpevn xpnon Bswpeital wg pn
mpofAertopevn.

Ta ouvodeuTika éyypaga Tekpunpiwong amoTteholv avamdomacTo pépog Tou poioviog SMA. Ta éyypaga
Tekpnpivong mpéme va diafalovral, va AapPavovrar umdyn kal va puldcoovial oe avé Taoa oTiypr mpoofacipo
Kal aTeyvo pépog.

Auté 1o tyypago Sev avtikabiotd vopoug mepipepeiwy, kpatidiwy, emapyiov, ToNTewy 1 eBvikolg vopoug kabog kai
KavoVvIopoUG 1} TIPOTUTIA, TTOU 1I0XUOUYV YIA TNV £yKATAOTACN Kal TNV NAEKTPIKN aoPAAEIa Kal T XPror Tou TTPoiovTog.
H SMA Solar Technology AG &ev avalauBaver kapia euBivn yia Ty mpnon f v mapaPieyn autov Tev vopov f
KOVOVIOHWY OF CUVAPTNON HE TNV £YKATACTACH TOU TTPOIGVTOG,.

H mivakida tumou mpémel va sival povIpa eykateoTnpévn oTo TTPOIOV.

2.2  Znpavrikég urmodei§eig aopalsiag

Durdére Tig obnyieg.

To kepdahaio autd mepihapPave umodeiéeig aopaleiag, ol omoieg mpémel va AapBavovral méavrote umdoyn ot OAeg TIG
€pYqoieg.

To mpoidv éxel oxediaoTei kai eheyxOel oupgpuva pe Siebveig amarmoeig acpaheiag. Mapd Ty empeli kataokeun
UTTGPXOUY UTTOAEITTOPEVOI KivOUVOI, OTTWG OE ONEG TIG NAEKTPIKEG 1} NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. [1a TV amopuyr cwHATIKOV

BAaBav kai uhikov {npiov kai yia ) Slacpdalion TG HakpOXPovNG AEIToupyiag Tou TTPOIOVTOG, HENETTOTE TTPOOCEKTIKG
T0 TapoV KepAlaio kal TNpeite ava maoa oTiypr OAeg Tig unodeileig acpalsiag.

A KINAYNOZ

Kivéuvog-8avarog améd nhekrpomAnia ot mepintwon emragpnq pe e apripara  kakwdia mou
pépouv Taon

2¢ eéapmipara i) kahwdia Tou TPoidVTOG TTou Pépouv Taon uttdpyxouv uyniég Taoeg. H emapn pe e€apripara kai
kahwdia mou Ppépouv Taon ixel wg amotilecpa Tov Bdvaro ) emkivéuvoug yia T {wr) Tpaupatiopolg amd
niekrpomAnéia.

* Mnv akoupmare ehetBepa e€apmpara ) kahodia utd Taon.
* [lpiv amd gpyaoieg, ATTOPOVAOTE TO TTPOTOV ATTo TNV TACT KAl AoPANCTE TO aTId EMAVEVEPYOTIOINOT).
*  ApaIpeite TPOOTATEUTIKA KAAUPPATA POVO, OTAV TO TTPOIOV EivAl ATTOPOVWHEVO ATTO TNV TAoT.

* Y& ONeG TIG EpYATiEG OTO TMPOIOV XPNOIHOTTOIEITE KATAANAG HECQ ATOHIKAG TTPOCTASIAG.

A MNPOXOXH

Kivéuvog Tpaupariopol amd avarporr) Tou mpoidvrog
To mpoidv eival Bapl kai propei va avarpamei ot mepimmoon éNeiyng acpdNiong oto umdoTpwpa. H ouvémeia
prTopei va eivar ouvBAiyerg.

* 3TEPEQOTE TO TIPOIOV OTO UTTOCTPWHA PETa Tnv TomoBémon.
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SMA Solar Technology AG 3 Z0pPora oTo mpoidy

A NPOXOXH

Kivéuvog sykalparog amd Ozppa € apripara
Opiopéva eéapmipara Tou TpoidvTog propouy va avamtuéouv Mol uyn\i Beppokpacia kard ™ Aerroupyia. H
emagn pe autd Ta eapTpaTa pmopel va mpokaléoel eykaupara.

* AapBavere umoyn 1ig mpoeaidomoinTikég umodeieig oe OXa Ta eaptipara.
* Mnv akoupméare katd T Aerroupyia Ta e€apTpata pe T OXETIKN OHHAvON.

* A@oU arevepyoTIOINOETE TO TIPOIOV, TIEPIPEVETE PEXPI VA KPULOOUY EMapKWG Ta e€apTipara mou £xouv
avantuéer uynhr Beppokpaocia.

* Katd v ektéleon omolacdnmoTe epyaciag XPnoIHoToIEiTe KATAMNAG PECa aTOHIKNG TTPOOTACIAG,.

2HMANTIKO

Znpid Tou TTPOidVTOG aTrd GHHO, OKOV Kal uypacia

Me v eioxopnon dppou, okdvng kail uypaciag evoixeral va urooTel {npid To TPoidv Kal va emnpeacTe apvnTiKa
n Aeiroupyia.

*  Mnv avoiyere To poidy ot mepimmwon appoBielag 1y PpoxomTwong.

* Je miepinToon SIAKOTIAG KAl HETA TNV ONOKARPWOT TRV EPYACIQV, KAEIOTE TO TIPOIOV.

* A&toupyeire To TTPOIOV PHOVO KAEIOTO.

3 ZUpBola oro mpoidv

ZupBolo Ene€fynon
Mpoeidomoinon yia nAekTpiki Téon
To mpoiov Aeiroupyei pe upnAég TACEIG,.
Mpoeidormoinon yia kauth empaveia
To mpoidv pmopei va avantuéel uynhég Oeppokpacieg katd T Aerroupyia.
A G 5 min Kivéuvog-Bavatog amd uynlig tdoeig otov peratpormia. Tnpeite To Sidotnpa avapovig Ty
5 Nemrrov

Sra ut6 1aon e€apThpaTa Tou PeTaTpoTTéa emKkpaToly uynAéG TACEIG, O OTToieG PrTopoly va
npokahécouv Bavameodpa nhekrpominéia.

Mpiv améd kabe epyacia otov peratrporiéa, amopovavere mavia amoé v 1aon kai acpailere
aTmd EMAVEVEPYOTIOINTT TOV PETATPOTIED OTIWG TIEPIYPAPETAl OTO TTAPOV EyYPAPO.

AapBavere umdyn Ta tyypaga Tekpnpiwong

D:ﬂ AapBavere umdyn Oha Ta éyypaga Tekpnpivong mou mapadidovrar padi pe 1o TPOIOY.

:‘Qi. >fpavon WEEE

o Mnv &1a6¢rere To TTpoidy padi pe Ta oikiakd amoppippata, aAAG CUPPWVA HE TOUG I0XUOVTEG
oTov TOTTO TNG eykaTtdoTaong kavoviopolg S1dBeong yia Tov dxpnoto nhektpovikd eomhi-
opo.
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4 Ai&Beon ota anoppippara SMA Solar Technology AG

ZupBolo Ene€fynon

C € 2npavon CE

To mpoidv ikavorolei Tig amaimotig Twv oxerkov odnyiov g EE.

5 A Babudg mpootaciag IP54
IP54

To mpoidy mpooTartelerar amd emkabiceig okodvNG OTo £0WTEPIKS Kal amd vePO, TO OTTOIO YE-
kalerar amd kaBe karelBuvon oo mepifAnpa.

4 Ai&Ogon ora amoppippara

To mpoidv mpémel va SiatiBetal ota amoppippata cUPPWVa pe Toug ToTTKG 10X UoVTEG kavoviopoug S1abeong
nAektpikoU kar nAektpovikol e€omhiopoU.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 An\won cuppopepwong EE
pe TV évvoia Tev odnyiov g EE C €
* H\extpopayvnrikr cupPatomra 2014/30/EE (29.03.2014 L 96/79-106) (HMZX)
« Xapnhi téon 2014/35/EE (29.03.2014 L 96/357-374)
* [Meplopiopdg TG XPHRONG opiopévey emkivéuvwy ouciov 2011/65/EE (08.06.2011
L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Me v mapouoa n SMA Solar Technology AG dn\wver 611 Ta Tpoidvra mmou meprypagovTal oTo Tapov éyypago
ikavorrololy TG Pacikég amarmoeig kai Tig aANeg oxerikég Siataéeg Twv mpoavagepdpevwy odnyiov. MepiocodTepeg
mAnpogopiteg yia T Sduvardtra eupeong TG MARPoUG SNAWONG SuppdpPPWong Tapexovral oy iotooehida https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Emkoivwvia

e J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita en esta
documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asi como su almacenamiento en
un sistema de recuperacién y toda transmisidn electrénica, mecdnica, fotogrdfica, magnética o de otra indole sin
previa autorizacién por escrito de SMA Solar Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién
previa, su reproduccién para el uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a estas instrucciones
o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin limitacién) cualquier garantia implicita en
cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para cualquier propésito particular. Tales garantias quedan
expresamente denegadas. Ni SMA Solar Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serén responsables por
ningdn dafio directo o indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada anteriormente puede no ser aplicable en todos los casos.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios de hacer que este
documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos a los lectores que SMA Solar
Technology AG se reservan el derecho de cambiar estas especificaciones sin previo aviso o conforme con las
condiciones del existente contrato de entrega si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA
Solar Technology AG no serd responsable por ningin dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como
consecuencia de confiar en el material que se presenta, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta de sefializacién no
implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 9522-0

www.SMA-Solar.com

Email: info@SMA.de

Versién: martes, 21 de julio de 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vdlido para:

* AC-BOX-2X50-10

e ACBOX-6X50-10

1.2  Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que han de contar con
esta cualificacién:
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1 Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

* Formacién sobre cémo actuar ante los peligros y riesgos relativos a la instalacién, la reparacién y el manejo de
equipos eléctricos, baterias y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y plantas
* Conocimiento de las leyes, reglamentos, normativas y directivas aplicables

» Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad para el trato con el producto. Con el producto también
se adjuntan unas instrucciones grdficas para la primera instalacién y puesta en marcha. Tenga en cuenta toda la
informacién en los documentos y siga los pasos representados con imdgenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la instalacién, puesta en
marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en y como eManual www.SMA-Solar.com.
Encontrard el cédigo QR con el enlace al eManual en la portada del documento. También puede acceder al e-
Manual a través de la interfaz de usuario del producto.

Las imégenes en estos documentos han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto original.

1.4  Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién

[B Informacién importante para un tema u objetivo concretos, aunque no relevante para la seguridad

1.6 Denominacidon en el documento

Denominacién completa Denominacién utilizada en este
documento
Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) ACBOX, Producto

Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Sistema SMA Backup y Off-Grid para Sunny Island X o Sunny Tripo- ~ Sistema AC-BOX
wer Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

1.7 Informacién adicional

Encontrard mds informacién en www.SMA-Solar.com.

Titulo y contenido de la informacién Tipo de informacién

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Informacién técnica

“Sunny Island X 30/50 (SI30-20 / S150-20)" Instrucciones de funcionamiento

"Sunny Island X 30 / 50 Informacién técnica
Baterias permitidas e informacién sobre la conexién de las baterias”

"Sunny Island X 30 / 50 Guia de planificacién
Opciones del sistema y esquemas de interconexién”

“SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Instrucciones de funcionamiento

“SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Instrucciones de funcionamiento
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

La AC-BOX es un componente para sistemas aislados y de respaldo. La AC-BOX es un distribuidor principal de CA al
que se conectan hasta 2 o é Sunny Island X o Sunny Tripower Storage X trifdsicos. La AC-BOX estd disefiada para la
conexién a redes TN.

No se deben sobrepasar las potencias mdximas de conexién de CA de la AC-BOX.
La ACBOX solo debe ponerse en funcionamiento en combinacién con Sunny Island X o Sunny Tripower Storage X.

La AC-BOX esté disefiada para utilizarse a una altura de hasta 2000 sobre el nivel del mar. Si se debe utilizar el
producto en alturas superiores a los 2000 m, péngase en contacto con el servicio técnico.

El producto es apto Gnicamente para su uso en interiores.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido aprobado por SMA
Solar Technology AG y el operador de red.

Los productos de SMA Solar Technology AG no son adecuados para su uso en
* equipos médicos, en particular productos para el suministro de sistemas y méquinas de mantenimiento de la vida,

* aeronaves, la explotacién de aeronaves, el suministro de infraestructuras aeroportuarias criticas y los sistemas
aeroportuarios,

* vehiculos ferroviarios, la explotacién y el suministro de vehiculos ferroviarios y sus infraestructuras criticas.

La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en contacto con nosotros si no estd seguro de si los productos de SMA
Solar Technology AG son adecuados para su aplicacién.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién adjunta y observe las
leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede causarle lesiones al usuario o dafios
materiales.

Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o remodelaciones, deberé contar
con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology AG. Los cambios no autorizados y el incumplimiento
de la documentacién conllevan la pérdida de los derechos de garantia, asi como la extincién de la autorizacién de
operacién. Queda excluida la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios derivados de dichos
cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

La documentacién adjunta forma parte de los productos de SMA. La documentacién debe leerse, observarse y
guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningin caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional, federal, provincial
o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto. SMA Solar Technology AG no
asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al incumplimiento de la legislacién o las disposiciones
relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad
Conservar instrucciones
Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la seguridad. A pesar de
estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos los equipos eléctricos. Para evitar dafios
personales y materiales y garantizar el funcionamiento permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y

cumpla siempre las indicaciones de seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes conductores de
tensién o cables

En los componentes conductores o cables del producto existen altas tensiones. El contacto con componentes
conductores de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

* No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure el producto contra
cualquier reconexién accidental.

* Desmonte las cubiertas de proteccién solo si el producto estd desconectado de la tensién.

* Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando redlice trabajos en el producto.

A ATENCION

Peligro de lesiones a causa del vuelco del producto

El producto es pesado y puede volcarse si no estd correctamente fijado a la superficie. Esto puede causar
contusiones.

* Fije el producto a la superficie una vez colocada.

A ATENCION

Peligro de quemaduras debido a componentes calientes

Algunos componentes del producto pueden calentarse mucho durante el funcionamiento. Si se tocan dichos
componentes, pueden producirse quemaduras.

* Tenga en cuenta las advertencias de todos los componentes.
* No toque los componentes indicados durante el funcionamiento.

* Una vez desconectado el producto, espere hasta que los componentes calientes se hayan enfriado lo
suficiente.

¢ Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabajos.
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3 Simbolos del producto

PRECAUCION

Daiios en el producto provocados por arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el producto podria resultar dafiado y sus funciones podrian verse limitadas.
* No abra el producto en caso de tormenta de arena o de precipitaciones.
* En caso de interrupcién y tras finalizar los trabaijos, cierre el producto.

* Opere el producto solo en estado cerrado.

3 Simbolos del producto

Simbolo

I\
A\

NBE

]3]

“v:‘.
&

q3
# /A

IP54

Explicacién
Advertencia de tensién

El producto funciona con tensiones altas.

Advertencia de superficie caliente

El producto puede calentarse durante el funcionamiento.

Peligro de muerte por altas tensiones en el inversor; respetar el tiempo de espera de 5 minu-
tos

En los componentes conductores del inversor existen altas tensiones que pueden causar des-
cargas eléctricas mortales.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el inversor, desconéctelo siempre de la tensién, tal y
como se explica en el presente documento y asegurelo contra la reconexién.
Tenga en cuenta la documentacién

Tenga en cuenta toda la documentacién suministrada con el producto.

Sefializacién WEEE

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad con las disposi-
ciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el lugar de instalacién.
Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Europea.

Tipo de proteccién IP54

El producto estd protegido contra depdsitos de polvo en su interior y contra chorros de agua
que lleguen hasta la carcasa desde cualquier direccién.

4 Eliminacién del equipo

El producto debe eliminarse conforme a las disposiciones vigentes sobre eliminacién de residuos de equipos eléctricos

y electrénicos.
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5 Declaracién de conformidad UE SMA Solar Technology AG

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. [-&
et ses accessoires AR
se recyclent ou 7/ oY
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Declaracién de conformidad UE

en virtud de las directivas de la UE C €
* Compatibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
* Baija tensién 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)

* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas 2011/65/EU

(8.6.2011 1 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento cumplen los
requisitos bésicos y cualquier ofra disposicién relevante de las directivas mencionadas anteriormente. Para més
informacién sobre la declaracién de conformidad completa, consulte https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Contacto

e J

https://go.sma.de/service

44 AC-BOXXX50-101SS-xx-10 Instrucciones breves


https://www.sma.de/en/ce-ukca
https://go.sma.de/service

SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi Ghtegi osa ei tohi
paljundada, allalaaditavas andmesiisteemis salvestada vai muul viisil iima SMA Solar Technology AG eelneva kirjaliku
loata tle kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud toote hindamiseks véi nduetekohaseks rakendamiseks,
on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesdnaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid igasuguse
dokumentatsiooni vai selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad muuhulgas (aga mitte ainult
nendega piirdudes) eeldatav turuvaimelisuse garantii ja sobivus kindlaks otstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja
garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt. SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiijad ei vastuta
mitte mingil juhul véimalike otseste vai kaudsete juhuslike jérelkadude véi kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi hoolikaks koostamiseks
ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate tdhelepanu juhitakse aga selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG
jgtab endale diguse ilma ette teatamata véi vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha
muudatusi nendes spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest éhtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude véi kahjude eest, mis
on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest véi
olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamaéark

Kaiki kaubamdérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi margistatud. Puuduv mérgistus ei tdhenda, et kaup véi
mdérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Versioon: teisipdev, 21. juuli 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Ké&ik digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:

e ACBOX-2X50-10

o ACBOX-6X50-10

1.2 Sihtrthm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema jérgmine
kvalifikatsioon.
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1 Suunised selle dokumendi kohta SMA Solar Technology AG

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete, akude ja sisteemide paigaldamisel, remontimisel ja
kasutamisel

* Véljadpe elekiriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevétu alal.
* Kehtivate seaduste, madaruste, standardite ja direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jérgimine.

1.3  Dokumendi sisu ja Glesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet toote kasutamiseks. Samuti on tootele lisatud esmapaigalduse ja

kasutuselevétu juhend. Jérgige kogu teavet dokumendis ja sooritage gradfiliselt kujutatud toimingud etteantud
jarjekorras.

Dokumendi kaige vérskema versiooni ja péhjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevétuks, konfigureerimiseks ja
kasutuselt kérvaldamiseks leiate PDF-vormingus ja e{uhendina aadressil www.SMA-Solar.com. QR-koodi koos lingiga
e-juhendi juurde leiate selle dokumendi fiitellehelt. E-juhendit saate vaadata ka toote kasutajaliidesel.

Joonised dokumentides on taandatud olulisematele detailidele ja need vaivad tegelikust tootest erineda.

1.4  Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

A OHT

Tahistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma vai raske vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib péhjustada surma vai raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada kerge v&i keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib péhjustada ainelise kahju.

1.5 Siumbolid dokumendis

Simbol Selgitus
[B Teave, mis on kindla teema vai eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane

1.6 Nimetused dokumendis

Tdielik nimetus Nimetus selles dokumendis
Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, toode

Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup- ja Off-Grid-siisteem koos Sunny Island X-i véi AC-BOX-siisteem
Sunny Tripower Storage X-iga
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SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

1.7 Lisainfo

Lisateavet leiate aadressilt www.SMA-Solar.com.

Info pealkiri ja sisu Info liik

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Tehnilised andmed
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Kasutusjuhend

"Sunny Island X 30 / 50 Tehnilised andmed
Approved batteries and information on connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Planeerimisjuhend
System Possibilities and Circuitry Overviews"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Kasutusjuhend

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Kasutusjuhend
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

AC-BOX on eraldatud vérgusiisteemide ja reservsisteemide komponent. AC-BOX on AC-peajaotla, millele saab
thendada kuni 2 véi 6 kolmefaasilist Sunny Island X-i v&i Sunny Tripower Storage X-i. AC-BOX on méeldud
Uhendamiseks TN-vérkudesse.

AC-BOX-i maksimaalseid AC-Ghendusvaimsusi ei tohi thendada.
AC-BOX:i tohib kasutada ainult koos Sunny Island X-i v&i Sunny Tripower Storage X-iga.

AC-BOX on méeldud kasutamiseks kuni 2000 m kérgusel ile merepinna. Kui toodet soovitakse kasutada kdrgemal kui
2000 m, pdérduge teenindusse.

Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult siseruumides.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud v&i SMA Solar Technology AG ja vérguoperaatori loaga.
SMA Solar Technology AG tooted ei sobi kasutamiseks
* meditsiinitoodetes, eelkdige elupadstvate sisteemide ja masinate varustamise toodetes,
* 3husaidukites, dhusaidukite kaitamises, kriitiliste lennujaamataristute ja lennujaamasisteemide varustamises,
* rd8bassdidukites, rédbassdidukite ja nende kriitilise taristu k&itamises ja varustamises.

Eeltoodud loend ei ole 16plik. Kui te pole kindel, kas SMA Solar Technology AG tooted on teise kasutusjuhtumil
sobivad, vétke meiega Ghendust.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas kohapeal kehtivate
seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest halbiv kasutamine vaib kaasa tuua inimvigastused ja ainelise

kahju.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja Umberehitused, on lubatud Gksnes SMA Solar Technology AG
selgesénalise kirjaliku loaga. Nii volitamata manipulatsioonide kui ka dokumentatsiooni eiramise korral ei ole vaimalik
garantiindudeid esitada ning valdavalt kaasneb ka kasutusloa kehtetuks muutumine. Ettevétte SMA Solar Technology
AG vastutus selliste manipulatsioonide tagajariel tekkinud kahjude eest on vélistatud.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote juurde. Dokumendid tuleb labi lugeda, neid jargida ja igal ajal
kattesaadavalt kuivas kohas séilitada.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote paigaldamise ja
elektriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar Technology AG ei véta endale seoses
toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste vai tingimuste taitmise vai tdimatajétmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2  Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide tédde korral alati jargida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnéuetele. Vaatamata hoolikale konstrueerimisele
leidub, nii nagu kaikidel elektrilistel vai elektroonilistel seadmetel, jGdkriske. Lugege see peatikk tahelepanelikult I6bi ja
jargige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

Eluoht elektril68gi l&bi pinge all olevate osade vai kaabli puudutamisel

Toote pingestatud osadel vai kaablitel on kérge pinge. Pinge all olevate osade véi kaablite puudutamisega
kaasnev elektrildak pdhjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile véi kaableid.
* Lilitage toode enne tédde alustamist pingevabaks ja tékestage uuesti sisseliilitamise véimalus.
* Demonteerige kaitsekatted ainult siis, kui toode on pingevabaks lilitatud.

* Kasutage kaigi toote juures tehtavate td3de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

A ETTEVAATUST

Vigastusoht toote imbermineku tttu
Toode on raske ja vaib aluspinnale kinnitamata j&tmise korral tmber minna. Tagajdrijeks véib olla muljumine.

* Kinnitage toode pérast ilespanekut aluspinna kilge.

A ETTEVAATUST

Péletusoht kuumade komponentide tttu

Méned toote komponendid vaivad tédtamise ajal véga kuumaks minna. Nende komponentide puudutamine vaib
pdhjustada pdletusi.

* Jalgige kaikide komponentide hoiatusteateid.
* Arge puudutage 166 ajal selliselt margistatud komponente.
* Parast toote véljaltlitamist oodake, kuni kuumad komponendid on piisavalt jahtunud.

* Kasutage kaigi t63de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

TAHELEPANU

Toote liiva-, tolmu- ja niiskusekahjustused

Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine vaib toodet kahjustada ja talitlust méjutada.
* Arge avage toodet liivatormi véi sademete korral.
* T35 katkestamisel voi pérast 166 [6petamist tuleb seade vélja lilitada.

* Kaitage toodet ainult suletud olekus.
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SMA Solar Technology AG 3 Simbolid tootel

3 Sumbolid tootel

Simbol Selgitus
Hoiatus elektripinge eest
Toode t86tab suure pinge all.
Hoiatus kuumade pealispindade eest
Toode véib kéaitamise ajal kuumeneda.
A (/' 5 min Eluoht vaheldi suure pinge téttu, pidage kinni ooteajast 5 minutit!

Vaheldi pingestatud osad on suure pinge all, mis véivad kaasa tuua eluohtliku elektriléagi.
Enne kaikide t66de alustamist vaheldil tuleb vaheldi alati pingevabaks lilitada, nagu selles
dokumendis kirjeldatud ja kindlustada taassisselilitamise vastu.

Jargige dokumente

Jargige kaiki tootega tarnitud dokumente.

— WEEE-t&his

Arge visake toodet éra olmejaatmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas kehtivaid vanade
elektriseadmete utiliseerimise eeskirju.

c E CE-éhis

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nuetele.

-
X

g%g & Kaitseklass IP54
IP54

Toode on kaitstud tolmu ja igast suunast korpusele pritsitava vee sissetungimise eest.
4 Jaatmekaitlus

Toode tuleb kaidelda vastavalt kohapeal kehtivatele kasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaatmekaitluseeskirjadele.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide téhenduses c E
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Madalpinge 2014/35/EL (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011 L 174/88) ja
2015/863/EL(31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

K&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted vastavad
ilalnimetatud direktiivide pdhinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele. Lisateavet taieliku
vastavusdeklaratsiooni leitavuse kohta leiate aadressilt https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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6 Kontaktandmed SMA Solar Technology AG

6 Kontaktandmed

e J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Oikeudelliset maardykset

Oikeudelliset madaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamat tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitadn t&man dokumentin osaa ei
saa monistaa, tallentaa tiedonhakujérjestelmaan tai siirtéd millaén muulla tavalla (elektronisesti, mekaanisesti
valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisgiseen kayttéon
tuotteiden arviointia tai asianmukaista kdyttdd varten on sallittua, eikd sité varten tarvita erillisté lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&an lupauksia eiké takuita, suoraan tai epdsuoraan, dokumentaatioon tai sen
kuvailemaan ohjelmistoon tai lisdvarusteeseen liittyen. Siihen sisdltyvét muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora
takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén
nimenomaisesti. SMA Solar Technology AG ja sen ammattimyyiét eivat vastaa missdén tapauksessa suorista tai
epdsuorista, satunnaisista, vdlillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epésuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidatetaddn. Olemme tehneet parhaamme tdmén dokumentin laatimiseksi huolellisesti ja
pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, ettd SMA Solar Technology AG pidattad oikeuden tehdd
ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen m&drdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se
pitdd sopivana tuotteiden parantamisen ja kayttékokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa
epdsuorista, satunnaisista tai vdlillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin,
muun muassa tietojen poisj@annistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheistd oheisessa dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty. Tuotemerkkitunnuksen
pois jattdminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

www.SMA-Solar.com

Sahksposti: inffo@SMA.de

Tila: tiistai 21. heindkuuta 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetaan.

1 Huomautuksia tdasta dokumentista

1.1  Soveltamisala
Téama dokumentti patee seuraaviin:
* AC-BOX-2X50-10
* AC-BOX-6X50-10

1.2  Kohderyhmda

Ainoastaan ammattihenkildsté saa suorittaa téssd dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkilstén on téytettéva
seuraavat kelpoisuusehdot:

* Koulutus sahkdlaitteiden ja akkujen asentamiseen, korjaukseen ja kayttéon liittyviin vaaroihin ja riskeihin

* Koulutus sahkdlaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kayttéénottoon
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1 Huomautuksia tasté dokumentista SMA Solar Technology AG

* Sovellettavien lakien, saénnésten, standardien ja madrdyksien tuntemus

* Taman dokumentin ja kaikkien sen turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin siséltd ja rakenne

Témé asiakirja siséltad turvallisuuteen liittyvid tietoja tuotteen késittely@ varten. Tuotteen mukana on myés graafinen
ohje ensimméisté asennusta ja kéyttdédnottoa varten. Noudata kaikkia asiakirjojen ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jarjestyksessd.

Tamén dokumentin ajankohtainen versio sekd kattava ohje asennuksesta, kayttédnotosta, konfiguraatiosta ja
kaytostépoistosta 16ytyy PDF-muodossa ja eManual-asiakirjana osoitteesta www.SMA-Solar.com. QR-koodi, jossa on
linkki eManual-asiakirjaan, on tdmén dokumentin etusivulla. Voit hakea eManual-asiakirjan esiin myds tuotteen
kaytsliittymastd.

Asiakirjojen kuvia on yksinkertaistettu niin, ettd niissé nakyvét vain tarkedt yksityiskohdat ja ne voivat néin ollen poiketa
todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liittyd seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jattéminen johtaa valittémasti kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit
Symboli Selitys

E] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivat kuitenkaan liity turvallisuuteen.

1.6 Tdassa dokumentissa kdytetyt nimitykset

Taydellinen nimitys Téssé dokumentissa kéytetty nimitys
Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, tuote

Backup 300 / AC-Box 6 (ACBOX-6X50-10)

SMA Backup- ja Off-Grid-jarjestelmé laitteiden Sunny Island X tai AC-BOX-drjestelma
Sunny Tripower Storage X kanssa
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1.7 Lisdtiedot

Lisatietoja on osoitteessa www.SMA-Solar.com.

Tietojen otsikko ja siséltd Tietojen tyyppi
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Tekniset tiedot
“Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20)" Kayttdohje

"Sunny Island X 30 / 50 Tekniset tiedot
Approved Batteries and Information on Connecting Batteries”

“Sunny Island X 30 / 50 Suunnitteluohjeet
jariestelmémahdollisuudet ja kytkentdjen yleiskatsaukset”

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Kayttdohje

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Kayttsohje
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Turvallisuus

2.1  Madrdaystenmukainen kéaytté

AC-BOX on komponentti saarekeverkko- ja Backup-jgrjestelmiin. AC-BOX on AC-padjakaja, johon voidaan liittéé 2 tai
6 kolmivaiheista Sunny Island X - tai Sunny Tripower Storage X -laitetta. AC-BOX on suunniteltu TN-verkkoihin liittémisté
varten.

Tuotteen AC-BOX suurimpia ACHiiténtatehoja ei saa ylittaa.
Tuotteen AC-BOX saa ottaa kéyttdén vain yhdistettynd laitteeseen Sunny Island X tai Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX on suunniteltu kéytettévaksi enintéén 2000 metrin korkeudella merenpinnasta. Jos haluat kéyttad tuotetta yli
2000 m:n korkeudella merenpinnasta, ota yhteytté asiakaspalveluumme.

Tuote soveltuu ainoastaan sisdkayttddn.

Tuotetta saa kéyttdd ainoastaan niissa maissa, joissa sen kdyttd on sallittu tai joissa SMA Solar Technology AG ja
séhkaverkon yllapitaja ovat hyvaksyneet sen.

SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivét sovellu kéytettéviksi
* |gaketieteellisissa laitteissa, erityisesti elamad yllapitavissa jarjestelmissd ja koneissa
* ilma-ajoneuvoissa, iima-ajoneuvojen kaytdssd, kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja lentoasemaiériestelmien
yllapitamisessa
* kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvojen ja niiden kriittisen infrastruktuurin kéytdssé ja yllapitdmisessa.

Edella oleva luetelma ei ole téydellinen. Ole meihin yhteydessd, jos olet epavarma, soveltuvatko SMA Solar
Technology AG:n tuotteet kayttdkohteeseesi.

SMA-aitteiden kdytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltamien tietojen ja ohjeiden seka
asennuspaikalla voimassa olevien lakien, méardysten ja standardien mukaisesti. Muu kuin ohjeidenmukainen kéyttd
voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.

SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikéli SMA Solar Technology
AG on antanut téta varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset sekd myés dokumentaation noudattamatta
jattaminen johtavat takuiden ja vastuiden seké tavallisesti my&s kaytdluvan mitatsintiin. SMA Solar Technology AG ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat kyseisistd muutoksista.

Tuotteen kéyttéa muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kéyttéén ei voida pitdé asianmukaisena kayttdna.
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2 Turvallisuus SMA Solar Technology AG

Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-tuotteen olennainen osa. Dokumentit on luettava, niitd on noudatettava
ja ne on sdilytettéva niin, ettd ne ovat helposti kayttdjien saatavilla ja ettd ne pysyvat kuivina.

Tama dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia madrayksia tai standardeja, jotka koskevat
tuotteen asennusta, séhkdturvallisuutta ja kéyttéa. SMA Solar Technology AG ei ota vastuuta néiden lakien ja
madraysten noudattamisesta eikdé noudattamatta jGttamisestd tuotteen asennuksen yhteydessa.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettynd laitteeseen.

2.2  Tarkeita turvaohijeita
Sailyté opas.
Tama luku sisaltad turvallisuusohijeita, joita on aina noudatettava kaikissa taissd.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvdlisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Sahka- ja elektroniikkalaitteet voivat
aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue tdmé luku huolellisesti henkilévahinkojen ja
aineellisten vahinkojen vélttamiseksi ja tuotteen jatkuvan toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia
turvaohjeita.

A VAARA

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara, jos jannitteisié osia tai kaapeleita kosketetaan.

Tuotteen jannitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kaytén aikana korkeita j@nnitteitd. Jannitteisten osien tai
kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Paljaita j@nnitteisia osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.
* Kytke laite j@nnitteettdméksi ja estd sen kytkeminen padlle ennen kuin laitteeseen suoritetaan 13ita.
* |rrota suojakannet vain, kun tuote on kytketty j@nnitteettémdksi.

* Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa tdissd sopivia henkildsuojaimia.

A VARO

Tuotteen kaatuminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran

Tuote on painava ja voi kaatua, jos sité ei kiinnitetd alustaansa. Seurauksena voi olla puristumisvammoija.

* Kiinnitd tuote pystyttémisen jalkeen alustaan.

A VARO

Palovammojen vaara kuumien rakenneosien vuoksi

Jotkut aseman rakenneosista voivat kuumentua voimakkaasti kéytén aikana. Néiden rakenneosien koskettaminen
voi aiheuttaa palovammoja.

* Ota kaikkien rakenneosien varoitukset huomioon.
* Al kosketa kayton aikana rakenneosia, joissa on tallainen merkintd.

* Kun olet kytkenyt aseman pois pddltd, odota, kunnes kuumat rakenneosat ovat j@éhtyneet tarpeeksi.

* Kaytd kaikissa tdissa sopivia henkilésuojaimia.
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Hiekka, pély ja kosteus voivat vahingoittaa laitetta

Hiekan, pélyn ja kosteuden p&dseminen sisdén laitteeseen voi vahingoittaa sitd ja heikentad sen toimintaa.
* Laitetta ei saa avata hiekkamyrskyssa eiké sateessa.
* Sulie laite katkoksen ilmetessd ja tdiden padatyttyd.

* Kayté tuotetta vain suljettuna.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys

Varoitus sahkajannitteestd

Laite toimii suurella j@nnitteelld.

Varoitus kuumasta pinnasta

Laite voi kuumentua sen ollessa toiminnassa.

A (/' s vin Invertterissé oleva korkea j@nnite voi aiheuttaa hengenvaaran. Huomioi 5 minuutin odotusai-

ka.

Invertterin j@nnitteisissé osissa on korkea jénnite, joka voi aiheuttaa hengenvaarallisia sah-
kaiskuja.

Kytke invertteri j@nnitteettéméksi ja varmista se uutta p&dllekytkentdd vastaan t&mén doku-
mentin ohjeiden mukaan aina ennen tydskentelyd invertterin parissa.

Noudata dokumentaation ohjeita

[E Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitettuihin dokumentteihin ja noudata niiden ohjeita.
- WEEE-merkki
¥

—©

Tuotetta ei saa hévittéé talousjatteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa olevien elekiro-

niikkaromua koskevien havittdmisméadaréysten mukaisesti.

C € CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

£ & Suojausluokka IP54

IP54

Tuote on suojattu sisdtilan pdlylta ja vedeltd, joka roiskuu koteloa vasten.

4 Havittdminen
Tuote on hévitettéva asennuspaikalla voimassa olevien séhké- ja elektroniikkaromua koskevien havittémismadrdysten

mukaisesti.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. (- o
et ses accessoires A
se recyclent ou I ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti c E
* Elektromagneettinen yhteensopivuus 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Pienjannite 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden kéytdn rajoittamisesta
(8.6.20111L174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, ettd tdssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavat edelld mainittujen direktiivien
olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat maaraykset. Lisatietoja taydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
sijaintipaikasta &ytyy osoitteesta .https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Yhteydenotot

o J

https://go.sma.de/service
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG. Aucune partie du
présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction de données ou transmise par quelque
moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit
préalable de SMA Solar Technology AG. Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son
utilisation conforme est autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou implicite,
concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation,
toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand et & I'adéquation d'un produit & un usage
particulier. De telles garanties sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne
sauraient et ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs, indirects
ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour que ce document soit
élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar Technology AG avertit toutefois les
lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications aux présentes spécifications sans préavis ou
conformément aux dispositions du contrat de livraison existant, dés lors qu’elle juge de telles modifications opportunes
& des fins d’amélioration du produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité pour d'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques, les erreurs
arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site Internet www.SMA-Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas explicitement signalées
comme telles. L'absence de |'embléme de marque ne signifie pas qu’un produit ou une marque puisse étre librement
commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

D-34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : mardi 21 juillet 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives & ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

1.2  Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un personnel qualifié. Ce
dernier doit posséder les qualifications suivantes :

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de I'installation, la réparation et
la manipulation d’appareils, de batteries et d'installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
* Connaissance des lois, réglements, normes et directives pertinents

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives a la sécurité pour |'utilisation du produit. Des instructions
graphiques concernant la premiére installation et la mise en service sont aussi fournies avec le produit. Veuillez tenir
compte de toutes les informations fournies dans les documents et exécuter les actions représentées graphiquement
dans le présent document dans I'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour I'installation, la mise
en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF et comme eManual sur www.SMA-
Solar.com. Vous trouverez le code QR contenant le lien vers 'eManual sur la page de titre de ce document. Vous
trouverez également I'eManual utilisée sur l'interface utilisateur du produit.

Les illustrations dans les documents sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du produit réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves, voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles Iégéres ou de moyenne
gravité.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication

[B Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant pas de la sécurité
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1.6 Désignations utilisées dans le document

Désignation compléte Désignation dans ce document

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, produit
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Systéme SMA Backup et Off-Grid avec Sunny Island X ou Sunny Tri- ~ Systéme AC-BOX
power Storage X

1.7  Informations complémentaires

Pour obtenir des informations complémentaires, consultez le site www.SMA-Solar.com.
Titre et contenu de I'information Type d’information

« PUBLIC CYBER SECURITY - Directives pour une communication sire avec les Information technique
installations photovoltaiques »

« Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20) » Instructions d’emploi

« Sunny Island X 30/50 Information technique
Batteries autorisées et informations sur le raccordement des batteries »

« Sunny Island X 30/50 Guide de planification
System Possibilities and Circuitry Overviews »

« SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20) » Instructions d’emploi

« SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197-  Instructions d'emploi
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30) »

2 Seécurité

2.1 Utilisation conforme

L'AC-BOX est un composant des réseaux en site isolé et des systémes de secours. C'est un distributeur AC auquel
peuvent étre raccordés jusqu'a 2 ou 6 Sunny Island X ou Sunny Tripower Storage X triphasés. 'AC-BOX est concue
pour le raccordement dans des réseaux TN.

Les puissances de raccordement AC maximales de ' AC-BOX ne doivent pas étre dépassées.

L'AC-BOX doit étre mise en service uniquement en combinaison avec des onduleurs Sunny Island X ou
Sunny Tripower Storage X.

L’AC-BOX est congue pour une utilisation jusqu’a 2000 m au-dessus du niveau moyen de la mer. Si le produit doit étre
utilisé & une altitude supérieure & 2000 m, veuillez contacter le service technique.

Le produit doit étre utilisé uniquement en intérieur.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a été autorisé par
SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.

Les produits de SMA Solar Technology AG ne conviennent pas pour une utilisation dans

* des produits médicaux, en particulier des produits alimentant des systémes et machines de maintien des fonctions
vitales,

* des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et |'alimentation d'infrastructures et systémes aéroportuaires critiques,

* des véhicules ferroviaires, ni pour leur fonctionnement et |'alimentation de véhicules ferroviaires et de leurs
infrastructures critiques.
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2 Sécurité SMA Solar Technology AG

L'énumération ci-dessus n'est pas exhaustive. Contactez-nous si vous ne savez pas si les produits de SMA Solar
Technology AG sont adaptés & votre cas d'application.

Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu’avec les lois,
dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compromettre la sécurité
des personnes ou entrainer des dommages matériels.

Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont autorisées qu’aprés
accord écrit exprés de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non autorisée ou tout non-respect de la
documentation entraine I'annulation de la garantie légale et commerciale et, en régle générale, le retrait de
I'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant
d'une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante des produits SMA. Les documents doivent étre lus, respectés, rester
accessibles & tout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les |égislations, prescriptions ou normes régionales,
territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les normes s'appliquant a l'installation, &
la sécurité électrique et a I'utilisation du produit. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour la
conformité ou non-conformité a ces législations ou dispositions en relation avec l'installation du produit.

La plaque signalétique doit étre apposée en permanence sur le produit.

2.2  Consignes de sécurité importantes
Conservez les instructions.
Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit d’'un assemblage
réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/électronique, il existe des risques résiduels. Lisez
ce chapitre attentivement et respectez continuellement toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage
corporel et matériel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants conducteurs ou
des cdbles

Les composants conducteurs ou les cébles du produit sont soumis & de hautes tensions. Le contact avec des
composants conducteurs ou des cdbles peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due & un choc électrique.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cébles dénudés.
* Mettez hors tension le produit et sécurisez-le avant toute intervention.
* Démontez les capots de protection uniquement si le produit a été mis hors tension.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention sur le produit.

A ATTENTION

Risque de blessure par basculement du produit

Le produit est lourd et peut, si sa sécurité n'est pas assurée, basculer sur le sol. Il peut en résulter des écrasements.

* Fixez le produit au terrain aprés |'avoir installé.
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A ATTENTION

Risque de brilure db & des composants brilants
Certains composants du produit peuvent s’échauffer fortement durant le service. Le contact avec ces composants
peut provoquer des brilures.

* Respectez les consignes de sécurité indiquées sur tous les composants.
* Ne touchez aucun composant marqué en conséquence pendant le service.

* Une fois le produit mis hors tension, attendez que les composants brilants aient suffisamment refroidi.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.

PRUDENCE

Endommagement du produit par pénétration de sable, de poussiére et d’humidité

La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité dans le produit peut endommager celuici ou altérer son
fonctionnement.

* Nouvrez pas le produit en cas de tempéte de sable ou de précipitations.
* En cas d'inferruption des travaux ainsi qu'a I'achévement des travaux, fermez le produit.

* Exploitez le produit uniquement en position fermée.

3 Symboles sur le produit

Symbole Explication
Avertissement de tension électrique dangereuse
Le produit fonctionne avec des tensions élevées.
Avertissement de surface brilante
Au cours du fonctionnement, le produit peut devenir brilant.
A G 5 min Danger de mort di & de hautes tensions dans |'onduleur, respecter un délai d'attente de
5 minutes

Les composants conducteurs de courant de |'onduleur sont soumis & de hautes tensions qui
peuvent provoquer des chocs électriques susceptibles d’entrainer la mort.

Avant toute intervention sur 'onduleur, mettez |'onduleur hors tension tel que décrit dans le
présent document et sécurisezle contre toute remise en marche.

Tenir compte de la documentation

D:ﬂ Tenez compte de tous les documents fournis avec le produit.

:‘Qi‘ Marquage DEEE

3 Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers mais recyclezle conformément aux
consignes d'élimination en vigueur sur le lieu d'installation relatives aux déchets électro-
niques.
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Symbole Explication

C € Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes applicables.

5 A Indice de protection IP54

IP54

Le produit est protégé contre |'accumulation de poussiére dans le compartiment intérieur et
les éclaboussures d’eau sur le boitier provenant de toutes les directions.

4 Elimination
Le produit doit étre éliminé conformément aux prescriptions d'élimination en vigueur pour les déchets d'équipements
électriques et électroniques.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE C €
* Compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (29/03/2014 L 96/79-106) (CEM)
 Directive basse tension 2014/35/UE (29/03/2014 L 96/357-374) (DBT)
* Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/UE

(08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015 L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont conformes aux
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-dessus. Pour obtenir des
informations complémentaires sur la disponibilité de la déclaration de conformité compléte, consultez https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

-n
5
Z

0
>
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6 Contact

e J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Pravne odredbe

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasni3tvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti jedan dio ovog
dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu podataka ili se prenositi na bilo koji drugi
nadin (elektronicki, mehaniéki, fotokopiranjem ili snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvrtke SMA Solar
Technology AG. Interno umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu bilo koje
dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To uklju¢uie, ali nije ograni¢eno na, podrazumijevana jamstva za
prodaju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology
AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, slué¢ajne posliedi¢ne
gubitke ili Stete.

Gore navedeno izuzede podrazumijevanih jamstava ne mozZe se primijeniti u svim sluéajevima.

Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument izradio s najveéom
paznjom i kako bi uvijek bio aZuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA Solar Technology AG zadrzava pravo
na izmjene naznacenih specifikacija bez prethodne obavijesti i/ili prema uvjetima postojeéeg ugovora o nabavi, za
koje se smatra da su prikladni za poboljSanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima
odgovornost za bilo kakve neizravne, sluajne ili posliediéne gubitke ili 3tetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaj
materijal, ukljuéujudi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili nedostatke u strukturi ovog
dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, Eak i ako nisu posebno ozna&eni. Ako nisu posebno oznaéeni, to ne znaéi da roba ili
znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 21. srpnja 2026.

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:

* AC-BOX-2X50-10

e ACBOX-6X50-10

1.2  Ciljna skupina

Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvrsiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje. Struéno osoblje treba imati
sliedeée kvalifikacije:
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1 Napomene uz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

* obuka o opasnostima i rizicima pri instalaciji, popravku i rukovaniju elektriénim uredajima, baterijama i sustavima
* obuka o instalaciji i pustanju elektriénih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanije vazecih zakona, uredbi, normi i smjernica

* poznavanije ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi informacije o sigurnom rukovanju proizvodom. Uz proizvod su priloZzene i graficke upute za
prvu instalaciju i pustanje u pogon. Pridrzavaite se svih informacija iz uputa i izvedite graficki prikazane postupke
zadanim redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon, konfiguriranje i stavljanje izvan
pogona moguce je pronadi u PDF formatu i kao eManual na web-mjestu www.SMA-Solar.com. QR kod s vezom na
eManual moZete pronaéi na naslovnoj stranici ovog dokumenta. eManual mozete prikazati i preko korisni¢kog sucelja
ovog proizvoda.

llustracije iz dokumenata svedene su na bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedeéim upozorenijima.

A OPASNOST

Ozna&ava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili tedkih tielesnih ozljeda.

Oznaéava upozorenie &ije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Ozna&ava upozorenije ije zanemarivanje moze dovesti do lak3ih ili srednje tedkih tielesnih ozljeda.

PAZNJA

Oznadava upozorenie &ije zanemarivanje mozZe dovesti do materijalne $tete.

1.5 Simboli u dokumentu
Simbol Objasnjenje

[B Informacija koja je vazna za odredenu temu ili cilj, ali nije sigurnosno relevantna

1.6 Nazivi u dokumentu

Potpuni naziv Naziv u ovom dokumentu

Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, proizvod
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup i Off-Grid sustavi sa Sunny Island X ili Sunny Tripower ~ Sustav AC-BOX
Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Sigurnost

1.7  Dodatne informacije

Dodatne informacije mozete nadi na www.SMA-Solar.com.

Naslov i sadrzaj informacije Vrsta informacije
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Tehnicke informacije
»Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20)" Upute za uporabu

,Sunny Island X 30 / 50 Tehni¢ke informacije
Approved batteries and information on connecting batteries”

»Sunny Island X 30 / 50 Priruénik za planiranje
Moguénosti sustava i sheme povezivanja”

+SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Upute za uporabu

+SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197-  Upute za uporabu
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena

AC-BOX komponenta je za otoéne mrezne sustave i rezervne sustave. AC-BOX je glavni AC razdijelnik na koji se mogu
prikljuéiti do 2 odnosno 6 trofaznih uredaja Sunny Island X ili Sunny Tripower Storage X. AC-BOX predviden je za
prikljugivanje u TN mreze.

Maksimalne AC prikljuéne snage AC-BOX-a ne smiju se prekoraditi.
AC-BOX smije se pustiti u rad samo u kombinaciji s uredajem Sunny Island X ili Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX predviden je za uporabu na nadmorskim visinama do 2000 m. Ako se proizvod namjerava upotrebljavati na
nadmorskim visinama iznad 2000 m, obratite se servisnoj sluzbi.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za primjenu u zatvorenom prostoru.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u kojima ga je odobrio
SMA Solar Technology AG i mrezni operater.

Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu prikladni za primjenu u

* medicinskim proizvodima, posebice onim koji sluZe za napajanije sustava i strojeva za odrZzavanie vitalnih
funkcija,

* zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova i napajanije kriticnih struktura te sustava u okviru zraénih luka,
* Zeljezni¢kim vozilima, sustavima za pogon i napajanje zeljeznickih vozila i njihove kritiéne infrastrukture.

Gornii popis nije potpun. Obratite nam se ako niste sigurni jesu li proizvodi marke SMA Solar Technology AG
prikladni za Vase radno okruZenie.

Koristite SMA proizvode isklju¢ivo sukladno podacima iz priloZene dokumentacije te uz uvaZavanie sluZbenih lokalnih
zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze dovesti do ozljeda ili materijalnih 3teta.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo uz izri¢ito pisano odobrenije tvrtke
SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije kao i zanemarivanje dokumentacije vode do gubitka prava na
reklamacije te u pravilu i do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA Solar Technology AG neée biti odgovorna za $tete
koje nastanu zbog takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

PriloZena dokumentacija sastavni je dio SMA proizvoda. Dokumentaciju treba proditati, slijediti njezine upute i ¢uvati
na suhom i lako dostupnom mjestu.
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

Ovaj dokument ne zamjenjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i propise ili norme koji
se odnose na instalaciju i elektriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA Solar Technology AG ne preuzima
odgovornost za postivanje odnosno nepodtivanie tih zakona ili odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna ploéica mora biti trajno postavljena na proizvod.

2.2  Vazne sigurnosne upute
Sacuvajte ove upute.
Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenia bilo kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ briZljivom konstruiranju
postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekiriénih i elektronickih uredaja. Kako biste sprijecili ozljede i materijalnu stetu
te omogudili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo proéitajte ovo poglavlje i u svakom trenutku slijedite sve
sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova koji vode napon ili preko

kabela

Svi vodljivi dijelovi i kabeli proizvoda su pod visokim naponom. Dodirivanije dijelova ili kabela koji su pod naponom
moze imati za posliedicu strujni udar sa smrinim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Nemoijte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.
* Prije radova odvojite proizvod s napajanja i onemogudite nehoti¢no ukljuéivanie.
* Zadtitne pokrove demontirajte samo kada je proizvod iskljuéen iz napona.

* Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog prevrtanja proizvoda
Proizvod je tezak i moZe se prevrnuti ako nije priévriéen za podlogu. Posliedica mogu biti nagnjeéenia.

* Nakon postavljanja priévrstite proizvod za podlogu.

A OPREZ

Opasnost od opeklina zbog vruéih komponenti

Neke komponente proizvoda mogu se tijekom rada jako zagrijati. Dodirivanie tih komponenti moZe uzrokovati
opekline.

* Pridrzavaijte se upozorenja na svim komponentama.
* Ne dodirujte odgovarajuée oznaéene komponente tijekom rada.

* Nakon iskljuéivanja proizvoda pri¢ekaijte da se vruée komponente dovoljno ohlade.

* Prilikom svih radova treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Osteéenje proizvoda pijeskom, prasinom ili viagom

Prodiranjem pijeska, prasine i vlage proizvod se moze ostetiti i time mu se ugroziti pravilan rad.
* Nemoijte otvarati proizvod u pjed¢anoj oluji ili po nevremenu.
* Zatvorite proizvod sluéaju prekida i po zavrietku rada.

* Proizvod smije raditi samo kada je zatvoren.
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3 Simboli na proizvodu

Simbol Objasnjenje
Upozorenje na opasnost od elekiriénog napona
Proizvod radi s visokim naponima.
Upozorenije na opasnost od vruée povriine
Proizvod se tijekom rada moze jako zagrijati.
A (/' S min Smrtna opasnost zbog visokih napona u izmjenjivadu; pridrZzavaite se vremena cekanja od
5 minuta

Na komponentama izmjenjivaa nalaze se visoki naponi koji mogu uzrokovati strujne udare
opasne po Zivot.

Prije bilo kakvih radova na izmjenjivaéu odvoijite ga s napajanja kao sto je opisano u doku-
mentaciji i onemogudite nehoti¢no ukljucivanije.

Uvazavanje dokumentacije

Pridrzavajte se sve dokumentacije koja je isporucena s proizvodom.

- WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaijte u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbenim propisima
o odlaganiju elektroni¢kog otpada koiji vrijede na mjestu postavljania.

c € CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjernica EU-a.

g%y & Vrsta zastite IP54

P34 Proizvod je zastiéen od taloZenja prasine u unutrasnjosti i vode u obliku mlaza usmjerenog iz
proizvolinog praveca ka kudistu.

X

4 Odlaganje u otpad

Proizvod se mora odloZiti u otpad uz uvazavanie sluzbenih smjernica za zbrinjavanije starih elektri¢nih i elektronickih
uredaja.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e~
et ses accessoires ou A ou
se recyclent \ I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

HRVATSKI
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5 EU izjava o sukladnosti
u smislu EU direktiva c E
* Elektromagnetska kompatibilnost 2014,/30/EU (29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)
* Niskonaponska oprema 2014/35/EU (29.3.2014. L 96/357-374) (NSR)
* Ograniéenje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011. 1L 174/88) i
2015/863/EU (31.3.2015.L137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju osnovne kriterije i
druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Za blize informacije o moguénosti preuzimanija cjelokupne Izjave
o sukladnosti pogledaijte https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informdcidk az SMA Solar Technology AG tulajdonét képezik. Jelen dokumentum
egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben tarolni vagy mds médon (elektronikusan,
mechanikai Uton térténd fénymdsolattal vagy régzitéssel) tovabbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos
engedélye nélkil. Az Gzemen belili sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszerl haszndlatot szolgdlja,
megengedett, nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy hallgatélagosan,
barmilyen dokumentécié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok vonatkozdsdban. Ide tartozik tsbbek
kdzott (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott célnak megfeleld felhaszndlhatésag hallgatélagos
garantdldsa. Eziton kifejezetten kizarunk minden vonatkozé kételezettségvdllalast vagy garancigt. Az SMA Solar
Technology AG és szakkereskeddi semmilyen kérilmények kézétt nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kdzvetett,
véletlen kdvetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garancidk fent emlitett kizarédsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk véltoztatdsanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum leheté legnagyobb
koriltekintéssel torténd 6sszedllitdsa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban kifejezetten felhiviuk az olvasdk
figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a specifikcidk el8zetes értesités nélkili, ill. a
meglévé szdllitdsi szerz8dés megfelel8 meghatdrozdsai szerinti olyan véltoztatésaira, amelyek a termékjavitdst
szolgdljgk, és figyelembe veszik a felhasznéléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget
esetleges kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kdvetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a jelen
anyagba vetett bizalombél szarmaznak, t6bbek kdzstt informdcidk kihagydsa, elgépelések, szamitdsi hibak vagy a
jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket a www.SMA-Solar.com weboldalrél t3ltheti le.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jelélve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt, hogy az dru vagy jel
szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Németorszdg

Tel. +49 561 95220

www.SMA-Solar.com

E-mail: info@S MA.de

Allapot: 2026. jdlius 21., kedd

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatdly

Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:
* AC-BOX-2X50-10
* AC-BOX-6X50-10
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1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

1.2  Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A szakembereknek a kévetkezd
képzettséggel kell rendelkeznivk:

* Elekiromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor felmerilé veszélyekkel és
kockézatokkal kapcesolatos oktatds

* Elektromos készilékek és berendezések ésszeszereléséhez és izembe helyezéséhez szikséges képzés
* Az érvényes tdrvények, rendelkezések, szabvanyok és irdnyelvek ismerete

* A jelen dokumentum és a benne foglalt &sszes biztonsdgi informdcié ismerete és betartésa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum a termék kezelésével kapcsolatos biztonsdgi szempontbél fontos informdcidkat tartalmaz. A
termékhez grafikus Gtmutatét is mellékelink az elsé telepitéshez és izembe helyezéshez. Vegye figyelembe a
dokumentumokban szerepld &sszes informéciét, és haijtsa végre az dbrdkkal bemutatott miveleteket az el&irt
sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verzidjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurdcié és izemen kivil helyezés
PDF-formdtumi és e-kézikdnyvként rendelkezésre 4llé részletes dtmutatéjdt itt taldlja: www.SMA-Solar.com. Az e-
kézikdnyv linkjét tartalmazé QR-kédot a jelen dokumentum cimoldalén taldlja. Az e-kézikdbnyvet a termék felhaszndléi
feliletén is meg tudja nyitni.

A dokumentumokban Iathaté dbrdk a legfontosabb részleteket illusztralidk, igy a tényleges terméktél eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kdvetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék hasznélata sordn.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérillésekhez vagy haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kiviill hagydsa kénnyG vagy kézepes mértéki sériiléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kiviil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyardazat

[B Informdcié, amely egy bizonyos téméhoz vagy célhoz fontos, a biztonsdg szempontjabél viszont
nem lényeges
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1.6 Megnevezések a dokumentumban

Teljes megnevezés A dokumentumban hasznélt
megnevezés
Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) ACBOX, termék

Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)
SMA Backup és Off-Grid rendszer a Sunny Island X vagy a Sunny ~ AC-BOX rendszer

Tripower Storage X szdmdra

1.7 Tovdbbi informacidk

Tovdbbi informdcidk: www.SMA-Solar.com.
A téjékoztaté cime és tartalma A téjékoztaté tipusa

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation" — M{szaki informécié

"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Haszndlati utasitds
,Sunny Island X 30 / 50 Mdszaki informdcié

Approved batteries and information on connecting batteries”

»Sunny Island X 30 / 50 Tervezési Utmutatd
Rendszerlehetéségek és kapcsoldsi attekintések"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Haszndlati utasitds

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Haszndlati utasitds
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Biztonsag

2.1 Rendeltetésszeri haszndlat

Az AC-BOX egy részegység szigetizem( rendszerekhez és backuprendszerekhez. Az AC-BOX egy ACH8elosztd,
amelyhez max. 2, illetve 6 haromfdzisi Sunny Island X vagy Sunny Tripower Storage X csatlakoztathaté. Az AC-BOX
a TN kézcéli villamos hdlézatokhoz valé csatlakoztatdsra van méretezve.

Az AC-BOX maximdlis AC catlakozdsi teljesitményeit tilos tGllépni.
Az ACBOX csak Sunny Island X vagy Sunny Tripower Storage X inverterekkel egyitt helyezhetd izembe.

Az AC-BOX legfeliebb 2000 m-es tengerszint feletti magassdgon valé haszndlatra van méretezve. Forduljon a
szervizhez, ha a terméket 2000 m-nél nagyobb tengerszint feletti magasségon kivénja haszndlni.

A termék kizarélag beltéri haszndlatra alkalmas.

A terméket csak olyan orszdgokban szabad hasznélni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA Solar Technology AG
és a hdlézatizemeltetd jdvéhagyta a haszndlatat.

A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalmasak a kévetkezd helyeken térténd felhasznéldsra:
* orvostechnikai eszkdzk, kildnésen az életfenntarté rendszerek és gépek elldtasara szolgdléd termékek,
* repil8gépek, a repil8gépek izemeltetése, a kritikus repiilétéri infrastruktira és a repilStéri rendszerek ellatésa,
* vasUti jarmivek, a vasiti jarmivek, valamint kritikus infrastruktordjuk Gzemeltetése és ellatdsa.

A fenti lista nem teljes. Vegye fel velink a kapcsolatot, ha nem biztos abban, hogy az On alkalmazdsdhoz
megfelel8ek-e a SMA Solar Technology AG termékei.
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2 Biztonsdg SMA Solar Technology AG

Az SMA termékeket kizérélag a mellékelt dokumentdacidk adatai és a helyileg érvényes torvények, rendelkezések,
elirasok és szabvanyok szerint szabad haszndlni. Ett8| eltérd haszndlat személyi sérilésekhez és anyagi kdrokhoz
vezethet.

Az SMA termékeken beavatkozdst, példaul médositast és atépitést, csak az SMA Solar Technology AG kifejezett
irdsos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett beavatkozdsok, valamint a dokumentdcié figyelmen kivil
hagyédsa a garancia és a szavatossdg megszinéséhez, valamint rendszerint a tipusjévdhagyds megszinéséhez vezet.
Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé karokért.

A termék rendeltetésszerl haszndlattél eltéré barmilyen jellegi hasznélata nem rendeltetésszerinek minésil.

A mellékelt dokumentdciok az SMA termékeinek részét képezik. A dokumentdciékat olvassa el, vegye figyelembe,
mindig tartsa kéznél, és tartsa szdraz helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szdvetségi vagy nemzeti térvényeket,
valamint el8irdsokat vagy szabvdanyokat, amelyek a termék telepitésére, elekiromos biztonsagéra és haszndlatdra
vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem viéllal felelésséget ezeknek a térvényeknek vagy a termék
telepitésével dsszefiiggd rendelkezéseknek betartdsdért, ill. be nem tartéséért.

A tipustdbldt tilos eltavolitani a termékrél.

2.2  Fontos biztonsdagi utasitdsok
Orizze meg az utasitdst.
A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be kell tartani.

A termék tervezése és ellenérzése nemzetkdzi biztonsdgi kdvetelmények szerint zajlott. A gondos gyartds ellenére
szamoljon fennmaradé kockdzatokkal, mint minden elekiromos vagy elektronikus késziilék esetében. A személyi
sérilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el
figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a benne foglalt biztonsdagi utasitésokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt ll6 alkatrészek vagy kabelek megérintése esetén beksvetkezé
dramités miatt

A termék fesziiltségvezetd alkatrészei vagy kabelei nagyfesziltség alatt dlinak. A fesziltség alatt 4llé alkatrészek
vagy kdbelek megérintése dramités okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Tilos megérinteni a szabadon 4ll6, fesziltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy kdbeleket.
* Munkavégzés eldtt dramtalanitsa a terméket és biztositsa visszakapcsolés ellen.
* A védésburkolatokat csak akkor tavolitsa el, ha a termék fesziltségmentes.

* Viselien megfeleld egyéni védéfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sordn.

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a termék felboruldsa miatt

A termék nehéz, és felborulhat, ha nem régzitik az aljzathoz. Ez z0zéddsokat okozhat.

* Feldllitas utén régzitse a terméket az aljzathoz.
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A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye forré alkatrészek miatt

A termék egyes alkatrészei mikddés kdzben nagyon felmelegedhetnek. Ezen alkatrészek megérintése égési
sérilésekhez vezethet.

* Vegye figyelembe az &sszes alkatrészre vonatkozé figyelmeztetéseket.
* Uzem kézben ne érien hozzd a megfeleléen jeldlt alkatrészekhez.
* A termék kikapcsoldsa utdn vérja meg, mig a forré alkatrészek megfeleléen lehGinek.

* Megfeleld egyéni védBeszkdzdket kell viselni valamennyi munka sorén.

FIGYELEM

A termék kérosoddsa homok, por és nedvesség miatt

A termék homok, por és nedvesség bejutdsa miatt kdrosodhat vagy miksdésképtelenné vélhat.
* Homokviharban vagy csapadékos id&jérasban tilos kinyitni a terméket.
* Megszakitdskor és a munkdk befejezésekor zdrja be a terméket.

* Aterméket csak lezért dllapotban Gzemeltesse.

3 Szimbdélumok a terméken

Szimbdlum Magyarézat
Figyelmeztetés elekiromos fesziltségre
A termék nagyfesziiltségekkel dolgozik.
Figyelmeztetés forré feliletre
A termék iizem kézben felforrésodhat.
A G 5 min Eletveszély az inverteren beliili magas fesziiltségek miatt; tartsa be az 5 perces varakozdsi
idét

Az inverter dramvezetd alkatrészei magas fesziltség alatt élinak, ezért életveszélyes dram-
itést okozhatnak.

Az inverteren végzett minden munka elétt fesziltségmentesitse az invertert a jelen dokumen-
tumban leirtak szerint, és biztositsa ismételt bekapcsolds ellen.
Dokumentdcidk figyelembevétele

Vegye figyelembe a termékhez mellékelt 3sszes dokumentdcidt.

:‘Q;. WEEE-jelslés
o A terméket nem szabad a hdztartési hulladék kézé dobni, hanem a telepitési helyen az elekt-

romos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitdsi el&irdsai szerint kell drtalmatlanitani.

c € CE-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kévetelményeinek.

3 & IP54-6s védettség

P34 A termék porlerakédds ellen védett a beltérben és froccsend viz ellen védett minden irdny-

bal.
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4 Artalmatlanitas

Artalmatlanitsa a terméket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak drtalmatlanitdsdra vonatkozé
helyi el8irasoknak megfelel&en.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-megfeleléségi nyilatkozat
az aldbbi EU-irényelvek értelmében c €
* Elektromégneses &sszeférhetéség 2014/30/EU (2014. 03. 29. L 96/79-106) (EMC)
* Kisfesziltségl berendezések 2014/35/EU (2014. 03. 29. L 96/357-374) (LVD)
* Egyes veszélyes anyagok alkalmazdsénak korldtozdsa 2011/65/EU (2011.06.08
L 174/88) & 2015/863/EU (2015.03.31 L 137/10) [RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek megfelelnek a fent
nevezett irdnyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb fontos rendelkezéseinek. A teljes megfelel8ségi nyilatkozat
elérhetéségével kapcsolatos tovabbi informécidk a https://www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.

6 Kapcsolat

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Disposizioni legali

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprietd di SMA Solar Technology AG. Nessuna
parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di recupero dati o trasmessa con altra
modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta
di SMA Solar Technology AG. La riproduzione per scopi interni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o
al suo corretto utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o softintesa, in relazione a
qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende tra I'altro la garanzia implicita
del potenziale commerciale e I'idoneita per uno scopo specifico. Ci si oppone espressamente a qualsiasi
assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori non sono in alcun modo responsabili per
eventuali perdite conseguenti o danni diretti o indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento con la massima cura
e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che SMA Solar Technology AG si
riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformitd alle corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere,
di apportare modifiche alle specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell’'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite conseguenti o danni
indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi I'omissione di informazioni, refusi, errori
di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di contrassegno non
significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Via Dei Missaglia, 97

20142 Milano

Germania

Tel. +49 561 95220

www.SMA-ltalia.com

E-Mail: inffo @S MA.de

Aggiornamento: martedi 21 luglio 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.

1 Note relative al presente documento

1.1 Ambito di validita

Il presente documento & valido per:
e AC-BOX-2X50-10
* AC-BOX-6X50-10

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici specializzati. Questi
ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:
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1 Note relative al presente documento SMA Solar Technology AG

* Training su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e I'uso di dispositivi elettrici, batterie e impianti

Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e direttive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza per I'utilizzo del prodotto. Il prodotto & provvisto
di informazioni grafiche per la prima installazione e la messa in servizio. Attenersi a tutte le informazioni nei documenti
ed eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per I'installazione, la messa in servizio, la
configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF e come eManual sul sito www.SMA-
Solar.com. Sulla pagina del itolo del presente documento si trova il codice QR contenente del link all'leManual. E
anche possibile visualizzare 'eManual tramite I'interfaccia utente del prodotto.

Le figure nei documenti sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante I'vtilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento
Simbolo Spiegazione

[E Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevanti tuttavia dal punto
di vista della sicurezza

1.6 Denominazioni nel documento
Denominazione completa Denominazione nel presente documento

Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, prodotto
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Sistema SMA Backup e Off-Grid per Sunny Island X o Sunny Tripo-  Sistema AC-BOX
wer Storage X
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1.7 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.SMA-Solar.com.

Titolo e contenuto dell’informazione Tipo di informazione
“PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure System Communication” Informazione tecnica
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Manuale d'uso

"Sunny Island X 30 / 50 Informazione tecnica

Approved batteries and information on connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Guida di progettazione
System Possibilities and Circuitry Overviews"

SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Manuale d'uso

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Manuale d'uso
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

AC-BOX & un componente per i sistemi a isola e di backup. AC-BOX & un quadro di campo CA a cui & possibile
collegare fino a 2 0 6 Sunny Island X trifase o Sunny Tripower Storage X. AC-BOX si presta al collegamento alle reti

pubbliche TN.
Non & consentito superare le potenze massime CA allacciate di AC-BOX.
AC-BOX pubd essere messo in funzione soltanto se collegato a Sunny Island X o a Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX & progettato per l'impiego ad altitudini massime di 2000 m sul livello del mare. Qualora il prodotto dovesse
essere installato a un'altitudine maggiore di 2000 m, contattare il Servizio di assistenza tecnica SMA.

Il prodotto & idoneo esclusivamente all'impiego in ambienti interni.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui &€ omologato o autorizzato da SMA Solar Technology AG e
dal gestore di rete.

| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono adatti all’'uso in
* dispositivi medici, in particolare prodotti per la fornitura di sistemi e macchine per il mantenimento in vita,

* aeromobili, 'operativitd degli aeromobili, la fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e di sistemi
aeroportual,

¢ veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture critiche.

L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattateci se non siete sicuri che i prodotti di SMA Solar Technology AG
siano adatti alla vostra applicazione.

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione allegata nonché nel
rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso diverso pud provocare danni personali o
materiali.

Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita autorizzazione scritta
da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati e il mancato rispetto della documentazione
comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e generalmente anche la revoca dell’autorizzazione di funzionamento.
E esclusa ogni responsabilita di SMA Solar Technology AG per danni derivanti da tali interventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo conforme”.
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve essere lettq, rispettata e
conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale o federale vigente
per l'installazione, la sicurezza elettrica e I'vtilizzo del prodotto. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi
responsabilitd per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo progettati
accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o elettronici presentano rischi residui. Per evitare danni a cose e persone e
garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento
tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi sotto tensione

Sui componenti o i cavi del prodotto sotto tensione sono presenti tensioni elevate. |l contatto con cavi sotto tensione
o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.

* Primo di qualsiasi operazione, disinserire la tensione nel punto di collegamento e assicurarlo contro la
riattivazione.

* Smontare i coperchi protettivi solo se il prodotto & senza tensione.

* Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul prodotto.

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni in seguito a ribaltamento del prodotto
Il prodotto ha un peso rilevante e, se non fissato adeguatamente alla superficie di installazione, potrebbe ribaltarsi.
Ne possono conseguire lesioni da schiacciamento.

* Dopo linstallazione, accertarsi che il prodotto sia ben fissato sulla superficie di installazione.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustione causa componenti surriscaldati

Alcuni componenti del prodotto possono diventare molti caldi durante il funzionamento. Il contatto con tali
componenti pud causare ustioni.

* Rispettare le avvertenze di sicurezza su tutti i componenti.
* Non toccare i componenti contrassegnati durante il funzionamento.
* Dopo aver disinserito il prodotto, attendere finché i componenti roventi non si sono sufficientemente raffreddati.

* Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento.
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AVVISO

(©)
Z
<
—
=
Danneggiamento dovuto a penetrazione di sabbia, polvere e umidita nel prodotto -

L'infiltrazione di sabbia, polvere e umidita pud danneggiare il prodotto e pregiudicarne il funzionamento.

* Non aprire il prodotto in caso di tempesta di sabbia o precipitazione atmosferica.

* In caso di interruzione degli interventi e al termine degli interventi, chiudere il prodotto.

¢ Utilizzare il prodotto solo quando & chiuso.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo

I\

Spiegazione

Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.

ZAN

Avvertenza per superficie bollente

Durante il funzionamento il prodotto pud surriscaldarsi.

NBE

Pericolo di morte per alta tensione nell'inverter: rispettare il tempo di attesa, pari a 5 minuti.

Sui componenti sotto tensione dell'inverter sono presenti tensioni elevate che possono causa-
re folgorazioni potenzialmente letali.

Prima di effettuare qualsiasi intervento sullinverter, disinserirlo e assicurarlo sempre contro la
riaccensione accidentale come descritto nel presente documento.

]3]

Rispettare la documentazione

Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.

A
X
|

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle direttive sullo smal-
timento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di installazione.

q3

Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

A\

IP54

Grado di protezione IP54

Il prodotto & protetto da depositi di polvere nel vano interno e da acqua proveniente da
qualsiasi direzione sotto forma di getto rivolto contro l'involucro.

4 Smaltimento

Il prodotto deve essere smaltito nel rispetto delle norme per lo smaltimento dei rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici vigenti nel luogo di installazione.
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5 Dichiarazione di conformita UE SMA Solar Technology AG

5 Dichiarazione di conformita UE
Ai sensi delle direttive UE c E
* Compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
¢ Bassa tensione 2014/35/UE (29/3/2014 L 96/357-374) (BT)
* Restrizione dell’'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/UE (8.6.2011
L174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all’interno del presente documento sono conformi ai
requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate. Ulteriori informazioni su come
reperire la dichiarazione di conformita completa sono disponibili all'indirizzo https://www.sma.de/en/ce-ukca .

6 Contatto

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Teisinés nuostatos

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,SMA Solar Technology AG"“ nuosavybé. Negavus rastisko ,SMA
Solar Technology AG” sutikimo né vienos $ios dokumento dalies negalima dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo
sistemoje ar kitu budu (elektronine ar mechanine jranga padarant kopijas ar jrasant). Kopijuoti jmonés vidaus
reikméms, t.y. vertinant gaminj arba naudojant jj pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebdtinas.

+SMA Solar Technology AG” nei aiskiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos dél pateiktos
dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant (tagiau neapsiribojant tik tuo)
apie numanomq paklausq rinkoje ir inkamumg numatytam naudojimo tikslui. Remiantis 3ia informacija visos susijusios
garantijos bus atmestos. ,SMA Solar Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis
aplinkybémis neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.

Anksé&iau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas labai apdairiai ir
atitikty nauvjausias taisykles. Tagiau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA Solar Technology AG” pasilieka teise i3
anksto nepranesusi arba, remdamasi atitinkamomis sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy
pakeitimus, norédama patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology
AG" neprisiima atsakomybés uZz bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg, kurie buvo
padaryti pasitikint $ia medziaga, praleidus tam tikrq informacijq, dél rasybos, skaigiavimo ar 3io dokumento struktiros

klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai

Pripazjstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia, kad preké ar Zenklas
yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

El. pastas inffo@SMA.de

Atnaujinta: 2026 m. liepos 21 d., antradienis

Copyright © 2026 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente apradytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:

* bti iSmokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant elektros prietaisus,
akumuliatorius ir jrenginius;
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1 Pastabos dél Sio dokumento SMA Solar Technology AG

* bati iSmokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elektros prietaisus ir jrenginius;
* iSmanyti atitinkamus jstatymus, reglamentus, standartus ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis Sio dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informacija apie dirbg su gaminiu. Prie gaminio pridedama jrengimo ir
eksploatavimo pradzios instrukcija su grafikais. Atkreipkite démesj j visq dokumentuose pateiktq informacijq ir grafiskai
pavaizduotus veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios Sio dokumento versijos bei i§samiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo eksploatuoti,
konfigravimo ir isémimo i§ eksploatacijos procediras, iedkokite PDF ir eManual formatu www.SMA-Solar.com. QR
kodq su eManual nuoroda rasite $io dokumento tituliniame puslapyje. eManual galite perZitréti ir gaminio naudotojo
sgsajoje.

Sivose dokumentuose pateiktuose paveikslélivose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo tikrojo gaminio
vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gamin.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamgii nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamaiji nurodymaq, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susizeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamgiji nurodymag, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamaijj nurodymaq, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialinés Zalos.

1.5 Simboliai dokumente
Simbolis Paaiskinimas

[i] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu

1.6 Pavadinimai dokumente
Visas pavadinimas Pavadinimas Siame dokumente

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) LAC-BOX", gaminys
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Sistema ,SMA Backup” ir ,Off-Grid” su ,Sunny Island X" arba LAC-BOX" sistema
LSunny Tripower Storage X*
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SMA Solar Technology AG 2 Saugumas

1.7  Papildoma informacija

Daugiau informacijos rasite www.SMA-Solar.com.

Pavadinimas ir informacijos turinys Informacijos risis
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Techniné informacija
»Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20)" Naudojimo instrukcija

,Sunny Island X 30 / 50 Techniné informacija
Approved batteries and information on connecting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 Projektavimo gairés
System Possibilities and Circuitry Overviews”

+SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Naudojimo instrukcija

+SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197-  Naudojimo instrukcija
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Saugumas

2.1  Naudojimas pagal paskirt

+AC-BOX" yra komponentas sistemoms ,Off-grid” ir ,Backup”. ,AC-BOX" yra kintamosios srovés pagrindinis
skirstytuvas, prie kurio galima prijungti iki 2 arba 6 trifaziy ,Sunny Island X” arba ,Sunny Tripower Storage X”. ,AC-
BOX"” yra pritaikyta prijungti prie TN tinkly.

Negalima viryti maksimaliy ,AC-BOX" kintamosios srovés jungimo galiy.
+ACBOX" leidziama eksploatuoti tik kartu su ,Sunny Island X" arba ,Sunny Tripower Storage X".

LACBOX" yra skirta naudoti aukstyje iki 2000 m virs juros lygio. Jei gaminj reikia naudoti didesniame nei 2000 m,
susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.

Gaminys yra pritaikytas naudoti tik viduje.

Gaminj leidZiama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti leidimg suteiké
+SMA Solar Technology AG” ir tinklo operatorius.

+SMA Solar Technology AG” gaminiai néra skirti naudoti

* medicinos prietaisuose, ypa¢ prietaisuose, skirtuose gyvybe palaikandiy sistemy ir aparaty maitinimui,

* orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro vosty struktary iri oro vosty sistemy maitinimui,

* béginése transporto priemonése, béginiy transporto priemoniy ir jy kritinés infrastrukttros naudojimui ir maitinimui.
Toliau pateiktas sqrasas néra baigtinis. Susisiekite su mumis, jei nesate tikri, ar ,SMA Solar Technology AG” gaminiai
tinka jUsy naudojimo atvejui.

SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje galiojanciais
jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali biti padaryta Zalos Zmonéms ir turtui.

Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA Solar Technology
AG" sutikimq. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo ir nesilaikoma dokumentacijos, netenkama teisés teikti
garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés
uz Zalg, jei ji buvo padaryta atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirt.

Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti visada lengvai
pasiekiamoje ir sausoje vietoje.
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje zeméje galiojandiy ar
nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui, elektrinei saugai ir naudojimui. ,SMA
Solar Technology AG" neprisiima atsakomybés uZ $iy jstatymy ar nuostaty laikymasi ar nesilaikymq jrengiant §f gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi buti pritvirtinta prie gaminio.

2.2  Svarbis saugos nurodymai
I$saugokite instrukeijq.
Siame skyrivje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskam drosibas prasibam. Neskatoties uz ropigu konstrukciju,
tapat ka visam paréjam elektriskajam vai elektroniskajam iericém pastav atlikusie riski. Lai izvairitos no traumam un
mantiskajiem bojajumiem un garantétu ilglaicigu izstradajuma ekspluataciju, ropigi izlasiet o nodalu un jebkura bridi
ievérojiet visus drogibas noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smugio, palietus jtampingasias dalis arba laidus

Jtampingose gaminio dalyse arba laiduose yra auksta jtampa. Palietus jtampinggsias dalis arba kabelius dél
elektros smugio kyla mirtiny arba sunkiy suZalojimy pavojus.

* Nelieskite laisvai nutiesty jtampingyjy daliy ar laidy.
* Prie$ bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo.
* Apsauginius danggdius imontuokite tik, kai gaminyje néra jtampos.

* Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines priemones.

A PERSPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél gaminio virtimo
Sis gaminys yra sunkus ir, jei nebus pritvirtintas prie pagrindo, gali apvirsti. Dél to galimi prispaudimai.

* Pastatytq gaminj pritvirtinkite prie pagrindo.

A PERSPEJIMAS

Pavojus nusideginti, prisilietus prie karsty konstrukciniy daliy

Kai kurios gaminio konstrukcinés dalys eksploatavimo metu gali labai jkaisti. Palietus Sias konstrukcines dalis galima
patirti nudegimy.

o Atkreipkite démes;j | visy konstrukciniy daliy jspéjamuosius uZrasus.
* Nelieskite atitinkamai pazyméty konstrukciniy daliy eksploatavimo metu.
* I$junge gaminj, palaukite, kol jkaitusios konstrukcinés dalys pakankamai atvés.

* Atlikdami bet kokius darbus naudokite asmenines apsaugines priemones.

Smélis, dulkés ir drégmé gali sugadinti gaminj

|siskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei, gaminys gali sugesti arba imti netinkamai veikti.
* Neatidarykite gaminio siauciant smélio audrai ar esant krituliams.

* Per pertraukas ir baige dirbti uzdarykite gaminj.

* Eksploatuokite tik uzdarytq gamini.
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3 Simboliams ant produkto

Simbolis

I\

Paaiskinimas
|spéjimas dél elektros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.

ZAN

|spéjimas dél karsto paviriaus

Eksploatuojamas gaminys jkaista.

A (} 5 min

Pavojus gyvybei dél inverteryje esancios aukstos jtampos. Butina palaukti 5 minuéiy.

S
L
>
>
=
e

Inverterio jfampingosiose konstrukcinése dalyse yra auksta jtampa, todél gali jvykti
pavojingas gyvybei elektros smugis.

Prie$ pradédami bet kokius darbus prie inverterio, visada atjunkite jfampos tiekimgq ir
apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo, kaip aprasyta Siame dokumente.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy

Atkreipkite démesj j visus dokumentus, kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.

LU

EE| Zyméjimas

Neidmeskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal gaminio naudojimo
vietoje galiojancias elektroniniy atlieky $alinimo taisykles.

C€

CE Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.

A\

IP54

Apsaugos klasé IP54

Gaminys apsaugotas nuo dulkiy sankaupy viduje, ir nuo vandens, kuris gali biti bet kuria
kryptimi purskiamas | korpusq, patekimo.

4 Utilizavimas

Gaminys turi biti utilizuojamas pagal vietoje galiojanéias Elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo

taisykles.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 ES dtitikties deklaracija

pagal ES direktyvas c E
* Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES (2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
* Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES (2014-03-29 L 96/357-374) (Z|D)
* Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015-03-31 L 137/10) (RoHS)

Siuo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirting, kad Siame dokumente apradyti gaminiai atitinka anks&iau
minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau informacijos, kaip rasti visq atitikties
deklaracijq, rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontaktai

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saija dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu § dokumenta dalu bez
iepriek3gjas SMA Solar Technology AG rakstiskas atlaujas nav atlauts pavairot, saglabat jebkada datu atvér$anas
sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu) parnest. PavairoSana uznémuma ietvaros, kas
paredzéta produkta novértésanai vai pareizai lietoanai, ir atlauta, un nav nepiecieSams sanemt piekrisanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai klusgjot - par jebkadu dokumentaciju vai taja
aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz garantijas dosanu piemérofibai tirgum un
piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi atcelti visi ar to saistitie apliecingjumi un garantijas. SMA
Solar Technology AG un specializétie tirgotaji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem
secigajiem zaudé&jumiem vai bojajumiem.

leprieks noradito atteik§anos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecinat visos gadijumos.

Paturam tiesibas veikt specifikaciju izmainas. Esam pielikusi visas piles, lai 3o dokumentu izveidotu ar lielako ripibu un
nodrosinatu, lai tas atbilstu jaunakajam tehnikas [imenim. Tomér viennozimigi informé&jam savus lasitajus, ka SMA Solar
Technology AG patur tiesibas bez iepriek3gja bridingjuma vai saskana ar speka eso3a piegades liguma noteikumiem
veikt 3o specifikaciju izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodrosinatu izstradajumu uzlabo3anu
un pielagosanu lietodanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par netiesiem,
nejausiem secigajiem zaud&jumiem vai bojajumiem, kas ir radusies, uzticoties eso3ajiem materialiem, ka ari, kas §i
dokumenta ir radusies informacijas neievietodanas, rakstisku klodu, aprékinu klodu vai struktiras klodu dél.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preczimes

Visas preézimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas nenozimé, ka prece vai
zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 95220

www.SMA.de

E-pasts: info@S MA.de

Atjauninata: otrdiena, 2026. gada 21. jilijs

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Visas tiesibas paturétas.

1 Informacija par $o dokumentu

1.1 Lietosanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e ACBOX-2X50-10

o ACBOX-6X50-10

1.2  Merkgrupa

Saja dokumentd apraksfitas darbibas drikst veikt tikai droibas specialisti. Droibas specialistiem jabat $adai
kvalifikacijai:
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1 Informacija par o dokumentu SMA Solar Technology AG

* apgita apmaciba par ricibu apdraudéjuma un risku gadijuma, veicot elekirisko ieriéu, akumulatoru un iekartu
uzstadisanu, remontu un lietoanu;

* izglitiba par elekirisko iericu un iekartu uzstadidanu un ekspluatacijas saksanu;
* Zind3anas par piemérojamajiem likumiem, noteikumiem, standartiem un vadlinijam

* & dokumenta un taja ietverto drodibas noradijumu parzinasana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un struktora

Saja dokumentd ietverta ar drosibu saistita informacija ricibai ar izstradajumu. Izstraddjumam ir pievienoti ari grafiski
noradijumi par sakotnéjo uzstadidanu un nodosanu ekspluatacija. levérojiet visu informaciju dokumentos un veiciet
grafiski attélotas darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaundka versija un izsmelo$a uzstadidanas, ekspluatacijas sakdanas, konfiguré$anas un ekspluatacijas
partrauk3anas instrukcija pieejama PDF un eManual formata vietné www.SMA-Solar.com. St dokumenta titullapa
atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual varat atvért ari izstraddjuma lietotdja saskarné.

Dokumentos ietvertie attéli ataino bitiskako detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska izstradajuma.

1.4  Bridinagjumu norazu pakapes

Rikojoties ar raZojumu iespé&jamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

>
3
a

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana tiedi rada navéjosas vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit navéjodas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums

[B Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita ar droibu

1.6 Nosaukumi dokumenta

Pilns nosaukums Nosaukums $aja dokumentu
Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, izstradajums

Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup un Off-Grid sistéma ar Sunny Island X vai AC-BOX sistema

Sunny Tripower Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Drosiba

1.7  Padzilinata informacija

Padzilinata informacija ir pieejama vietné www.SMA-Solar.com.

Informacijas nosaukums un saturs Informacijas veids
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Tehniska informacija
"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Ekspluatacijas instrukcija

"Sunny Island X 30 / 50 Tehniska informacija
Approved batteries and information on connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Plano$anas vadlinijas
System Possibilities and Circuitry Overviews"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Ekspluatacijas instrukcija

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Ekspluatacijas instrukcija
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Drosiba

2.1  Paredzétais lietojums

AC-BOX ir komponents, kas paredzéts pastavigas elektroapgades sistemam un Backup sistémam. AC-BOX ir
mainstravas galvenais sadalitajs, kuram var pieslégt lidz 2 vai attiecigi 6 trisfazu Sunny Island X vai
Sunny Tripower Storage X. AC-BOX ir paredzéts pieslégumam TN tiklos.

Nedrikst parsniegt AC-BOX maksimalas mainstravas piesléguma jaudas.
AC-BOX drikst lietot tikai apvienojuma ar Sunny Island X vai Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX ir paredzéts lietosanai augstuma lidz 2000 m virs jiras limena. Ja izstradajums jalieto augstuma virs 2000 m,
sazinieties ar servisu.

|zstradajums ir piemérots tikai lietodanai telpas.

|zstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras ta lietoSana ir apstiprinata vai kuras to atlauj lietot SMA Solar Technology
AG un fikla apsaimniekotajs.

SMA Solar Technology AG izstradajumi nav pieméroti lietodanai 3adas vietas:
* Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas uzturéSanas sistému un iekartu piegades izstradajumos.
* Lidmaginas, lidmainu ekspluatacija, kritisku lidostas infrastruktaru un lidostu sistému nodroginasanai.
* Sliezu transportlidzeklos, sliezu transportlidzek|u ekspluatacijai un kritiskas infrastruktoras nodrosinasanai:

leprieks minétais saraksts nav visaptveross. Sazinieties ar mums, ja neesat parliecinats, vai SMA Solar Technology AG
izstradajumi ir piemérofi jUsu pielietojuma gadijumam.

Lietojiet SMA izstrad@jumus tikai atbilsfigi noradijumiem pievienotaja dokumentacija un saskana ar vietéjiem likumiem,
noteikumiem, vadlinijam un standartiem. Citada lietodana var izraisit traumas vai mantas bojajumus.

SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu rakstisku SMA Solar
Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas, ka ari dokumentacijas neievérosana, atce| garantijas prasibas un
standarta gadijumos - ari lietosanas atlauju. SMA Solar Technology AG neatbild par zaudéjumiem, kas radusies 3adu
izmainu dél.

|zstradajuma izmanto$ana jebkura cita veida, kas neatbilst aprakstitajom paredzétajam lietojumam, ir uzskatama par
nepiemérotu.

Pievienota dokumentacija ir SMA izstrad@jumu dala. Dokumentaciju ir jGizlasa, jGievéro un jaglaba jebkura bridi
pieejama un sausa vieta.
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https://manuals.sma.de/SMAStorageXLPackage/de-DE/index.html?_gl=1*1nrquil*_gcl_au*MjExNDc1NDQxMS4xNzcxMzE5ODY0

2 Drosiba SMA Solar Technology AG

Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada, provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka ari noteikumus un
standartus, kas ir spéka attieciba vz instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari izstradajuma lietosanu. SMA Solar
Technology AG neuznemas atbildibu par $o likumu vai noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar
izstradajuma instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jabut pievienotai pie |zstradajuma.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaijiet instrukeiju.

Saja nodala sniegti drogibas noradijumi, kas vienmér jGievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys kruopséiai
sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius pavojus. Kad Zmonéms ir
materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty, atidZiai perskaitykite 3j skyriy ir visada laikykités visy
saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties spriegumu vadosam dalam vai
kabeliem

|zstradajuma spriegumu vadosajas dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskardanas spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3am detalam vai kabeliem.
* Pirms darbu veikianas atvienojiet izstradajumu no elekiroapgades un nodrosiniet to pret atkartotu ieslégsanu.
* Aizsargvacinus demontgjiet tikai tad, ja izstradajums ir atslégts no sprieguma.

* Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkajiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A UZMANIBU

Savainojumu risks, ko rada izstradajuma apgasanas

|zstrad@jums ir smags un var apgadzties, ja tas nav nostiprindts pie pamatnes. Rezultata var rasties saspiedumi.

* Péc uzstadisanas nostipriniet izstradajumu pie pamatnes.

A UZMANIBU

Risks apdedzindties karstu detalu dél

DazZas izstradajuma sastavdalas darbibas laika var kit Joti karstas. Pieskaroties §im detalam, pastav
apdedzinasanas risks.

* levérojiet bridingjuma uzrakstus uz visam detalam.
* Ekspluatacijas laika nepieskarieties atbilstodi apzimétam detalam.

* Péc izstradajuma izslégianas nogaidiet, lidz karstas detalas ir pietiekami atdzisusas.

* Veicot jebkurus darbus, valkajiet piemérotus personigos aizsarglidzeklus.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada smiltis, putekli un mitrums

lek|Ustot smiltim, putekliem vai mitrumam, iespé&jami izstradajuma bojajumi un darbibas traucéjumi.
* Neatveriet izstradajumu smilsu vétras vai nokrisnu laika.
* Partraukuma laika un péc darbu pabeigsanas aizveriet izstradajumu.

* Darbiniet izstradajumu tikai tad, kad tas ir aizvérts.
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3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums
BridinGjums par elekirisko spriegumu
|zstradajums darbojas ar augstu spriegumu.
BridinGjums par karstu virsmu
Izstradajums darba laika var uzkarst.
A (/' S min Dzivibas apdraudéjums augsta sprieguma dél invertord, jGievéro 5 mintsu gaididanas laiku

Stravu vado3ajas invertora dalas ir augsts spriegums, kas var izraisit dzivibai bistamus
stravas triecienus.

Pirms veicat jebkadus darbus ar invertoru, vispirms atslédziet invertoru no stravas, ka
aprakstits $aja dokumenta un nodrosiniet to pret atkartotu ieslégianu.

levérot dokumentaciju

EE levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopa ar izstradajumu. ,_f,
"g‘z EEIA marké&jums 3
3 Likvidéjiet produktu saskana ar elekirisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas
—— et p ’ P

noteikumiem, kas ir spéka iekartas uzstadianas vieta.

c E CE markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

g%y & Aizsardzibas klase IP54

P34 Produkts ir aizsargats pret puteklu nosédumiem iek3pusé un Gdens iek|iSanu, neatkarigi no

ta, no kuras puses Udens strikla tiek vérsta korpusa virziena.

4 Utilizacija
Utilizéjiet izstradajumu saskana ar elektrisko un elektronisko nolietotu iekartu atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem,
kas ir speka iekartas uzstadisanas vieta.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

. -
et ses accessoires ou AR ou
se recyclent )\ I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 ES atbilstibas deklaracija
atbilstigi ES direkfivam c E
* Elekiromagnétiska savietojamiba, 2014/30/ES (29.03.2014. L 96/79-106) (EMS)
* Zemspriegums, 2014/35/ES (29.03.2014. L 96/357-374)
* Direktiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas ierobezo$anu (08.06.2011.
L174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015.L 137/10) (RoHS)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecing, ka 3aja dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst iepriek$ minéto direktivu
pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Padzilinata informacija par atbilstibas deklaracijas pilnas versijas
atradanu ir pieejama vietné https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontaktinformacija

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Juridische bepalingen

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document mag niets worden
gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze (elekironisch, mechanisch middels
fotokopie of opname) worden overgenomen zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar
Technology AG. Een bedrijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product
is zonder toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend met betrekking tot
elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe horen ondermeer (maar zonder inperking
hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen
hierover of garanties worden hiermee uitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn
nooit aansprakelifk voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst zorgvuldig
opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter nadrukkelijk gewezen op het
feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder aankondiging vooraf respectievelijk volgens de
desbetreffende bepalingen van het bestaande leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties uit te voeren, die
SMA met het oog op productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan door vitsluitend te
vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van informatie, typefouten, rekenfouten of
fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de aanduiding ontbreekt,
betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stand: dinsdag 21 juli 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
* AC-BOX-2X50-10
* AC-BOX-6X50-10

1.2  Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden uvitgevoerd. De
vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:
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1 Toelichting bij dit document SMA Solar Technology AG

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen van elektrische
apparaten, batterijen en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elekirische apparaten en installaties
* Kennis van de geldende wetgeving, verordeningen, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3 Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie voor de omgang met het product. Een grafische handleiding voor
de eerste installatie en inbedrijfstelling is ook bij het product inbegrepen. Houd alle informatie in de documenten aan
en voer de grafisch weergegeven handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uitgebreide handleiding voor installeren, inbedrijfstelling, configuratie
en buitenbedrijfstelling vindt u in pdfformaat als eManual op www.SMA-Solar.com. De QR-code met de link naar de
eManual is op de titelpagina van dit document te vinden. De eManual kunt u ook via de gebruikersinterface van het
product oproepen.

Afbeeldingen in de documenten zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het echte product.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot zwaar lichamelijk
letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig lichamelijk letsel kan
leiden.
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A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar lichamelijk letsel kan
leiden.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan leiden.

1.5 Symbolen in het document

Symbool Toelichting
@ Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet relevant is voor de
veiligheid
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SMA Solar Technology AG 2 Veiligheid

1.6 Benamingen in het document

Volledige benaming Benaming in dit document

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, product
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup- en Off-Grid-systeem met Sunny Island X of Sunny Tri- ~ AC-BOX-systeem
power Storage X

1.7  Aanvullende informatie

Aanvullende informatie vindt u op www.SMA-Solar.com.
Titel en inhoud van de informatie Soort informatie

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlijnen voor een veilige communicatie met PV-in-  Technische informatie
stallaties"

"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI150-20)" Bedieningshandleiding

"Sunny Island X 30 / 50 Technische informatie
Goedgekeurde batterijen en informatie over het aansluiten ervan"

"Sunny Island X 30 / 50 Planningshandleiding
System Possibilities and Circuitry Overviews "

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Bedieningshandleiding

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Bedieningshandleiding
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Veiligheid
2.1  Reglementair gebruik

De AC-BOX is een component voor stand-alone systemen en back-up-systemen. De AC-BOX is een AC-hoofdverdeler

waarop tot 2 resp. 6 driefasige Sunny Island X of Sunny Tripower Storage X worden aangesloten. De AC-BOX is
ontworpen voor de aansluiting in TN-netten.

De maximale AC-aansluitvermogens van de AC-BOX mogen niet worden overschreden.
De AC-BOX mag alleen in combinatie met Sunny Island X of Sunny Tripower Storage X in bedrijf worden gesteld.

De AC-BOX is ontworpen voor gebruik tot een hoogte van 2000 m boven NAP. Wanneer het product moet worden
gebruikt op hoogtes boven de 2000 m moet u contact met de technische service opnemen.

Het product is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het door SMA Solar
Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

De producten van SMA Solar Technology AG zijn niet geschikt voor gebruik in

* medische hulpmiddelen, met name producten voor de stroomvoorziening van beademingssystemen en
-apparatuur,

* luchtvaartuigen, het bedrijf van luchtvaartuigen, de stroomvoorziening van kritieke luchthaveninfrastructuur en
luchthavensystemen,

* railvoertuigen, het bedrijf en de stroomvoorziening van railvoertuigen en de kritieke infrastructuur ervan.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

De bovenstaande opsomming is niet exhaustief. Neem contact op met ons als u twijfelt of producten van SMA Solar
Technology AG geschikt zijn voor uw toepassing.

Gebruik SMA producten vitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en conform de
plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen kunnen tot persoonlijk letsel of
materiéle schade leiden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn alleen toegestaan met
vitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als er niet goedgekeurde wijzigingen worden
vitgevoerd of de documentatie niet in acht wordt genomen, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de
typegoedkeuring. SMA Solar Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is
ontstaan.

Elk gebruik van het product dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik omschreven gebruik, wordt als
niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel vit van SMA producten. De documentatie moet worden gelezen, in acht
worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving, voorschriften of normen, die
voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden. SMA Solar Technology AG accepteert geen
verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de
installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2  Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
Handleiding bewaren.
Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijd in acht genomen moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een zorgvuldige constructie
bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten, restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en
neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht om lichamelijk letsel en materiéle schade te voorkomen en een lange
levensduur van het product te garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning geleidende
onderdelen of kabels

Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van het product staan hoge spanningen. Aanraking van
spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elekirische schok.

* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.
* Schakel het product spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.
* Beschermingsafdekkingen alleen demonteren als het product spanningsvrij is geschakeld.

* Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door kantelen van het product

Het product is zwaar en kan bij ontbrekende bevestiging aan de ondergrond kantelen. Kneuzingen kunnen het
gevolg zijn.

* Bevestig het product na opstelling aan de ondergrond.
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A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hete onderdelen

Bepaalde onderdelen van het product kunnen tiidens het bedrijf zeer heet worden. Het aanraken van deze
onderdelen kan brandwonden veroorzaken.

* Neem de waarschuwingen op alle onderdelen in acht.
* Raak de met deze waarschuwingen aangeduide onderdelen tijdens het bedrijf niet aan.

* Wacht na het vitschakelen van het product tot hete onderdelen voldoende zijn afgekoeld.

* Draag bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.

LET OP

Beschadiging van het product door zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kan het product beschadigd raken en kan de functionaliteit worden
belemmerd.

* Product niet tijdens een zandstorm of neerslag openen.
* Bij onderbreking en na beéindiging van de werkzaamheden het product sluiten.

* Het product alleen in gesloten toestand gebruiken.

3 Symbolen op het product

Symbool Toelichting
Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning
Het product werkt met hoge spanningen.
Waarschuwing voor hete oppervlakken
Het product kan tijdens gebruik heet worden.
A G 5 min Levensgevaar door hoge spanningen in de omvormer, wachttijd van 5 minuten aanhouden.

Op de spanningvoerende onderdelen van de omvormer staan hoge spanningen die levens-
gevaarlijke elektrische schokken kunnen veroorzaken.

Voordat er werkzaamheden aan de omvormer verricht worden, moet deze altijd op de in dit
document beschreven manier spanningsvrij worden geschakeld en tegen opnieuw inschake-
len worden beveiligd.

Documentatie in acht nemen
D:ﬂ Neem alle met het product meegeleverde documentatie in acht.

- WEEE-markering
&

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de installatielocatie

geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in acht.
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4 Verwijdering SMA Solar Technology AG

Symbool Toelichting

C € CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

& A Beschermingsgraad IP54

IP54

Het product is beschermd tegen het binnendringen van stof en water, dat uit willekeurige
richting tegen de behuizing spat.

4 Verwijdering

Het product moet volgens de ter plaatse geldende verwijderingsvoorschriften voor elektrisch en elektronisch afval
worden verwijderd.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EG-conformiteitsverklaring
in de zin van de EU-richtlijnen C €
* Elekiromagnetische compatibiliteit 2014,/30/EU (29-3-2014 L 96/79-106) (EMC)
* laagspanning 2014/35/EU (29-3-2014 L 96/357-374) (LSR)
* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/EU (8-6-2011
L 174/88) en 2015/863/EU (31-3-2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in overeenstemming zijn
met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de bovengenoemde richtliinen. Meer informatie over
waar u de volledige conformiteitsverklaring kunt vinden vindt u onder https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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6 Contact

e J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Przepisy prawne

Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wtasnoscig firmy SMA Solar Technology AG. Zaden z fragmentéw
niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie wyszukiwania danych ani
przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej w postaci fotokopii lub nagrania) bez
uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology AG. Kopiowanie wewnqtrz zaktadu w celu oceny produktu
lub jego uzytkowania w sposéb zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie skfada zadnych zapewnien i nie udziela gwarancii, wyraznych lub dorozumianych, w
odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy
innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci oraz przydatnosci do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko
do tego. Niniejszym wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnosci za ewentualne bezposrednie
lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran, aby dokument ten
przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezgco go aktualizowaé. SMA Solar Technology AG zastrzega sobie
jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez obowigzku wczesniejszego powiadomienia lub
zgodnie z odpowiednimi postanowieniami zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za whasciwe w
odniesieniu do ulepszen produktéw i doswiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajgce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, miedzy innymi wskutek pominiecia informacii, btedéw typograficznych, btedéw
obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak oznaczenia znaku
towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stan na dzieA: wtorek, 21 lipca 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

* ACBOX-2X50-10

* ACBOX-6X50-10
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1 Informacije na temat niniejszego dokumentu SMA Solar Technology AG

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynnosci mogq wykonywaé wytqgcznie wykwalifikowani specialici. Specjalisci
muszq posiadad nastepujqgce kwalifikacje:

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas montazu, napraw
i obstugi urzqdzen, akumulatoréw i instalacji elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elektrycznych
* Znajomo$¢ odnosnych ustaw, rozporzqdzen, norm i dyrektyw

* Znajomo$¢ i przestrzeganie treéci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi
bezpieczenstwa.

1.3  Treséi struktura dokumentu

Niniejszy dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa przy obstudze produktu. Do produktu jest réwniez
dotgczona instrukcja pierwszej instalacii i uruchomienia w formie graficznej. Nalezy przestrzegaé wszystkich
informaciji zawartych w dokumentach, a przedstawione graficznie czynnosci wykonywaé w okreslonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacji, uruchomienia, konfiguracii i wytqczenia sq
dostepne w formacie PDF oraz jako eManual pod adresem www.SMA-Solar.com. QR Code z linkiem do eManual
umieszczony jest na stronie tytutowej niniejszej dokumentacji. eManual mozna takze wyswietlié w interfejsie
uzytkownika produktu.

Zawarte w dokumentach ilustracje przedstawiajg wytgcznie najwazniejsze szczegdty i mogq odbiegad od
rzeczywistego produktu.

1.4  Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzgdzenia mogq wystqpié nastepujgce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduje $mieré lub powazne obrazenia ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé rednie lub lekkie obrazenia ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Wyijasnienie
[B Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wptywu na bezpieczen-
stwo.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczenistwo

1.6 Nazwa stosowana w dokumencie

Petna nazwa Nazwa stosowana w niniejszym
dokumencie

Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, produkt
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Systemy SMA Backup i system Off Grid dla Sunny Island Xi Sunny ~ System AC-BOX

Tripower Storage X

1.7  Szczegétowe informacje

Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.
Tytut i tresé informacii Rodzaj informacji

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure PV System Communication"  Informacja techniczna

»Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20)" Instrukcja eksploatacii
,Sunny Island X 30 / 50 Informacja techniczna
Lista zatwierdzonych akumulatoréw wraz z informacjami dotyczgeymi ich podtq-

czania”

»Sunny Island X 30 / 50 Wytyczne projektowania

Mozliwosci systemu i przeglady potqczern”
+SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Instrukcja eksploatacii

+SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Instrukcja eksploatacii
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Bezpieczenstwo

2.1  Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

AC-BOX to komponent do systeméw do pracy w trybie wyspowym oraz zasilania rezerwowego. AC-BOX to
rozdzielnica gtéwna AC, do ktérej mozna podtgczy¢ maks. 2 lub 6 tréjfazowych Sunny Island X lub Sunny Tripower
Storage X. AC-BOX jest przystosowany do podtgczenia do sieci TN.

Nie wolno przekraczaé maksymalnych mocy przytgczeniowych AC ustalonych dla AC-BOX.
AC-BOX wolno uruchamiaé tylko w potgczeniu z Sunny Island X lub Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX jest przystosowany do pracy na wysokosci do 2000 m nad poziomem morza. W przypadku, gdy produkt
ma by¢ eksploatowany na wysokoéci powyzej 2000 m, nalezy skontaktowad sie z serwisem.

Produkt jest przeznaczony wytqcznie do eksploatacji wewnatrz budynkéw.

Produkt wolno uzywaé wytgcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacje krajowq lub zezwolenie
wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesytowe;.

Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq przeznaczone do zastosowan

* w produktach medycznych, a zwtaszcza w produktach stuzqcych do zasilania systeméw i maszyn
podtrzymujqcych funkcje zyciowe;

* w statkach powietrznych, do eksploatacii statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury lotniskowej i systeméw
lotniskowych o krytycznym znaczeniu;
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury pojazdéw szynowych
o krytycznym znaczeniu.

Powyzsza lista nie ma charakteru wytqcznosci. Prosimy o skontaktowanie sie z nami w przypadku posiadania
watpliwosci, czy produkty firmy SMA Solar Technology AG mozna zastosowaé w konkretnym przypadku.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytqgcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i zgodnie z
ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu. Uzywanie produktu w inny sposéb
moze spowodowad szkody osobowe lub materialne.

Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyktad poprzez ich modyfikacje lub przebudowe, wymaga
uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie pisemnej. Wprowadzanie zmian w
produkcie bez uzyskania stosownej zgody, a takze nieprzestrzeganie tresci dokumentacji prowadzi do utraty
gwarancji i rekojmi oraz z reguty do utraty waznosci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sie odpowiedzialnosé
firmy SMA Solar Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposdb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem” jest
uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é¢ produktéw SMA. Dokumenty te nalezy przeczytad, przestrzegaé ich
tresci i przechowywad w suchym i dostgpnym w dowolnym momencie miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw obowigzujgcych na
szczeblu innych jednostek administracji paistwowej ani przepiséw lub norm w zakresie instalacji, bezpieczenstwa

elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoéci za
przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sie na produkcie przez caty czas.

2.2  Wazne wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa
Instrukcje nalezy zachowad na przysztoéé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze przestrzegad
podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w zakresie bezpieczerstwa.
Mimo starannej konstrukcji wystepuije, jak we wszystkich urzqdzeniach elektrycznych lub elektronicznych, pewne
ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd osobowych i materialnych oraz zapewni¢ dtugi okres uzytkowania
produktu, nalezy doktadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczqeych
bezpieczenstwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pradem w przypadku dotkniecia czesci lub kabli
przewodzqcych napiecie

W czesciach lub kablach produktu przewodzgcych napiecie wystepuje wysokie napigcie. Dotknigcia elementéw
przewodzgcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia
pradem elektrycznym.

* Nie wolno dotyka¢ odstonietych czesci ani kabli przewodzqgcych napiecie.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy odiqczyé spod napiecia i zabezpieczyé przed ponownym
wigczeniem.

* Ostony wolno demontowa¢ tylko wtedy, gdy produkt nie znajduje sie pod napigciem.

* Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;.
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SMA Solar Technology AG 3 Symbole na produkcie

A PRZESTROGA

Niebezpieczeristwo obrazen ciata w wyniku wywrécenia sie produktu

Produkt jest ciezki i moze wywrdcié sig na podtozu, jezeli nie bedzie prawidtowo zabezpieczony. Skutkiem mogq
by¢ sttuczenia.

* Po ustawieniu produktu na podtozu nalezy go zamocowaé.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo oparzenia od gorgcych elementéw

Niektére czesci produktu mogqg znacznie rozgrzewad sie podczas eksploatacii. Zetknigcie z tymi elementami moze
spowodowadé oparzenia.

* Przestrzegaé ostrzezer na wszystkich podzespotach.
* Nie dotykaé odpowiednio oznaczonych elementéw podczas pracy.

* Po wylqczeniu produktu zaczekaé, az gorgce elementy wystarczajgco ostygna.

* Podczas wykonywania wszystkich prac nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony indywidualne;.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez piasek, kurz lub wilgoé

Przedostanie sie do wnetrza produktu piasku, kurzu lub wilgoci moze byé przyczyng jego uszkodzenia lub
negatywnie odbi¢ sie negatywnie na jego funkcjonowaniu.

* Produktu nie wolno otwiera¢ podczas burzy piaskowej lub opadéw.
* W razie przerwania i po zakoriczeniu prac zamkngé produkt.

* Produkt wolno uzytkowaé wytqeznie w stanie zamknigtym.

3 Symbole na produkcie

Symbol Obijasnienie
Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym
Produkt pracuje pod wysokim napieciem.
Ostrzezenie przed gorgcq powierzchnig
Podczas pracy produkt moze sie bardzo rozgrzaé.
A G i) Zagrozenie zycia wskutek wystepowania w falowniku wysokiego napiecia - nalezy pocze-
kaé 5 minut.

W elementach falownika znajdujgeych sie pod napigciem wystepuje wysokie napiecie, ktére
moze doprowadzié¢ do zagrozenia zycia wskutek porazenia prgdem elekirycznym.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy falowniku nalezy odtqczyé go spod napiecia
w sposéb opisany w niniejszym dokumencie i zabezpieczyé przed ponownym wigczeniem.

Przestrzegaé dokumentacii
[E Nalezy przestrzegaé tresci wszystkich dokumentéw dotgczonych do produktu.
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4 Utylizacja SMA Solar Technology AG

Symbol Objasnienie
‘;é“- Oznakowanie WEEE
o Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go utylizowaé

zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu montazu przepisami dotyczgeymi utylizacji zuzytego
sprzetu elekirycznego i elektronicznego.

c € Oznakowanie CE
Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europejskie;.

s A Stopier ochrony IP54

P34 Produkt jest chroniony przed gromadzeniem sie kurzu we wnetrzu oraz przed bryzgami wo-

dy padajgcymi na obudowe z dowolnego kierunku.

4 Utylizacja
Produkt musi zostaé zutylizowany zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu instalacji przepisami dotyczqcymi utylizacji

zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e
et ses accessoires AR
se recyclent ou I ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE C €
* Dyrektywa dotyczgca kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (29.3.2014 L
96/79-106) (EMC)

* Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)

* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancii

2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG os$wiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym dokumencie spetniajg
zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okre$lone przez ww. dyrektywy. Szczegdtowe informacje dotyczqce
miejsca udostepnienia petnej deklaracji zgodnosci mozna znalezé pod adresem https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Disposicdes legais

Disposicées legais

As informagdes contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG. Nenhuma parte deste
documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de recuperacéo de dados ou transmitida de qualquer
outra forma (eletrénica, mecénica por meio de fotocédpia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da
SMA Solar Technology AG. Uma reproducdo interna, destinada & avaliacéo do produto ou & sua correta utilizacdo,
é permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG ndo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou implicitamente, sobre
qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos. Nesta documentacdo esté incluida, entre
outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da viabilidade comercial e adequacéo a uma determinada
finalidade. Todas as promessas e garantias pertinentes s@o expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar
Technology AG e os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para redigir este documento
com o mdximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo, expressamente informados sobre o facto de
que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicées
relevantes do contrato de fornecimento em vigor, efetuar alteracées a estas especificacdes que considere adequadas
com vista & melhoria dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que decorram com base na
confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros, devido & omissdo de informacées, gralhas,
erros de cdlculo ou erros estruturais do presente documento.

Garantia SMA

As condicdes atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais sdo reconhecidas, mesmo que n&o estejam especificamente identificadas como tal. A
auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Vers@o: 21 de julho de 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:
* AC-BOX-2X50-10
* AC-BOX-6X50-10
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1 Observacdes relativas a este documento SMA Solar Technology AG

1.2  Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento s podem ser executadas por técnicos especializados. Os técnicos
especializados devem ter as seguintes qualificacées:

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacdo e operacdo de sistemas, baterias e aparelhos elétricos
* Formagdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
* Conhecimento das leis, normas, diretivas e regulamentos relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Conteudo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca aquando do manuseamento do produto. O produto
inclui igualmente um manual gréfico para a primeira instalacéo e primeira colocacdo em servico. Respeite todas as
informacées nos documentos e execute as operacdes representadas na parte gréfica deste documento, seguindo a
ordem indicada.

A verséo atual deste documento, bem como o manual completo de instalacdo, colocagdo em servico, configuracéo e
colocagédo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF e como manual eletrénico em www.SMA-Solar.com. O
QR Code com a hiperligacdo para o manual eletrénico encontra-se na pdgina de titulo do presente documento.
Também é possivel aceder ao manual eletrénico através da interface de utilizador do produto.

As figuras que constam destes documentos cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir do produto real.

1.4  Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesées graves.

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacéo
[i] Informacdo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser relevante para a seguran-
ca
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SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

1.6 Designacées no documento

Designacéo completa Designacdo neste documento

Backup 100 / AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, produto
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Sistema SMA Backup e Off-Grid com Sunny Island X ou Sunny Tri-  Sistema AC-BOX
power Storage X

1.7  Informacées adicionais

Encontrard informacdes adicionais em www.SMA-Solar.com.

Titulo e conteddo da informacdo Natureza da informacéo
"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Secure System Communication" Informacdo técnica

"Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI50-20)" Instrucées de servico
"Sunny Island X 30 / 50 Informacao técnica

Approved batteries and information on connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Guia de planeamento
Possibilidades do sistema e vistas gerais das ligacdes"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Instrucdes de servico

"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Instrucdes de servico
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Seguranca

2.1  Utiliza¢do prevista

A ACBOX é um componente para sistemas de rede isolada e sistemas de backup. A AC-BOX é um distribuidor
principal CA ao qual podem ser conectados até 2 ou 6 Sunny Island X ou Sunny Tripower Storage X trifésicos. A AC-
BOX foi concebida para a conexdo a redes TN.

As poténcias de ligacdo CA mdaximas da AC-BOX ndo podem ser excedidas.
A AC-BOX apenas pode ser colocada em servico em conjunto com o Sunny Island X ou o Sunny Tripower Storage X.

A AC-BOX foi concebida para ser utilizada em altitudes até 2000 m acima do nivel médio do mar. Caso se pretenda
utilizar o produto em altitudes acima dos 2000 m, entre em contacto com o servico de assisténcia.

O produto destina-se exclusivamente & utilizacdo em espacos interiores.

O produto sé pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais tenha sido aprovado
pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

Os produtos da SMA Solar Technology AG néo séo adequados para utilizagdo em

* dispositivos médicos, nomeadamente produtos destinados ao fornecimento de sistemas e maquinas de suporte &
vida,

* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o fornecimento de infraestruturas aeroportudrias criticas e os sistemas
aeroportudrios,

* veiculos ferrovidrios, a exploracdo e o fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas infraestruturas criticas.

A listagem acima ndo é exaustiva. Contacte-nos se ndo tiver a certeza se os produtos da SMA Solar Technology AG
s&o adequados para o seu caso de aplicacdo.

Instrucdes sumdrias AC-BOX-XX50-10-1SS-xx-10 107


http://www.sma-solar.com
https://d3yvy865gav9f.cloudfront.net/asset/851725204959/document_mfav859g6545f7dki8udvm264u/CyberSecurity-TI-en-20.pdf?content-disposition=inline
https://manuals.sma.de/SIxx-20/de-DE/index.html?_gl=1*xxbcqz*_gcl_au*MjExNDc1NDQxMS4xNzcxMzE5ODY0
https://d3yvy865gav9f.cloudfront.net/asset/851725204959/document_c0uood3hrl381bhniua54upf7p/SIxx-20-Batteries-TI-en-13.pdf?content-disposition=inline
https://d3yvy865gav9f.cloudfront.net/asset/851725204959/document_i5q21ltgr97v529hgda3mluo6k/Systemm%C3%B6glichkeiten_SIX-en-10.pdf?content-disposition=inline
https://d3yvy865gav9f.cloudfront.net/asset/851725204959/document_mmejh8b2kh1ph0f0lm2ba39t2h/ESSX-20-SH-en-14.pdf?content-disposition=inline
https://manuals.sma.de/SMAStorageXLPackage/de-DE/index.html?_gl=1*1nrquil*_gcl_au*MjExNDc1NDQxMS4xNzcxMzE5ODY0

2 Seguranca SMA Solar Technology AG

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em anexo e os
regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacdo. Qualquer outra utilizacdo pode resultar
em danos fisicos ou materiais.

Intervencdes nos produtos SMA, p. ex., modificacdes e conversdes, s6 s@o permitidas se tal for expressamente
autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Intervencdes ndo autorizadas, assim como o uso indevido
da documentacdo tém como consequéncia a cessacdo dos direitos relativos & garantia, bem como, em regra, a
anulacdo da licenca de operacdo. A SMA Solar Technology AG néo assume qualquer responsabilidade por danos
resultantes de tais intervencoes.

Qualquer outra utilizagéo do produto, que néo se encontre descrita como utilizagéo prevista, é considerada
desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos séo parte integrante dos produtos SMA. Os documentos tém de ser lidos, respeitados e
guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento né&o substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais, federais ou
nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicacdo do produto. A SMA Solar
Technology AG ndo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento ou incumprimento destas leis e disposicées
no &dmbito da instalacdo do produto.

A placa de identificacdo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes
Guardar o manual.
Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca. Apesar de uma
construcdo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos elétricos ou eletrénicos. Para evitar
danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento duradouro do produto, leia este capitulo com atencdo
e siga sempre todos os avisos de seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas ou cabos condutores de
tensdo

As pecas ou cabos do produto condutores de tensdo possuem tensdes elevadas. O contacto com pecas ou cabos
condutores de tensdo é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Nao tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.

* Seccionar completamente o produto (colocando-o sem tensdo) e proteger contra religacéo antes de iniciar o
trabalho.

* Desmontar as coberturas de protecdo apenas quando o produto estiver sem tens@o.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao tombamento do produto

O produto é pesado e pode tombar se ndo estiver fixado & base. Isto pode dar origem a esmagamentos.

* Apés a instalacdo, fixar o produto & base.
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A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a componentes quentes

Alguns componentes do produto podem aquecer muito durante o seu funcionamento. Tocar nesses componentes
pode provocar queimaduras.

* Respeitar as indicacdes de aviso em todos os componentes.
* Durante o funcionamento, ndo tocar em componentes que estejam correspondentemente identificados.

* Depois de desligar o produto, aguardar até os componentes quentes arrefecerem suficientemente.

* Ao executar qualquer trabalho, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.

PRECAUCAO

Danos no produto devido a areia, pé e humidade

A infiltracdo de areia, pé e humidade pode danificar o produto e prejudicar o seu funcionamento.
* Naéo abrir o produto em caso de tempestade de areia ou precipitacdo.
* Fechar o produto em caso de interrupcdo e apds a concluséo dos trabalhos.

* Operar o produto apenas no estado fechado.

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacéo
Aviso de uma tensdo elétrica
O produto funciona com tensées elevadas.
Aviso de superficie quente
O produto pode atingir temperaturas elevadas durante o funcionamento.
A G e Perigo de morte devido a tensées elevadas no inversor. Respeitar o tempo de espera de
5 minutos

Existem elevadas tensdes nos componentes condutores de tens@o do inversor que podem
causar choques elétricos mortais.

Cortar a tensdo no inversor e proteger o mesmo contra reativacéo conforme descrito neste
documento antes de todos os trabalho no inversor.
Respeitar a documentacdo

Respeite toda a documentacdo fornecida com o produto.

:‘Q;. Marcacéo REEE
o Néo eliminar o produto com o lixo doméstico, mas de acordo com as normas de eliminacéo

de sucata eletrénica em vigor no local de instalacdo.

c € Marcacéo CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicéveis.

3 & Grau de protecdo IP54

P34 O produto estd protegido contra a acumulacdo de pé no interior e contra dgua que salpica

para a caixa proveniente de todas as direcdes.
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4 Eliminacéo SMA Solar Technology AG

4 Eliminacdo

O produto tem de ser eliminado de acordo com as normas de eliminacdo de residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos em vigor no local de instalacéo.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Declaracdo de conformidade UE
na acecdo das diretivas da UE c €
* Compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
e Baixa tensdo 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
* Restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas 2011/65/UE (08.06.2011
L 174/88) e 2015/863/UE (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento estdo em
conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposicées relevantes das diretivas acima mencionadas.
Encontrard informagdes adicionais sobre a possibilidade de localizar a declaracdo de conformidade completa em
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Contactos

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute Tn aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG. Nicio parte a acestui
document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a datelor sau transmisd in orice alt mod
(electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) f&r& acordul prealabil scris din partea

SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd evaludrii produsului sau utilizérii corespunzétoare, este
permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu oferd nicio garantie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice documentatie sau la
software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar nu se limiteazd la acestea) garantia
comerciald implicitd si a eligibilitdfii unui anumit scop. Toate aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres
prin prezenta. SMA Solar Technology AG si comerciantii sdi specializafi nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice
pierderi sau daune secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a intocmi acest
document cu cea mai mare atentie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi atentionati c&

SMA Solar Technology AG isi rezerv& dreptul de a modifica aceste specificatii f&rd notificare, resp. conform
dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le considerd adecvate pentru imbunététirea produselor
si a experientelor de utilizare. SMA Solar Technology AG nu fsi asuma responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi
sau daune indirecte, accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca urmare
a nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau erorilor din structura
acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descérca de pe internet, de la adresa www.SMA-Solar.com.

Marci
Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare. Absenfa emblemei mércii
nu inseamnd c& un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Edifia: marti, 21 iulie 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

1.2  Grupulinta

Activitdtile descrise n acest document se vor realiza numai de céatre personal de specialitate. Personalul de specialitate
trebuie s& dispund de urmétoarele calificari:
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1 Indicatii privind acest document SMA Solar Technology AG

* & fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea si operarea aparatelor, bateriilor si
instalatiilor

* 54 dispund de pregdtire profesionald pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si instalatiilor electrice
* Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor si directivelor aplicabile in domeniu

* S& cunoascd si sa respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurant&

v

o
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1.3  Cuprinsul si structura documentului

Acest document confine informatii relevante privind siguranta pentru lucrul cu produsul. Impreund cu produsul este
inclusé si o instructiune graficd pentru instalarea inifiald si pentru prima punere in functiune. Respectati toate informatiile
continute in documente si executati acfiunile reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si instructiunile detaliate pentru instalarea, punerea in funcfiune,
configurarea si scoaterea din funcfiune sunt disponibile in format PDF si ca manual electronic la adresa www.SMA-
Solar.com. Puteti gasi codul QR cu link-ul la manualul electronic pe pagina de titlu a acestui document. Putefi accesa
manualul electronic si prin interfata de utilizator a produsului.

Figurile din documente sunt reduse la detaliile esenfiale si pot diferi fafd de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmétoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipuldrii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la v&tdmari corporale grave.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la deces sau la vatamari corporale grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la vatamdari corporale de gravitate usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare poate duce la aparitia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document

Simbol Explicatie
[B Informatie important& pentru o anumitd temd sau pentru un anumit scop, dar irelevantd pentru sigu-
ranta

1.6 Denumirile din document

Denumire completé Denumire utilizatd in acest document

Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, produs
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Sistem SMA Backup Si Off-Grid cu Sunny Island X sau Sunny Tripo-  Sistem AC-BOX
wer Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Siguranta

1.7  Informatii suplimentare

Informatii suplimentare gésiti la www.SMA-Solar.com.

Titlul si continutul informarii Tipul informarii
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Informatii tehnice

»Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / S150-20)" Instructiuni de exploatare

,Sunny Island X 30 / 50 Informatii tehnice
Approved batteries and information on connecting batteries”

»Sunny Island X 30 / 50 Ghid de proiectare

Optiuni de sistem si prezentare generald a conexiunilor”
+SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)" Instructiuni de exploatare

+SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197- Instructiuni de exploatare
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)"

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

AC-BOX este o componentd pentru sisteme de refea tip insuld si sisteme de rezervd. AC-BOX este un distribuitor
principal de curent alternativ, la care se conecteazd pénd la 2, respectiv 6 dispozitive Sunny Island X sau Sunny
Tripower Storage X trifazate. AC-BOX este proiectatd pentru conectarea in refelele TN.

Nu este permisd depdsirea puterilor maxime de conectare in curent alternativ ale AC-BOX.
AC-BOX poate fi pusé in functiune doar conectatd la Sunny Island X sau Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX este proiectatd pentru utilizare la altitudini de pdnd la 2000 m deasupra nivelului marii. Dacd produsul
urmeazd sé fie utilizat la altitudini de peste 2000 m, v& rugdm s& contactati echipa de service.

Produsul este adecvat exclusiv pentru utilizarea n interior.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tarile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat de cétre
SMA Solar Technology AG sau de cétre exploatatorul refelei.

Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt adecvate pentru utilizarea in
* dispozitive medicale, in special produse pentru alimentarea cu energie electricd a sistemelor si aparatelor de
sustinere a vietii,
* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea cu energie electricd a infrastructurilor aeroportuare si a sistemelor

aeroportuare critice,

* vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu energie electricd a vehiculelor feroviare si a infrastructurii critice a
acestora.

Enumerarea precedentd nu este exhaustivd. Contactati-ne dacd nu suntefi sigur dacd produsele de la
SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru aplicatia dvs. specific.

Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor, dispozitiilor,
regulamentelor si normelor valabile la fata locului. O altfel de utilizare poate provoca vétamari corporale si daune
materiale.

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificérile si transformdrile, sunt permise numai cu acordul expres, dat in
scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate si nerespectarea documentatiei duc la anularea
drepturilor de garantie legald si comerciald, antrenénd de reguld si retragerea autorizatiei de functionare. Societatea
SMA Solar Technology AG nu isi asumd rdspunderea pentru daune cauzate de asemenea interventii.
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2 Siguranta SMA Solar Technology AG

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in sectiunea Utilizare conformd este consideratd neconforma.

Documentatiile atasate constituie parte componentd a produselor SMA. Documentatiile trebuie citite, respectate si
pastrate intr-un loc uscat, asa incét s& fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatiei ori legile nafionale, si nici regulamentele
sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranfa electricd si utilizarea produsului. SMA Solar Technology AG nu fsi
asumd rd@spunderea pentru respectareaq, respectiv nerespectarea acestor legi sau dispozitii in legdturd cu instalarea
produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s ramand tot timpul aplicatd pe produs.

2.2  Indicatii importante de siguranta
Pastrarea instructiunilor.
Acest capitol contine indicatii de siguranfd care trebuie respectate la toate lucrérile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internationale de siguranid. n ciuda proiectului atent elaborat,
existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru a evita vatamdrile corporale si daunele
materiale si a garanta o functionare permanentd a produsului, citifi cu atentie acest capitol si respectati in orice
moment toate indicatiile de siguran}a.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor sau cablurilor aflate sub tensiune

Piesele sau cablurile purtatoare de tensiune ale produsului prezintd tensiuni electrice mari. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin
electrocutare.

* Nu atingeli componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.
* Inainte de lucrdri la produs, acesta trebuie scos de sub tensiune si asigurat impotriva repornirii.
* Demontafi mé&stile de protectie, numai dupd ce produsul a fost scos de sub tensiune.

* Tn timpul tuturor lucrérilor la produs, purtati echipament individual de protectie adecvat.

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza rasturnarii produsului

Produsul este greu si se poate rdsturna dacd nu este asigurat de suport. Pot rezulta striviri.

* Dupé& amplasare, fixafi produsul de suport.

A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza componentelor fierbinti

Anumite piese ale produsului se pot incinge puternic in timpul funcfiondrii. Atingerea acestor piese poate duce la
arsuri.

* Respectati avertizarile aplicate pe toate componentele.
* In timpul functiondrii, nu atingeti componentele prevazute cu marcaje care interzic atingerea.

* Dupd oprirea produsului asteptati pénd se réicesc toate componentele fierbinti.

* Purtafi echipament individual de protectie adecvat la toate lucrdrile.
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ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza nisipului, prafului si umiditatii

Patrunderea nisipului, prafului si a umiditdfii poate avea ca efect deteriorarea produsului si afectarea functiondrii
acestuia.

* Nu deschidefi produsul in timpul unei furtuni de nisip sau in timpul precipitatiilor.
* Inchidefi produsul in cazul intreruperii lucrdrilor sau dupd incheierea acestora.

* Nu utilizati produsul decét in stare inchisa.

3 Simbolurile de pe produs

Simbol Explicatie
plical
Avertisment: tensiune electricd
Produsul lucreazd cu tensiuni mari.
Avertisment: suprafatd fierbinte
Produsul poate deveni fierbinte in timpul utilizarii.
A G 5o Pericol de moarte din cauza tensiunilor mari din invertor. Respectafi timpul de asteptare de 5
minute

Componentele aflate sub tensiune ale invertorului prezintd tensiuni mari care pot provoca
electrocutdri cu efect mortal.

Inaintea oricéror lucrdri asupra invertorului, scoateti intotdeauna de sub tensiune invertorul
conform descrierii din acest document si asigurati- impotriva repornirii.

Respectafi documentatiile

EE Respectafi toate documentdtiile livrate o datd cu produsul.
‘;@“ Marcaj WEEE
& Nu aruncati produsul la gunoiul menaijer, ci respecténd normele de colectare valabile pentru

deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

C € Marcaj CE

Produsul corespunde cerintelor directivelor CE aplicabile.

N Tip de protectie IP54

P54 Produsul este protejat impotriva depunerilor de praf in spatiul interior si impotriva apei pulve-

rizate din orice directie inspre carcasd.

4 Eliminarea ca deseu

Produsul trebuie eliminat conform normelor de eliminare a deseurilor de echipamente electrice si electronice, valabile
la fata locului.
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5 Declaratie de conformitate UE SMA Solar Technology AG

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. [-&
et ses accessoires AR
se recyclent ou 7/ oY
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Declaratie de conformitate UE
in sensul directivelor UE C €
* Compatibilitate electromagneticd 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
« Joasé tensiune 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DJT)
* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU (08.06.2011
L 174/88) si 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt in concordantd cu
standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor menfionate mai sus. Informatii
suplimentare despre cum putefi gasi declarafia de conformitate completd sunt disponibile la https://www.sma.de/en/
ce-ukca.

6 Contact

e d

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Pravne ustanovenia

Pravne ustanovenia

Informdcie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s majetkom spoloénosti SMA Solar Technology AG. Ziadna &ast tohto
dokumentu sa nesmie rozmnozovaf, ukladaf v systéme na vyvolévanie Gdajov alebo inym spésobom prendsaf
(elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar
Technology AG. Interné rozmnozovanie v rédmci firmy za G¢elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho
pouzivania je dovolené a nevyZaduje predchddzajici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo zaruky s ohladom na
akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem patria, napriklad (ale nie vyluéne)
implicitnd zdruka predajnosti a vhodnost na uréity Géel. Tymto vylu€ujeme akékolvek prisluby alebo zaruky. SMA
Solar Technology AG a jej $pecializovani predajcovia za Ziadnych okolnosti neru¢ia za pripadné priame alebo
nepriame, ndhodné ndsledné straty alebo $kody.

VysSie uvedené vylicenie implicitnych zéruk nie je mozné aplikovat vo vietkych pripadoch.

Zmeny na 3pecifikdciach zostdvaji vyhradené. VynaloZili sme maximéline Usilie, aby bol tento dokument vypracovany
s najvé&sou starostlivostou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak vyslovne upozoriiujeme na to, e si spoloénost
SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo vykonat na tychto 3pecifikdciach zmeny, ktoré povazuje za primerané s
ohladom na vylepsenia produktu a skdsenosti s pouzivanim, bez predchédzajiceho ozndmenia, resp. podla
prislusnych ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberé zéruku za
pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade dévery v predloZeny,
napriklad v désledku vynechanych informdcii, preklepov, chyb vo vypoétoch alebo chyb v 3truktire predlozeného
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie néjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Vsetky ochranné zndmky sa uzndvaijd, aj ked nie si zvl&$t oznaéené. Chybajice ozna&enie neznamend, Ze tovar
alebo zndmka st volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 9522-0

www.SMA.de

E-mail: info@S MA.de

Stav: utorok 21. jila 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Vietky prdva vyhradené.

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pre:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10
1.2  Cielové skupina

Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia maf nasledovnd kvalifikaciu:
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1 Informdcie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

* 3kolenie o zaobché&dzani s nebezpedenstvami a rizikami pri instaldcii opravéch a obsluhe elektrickych pristrojov,
batérii a zariadeni

* kvalifikacia na instaléciv a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* Znalost prislusnych zdkonov, nariadeni, noriem a smernic

* poznat a dodrzZiavat tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktira dokumentu

Tento dokument obsahuje délezité bezpecnostné informdcie o manipulécii s produktom. Graficky ndvod na prvi
intaldciu a uvedenie do prevadzky je tiez si¢astou produktu. DodrZiavaite vietky informdcie uvedené v dokumentoch
a vykonaite graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny ndvod na indtaldciu, uvedenie do prevadzky, konfigurdciu
a vyradenie z prevadzky néjdete vo forméte PDF a ako eManual na strankach www.SMA-Solar.com. Kéd QR
s odkazom na eManual néjdete na titulnej strane tohto dokumentu. Priru¢ku eManual si mézete otvorit qj
prostrednictvom pouzivatel'ského rozhrania vyrobku.
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Obrdazky v tychto dokumentoch st redukované na délezité detaily a méZzu sa liSif od skutoéného produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipuldcii s tymto produktom sa méZu vyskytnit nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nerespektovanie spdsobi bezprostrednd smrt alebo fazké poranenia.

Oznaéuje varovné ozndmenie, ktorého nereipektovanie méze spdsobif smrf alebo fazké poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nerespektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie méze spdsobit vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente
Symbol Vysvetlenie

[B Informdcie, ktoré s pre uréitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykajd sa bezpe&nosti

1.6 Oznaéenia v dokumente

Uplné oznaéenie Oznaéenie v tomto dokumente
Backup 100/AC-Box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, vyrobok

Backup 300/AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

Systém SMA Backup a Off-Grid so Sunny Island X alebo Sun- Systém AC-BOX

ny Tripower Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnosf

1.7  Obsirnejsie informdcie

Obgirnejsie informdcie ndjdete na www.SMA-Solar.com.
Ndzov a obsah informacie Druh informécie

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Technickd informdcia

»Sunny Island X 30/50 (SI130-20/S150-20)" Névod na pouZzitie
,Sunny Island X 30 / 50 Technickd informdcia
Approved batteries and information on connecting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 Smernica pre pldnovanie
System Possibilities and Circuitry Overviews “

+SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20/ESSX-50-20)" Névod na pouzitie
+SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30/CSS-89-IN-50-30/CSS-197- Ndvod na pouzitie

IN-50-30/CSS-107-OUT-30-30/CSS-107-OUT-50-30/CSS-197-OUT-50-30)"

2 Bezpecnosf

2.1 Pouzitie v sUlade s uréenim

AC-BOX je komponent pre ostrovné siefové systémy a zalozné systémy. AC-BOX je striedavy hlavny rozvédzag, ku
ktorému mozno pripojif az 2, resp. 6 trojfdzovych systémov Sunny Island X alebo Sunny Tripower Storage X. AC-BOX
ie navrhnuty na pripojenie do sieti TN.

Maximdlne hodnoty vykonu striedavého pripojenia systému AC-BOX nesmi byf prekrocené.
AC-BOX sa smie prevadzkovat iba v kombindcii so Sunny Island X alebo Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX je uréeny na pouzivanie vo vyskach do 2000 m nad morom. Ak sa md vyrobok pouzivat vo vyskach nad
2000 m, kontaktujte servis.

Vyrobok je vhodny vyhradne na pouZitie v interiéroch.

Vyrobok sa smie pouZivat len v stétoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar Technology AG a
prevadzkovatelom siete.

Vyrobky spoloénosti SMA Solar Technology AG nie st vhodné na pouZivanie
* v zdravotnickych poméckach, najmé vo vyrobkoch na napéjanie systémov a strojov na podporu Zivota,
* v lietadlach a na prevadzku lietadiel, na zasobovanie kritickej letiskovej infradtruktiry a letiskovych systémov,
* v kolajovych vozidléch a na prevédzku a zasobovanie kol'ajovych vozidiel a ich kritickej infradtruktiry.

Predchddzajici zoznam nie je koneény. Kontaktujte nds, ak si nie ste isti, &i s0 vyrobky od spoloénosti SMA Solar
Technology AG vhodné pre vasu aplikaciu.

Vyrobky spolo¢nosti SMA pouzivaijte vyluéne v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej dokumentdcii a platnymi
miestnymi zdkonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouZitie méZze viest k zraneniu oséb a vecnym $koddm.
Zéasahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych schvélenim spolocnosti
SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zésahov a nedodrzania dokumentdcie zaniké narok na

zéruku a zaruéné plnenie a spravidla dochddza aj k zruseniu prevadzkového povolenia. Rucenie spoloénosti SMA
Solar Technology AG za $kody, ktoré vznikli v désledku takychto zdsahov, je vylicené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v Casti o sprdvnom pouzZivani, sa povaZzuje za nesprdvne pouZitie.

PriloZené dokumentdcie si siéasfou vyrobkov SMA. Dokumentdciu je potrebné preéitaf, dodrZiavat ju a musi byt
uschovévand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.
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2 Bezpecnosf SMA Solar Technology AG

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tatu alebo ndrodné zékony ako
aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciu a elektricki bezpeénost a pouzitie vyrobku. SMA Solar
Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie alebo nedodrZanie tychto zakonov alebo nariadeni v
stvislosti s indtaldciou vyrobku.

Typovy Stitok musi byt umiestneny na vyrobku stéle.

2.2  Délezité bezpeénostné pokyny
Ndvod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podl'a medzindrodnych bezpeénostnych poZiadaviek. Napriek starostlivo
navrhnutej konstrukeii existujd zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo elektronickych pristrojoch. Aby
ste zabranili zraneniam oséb a vecnym $koddm a zabezpedili trvald prevadzku vyrobku, pozorne si preéitajte tito
kapitolu a vZdy dodrZiavaijte vietky bezpeénostné pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpedenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrickym prodom pri styku so siiastkami
alebo vodiémi pod napétim

Po&as prevadzky je v Zivych siciastkach alebo kdbloch vyrobku pritomné vysoké napdtie. Kontakt so Zivymi
s&iastkami vedie k smrti alebo véznemu poraneniu elektrickym pridom.

* Nedotykajte sa volne leZiacich vodivych asti alebo kdblov.
* Pred akymikolvek précami odpojte vyrobok od napétia a zaistite ho proti opétovnému zapnutiu.
* Ochranné kryty demontuijte len vtedy, ked' je vyrobok odpojeny od napétia.

* Pri vietkych précach na vyrobku pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

A POZOR

Nebezpeéenstvo zranenia prevratenim vyrobku

Vyrobok je fazky a pri nedostatoénom zaisteni k podkladu sa méze prevrdtif. Nésledkom mézu byt pomliaZdenia.

* Po intaldcii pripevnite vyrobok k podkladu.

A POZOR

Nebezpeéenstvo popdlenin spésobené horicimi komponentmi
Niektoré komponenty vyrobku sa mézu pocas prevadzky prudko zahriaf. Kontakt tymito komponentmi méze
spdsobif popdlenie.

* Riadte sa vystraznymi upozorneniami na vietkych komponentoch.

* Zodpovedaijicim spésobom oznadenych komponentov sa pocas prevadzky nedotykaite.

* Po vypnuti vyrobku pockaite, kym horice komponenty dostatoéne nevychladnd.

* Pri vietkych pracach pouzZivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

UPOZORNENIE

Poskodenie produktu nasledkom vplyvu piesku, prachu a vihkosti

Ak sa do vyrobku dostane piesok, prach alebo vlhkosf, méze déjst k jeho podkodeniu a zhoreniu jeho funkénosti.

* Vyrobok neotvdrajte pri pieso¢nej birke alebo zrézkach.

* Pri preruseni a po dokonéeni préc skratujte vyrobok.

* Produkt prevadzkujte iba ked' je zatvoreny.
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SMA Solar Technology AG 3 Symboly na vyrobku

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie
Vystraha pred elektrickym napétim
Vyrobok pracuje s vysokym napatim.
Vystraha pred horicim povrchom
Vyrobok sa méze po&as prevadzky zohrievaf.
A G 5min Nebezpedenstvo ohrozenia Zivota v désledku vysokého napétia v striedadi, dodrziavajte cas

cakania 5 mindt
Na stéastiach striedaéa, ktoré si pod napdtim, je pritomné vysoké napdtie, ktoré méze spé-
sobit Zivotunebezpeény zdasah elektrickym pridom.

Prv nez za&nete s akymikolvek pracami na striedadi, vzdy ho odpojte od napétia tak, ako je
opisané v tomto dokumente, a zabezpeéte ho proti opdtovnému zapnutiu.

SLOVENSKY

DodrZiavanie dokumentdcie

Riad'te sa vietkou dokumentéciou, ktord je dodand s vyrobkom.

7 Oznaéenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v rémci domového odpadu, ale podla predpisov na likvidéciu elekric-
kého odpadu platnych v mieste instalécie.

c € Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prisluinych smernic EU.

£ & Krytie IP54

P34 Vyrobok je chraneny proti ukladaniu prachu vo vnitri a proti preniknutiv vody smerujice;
proti krytu z akéhokolvek smeru.

LU

4 Llikvidécia
Produkt je nutné zlikvidovat v silade s miestne platnymi predpismi o likvidécii pouzitych elektrickych a elektronickych

pristrojov.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

. e-
et ses accessoires ou [\ o0
se recyclent \ I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU vyhlésenie o zhode SMA Solar Technology AG

5 EU vyhlasenie o zhode
V zmysle smernic EU c E
* Elektromagnetické kompatibilita 2014,/30/EU (29.3.2014, L 96/79-106) (EMC)
* Nizke napdatie 2014/35/EU (29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)
¢ Obmedzenie poyiitia urcitych nebezpeénych latok 2011/65/EU (8.6.2011, L 174/88)
a2015/863/EU (31.3.2015,L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente spliaji zékladné poziadavky a
iné relevantné ustanovenia vy3sie uvedenych smernic. Ob3irnejsie informdcie o tom, ako ngjsf Gplné vyhléasenie o
zhode, ndjdete na https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Zakonska dolocila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebujejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG. Nobenega dela tega
dokumenta ni dovolieno razmnozevati, shraniti v sistem za priklic podatkov ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko,
mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez predhodnega pisnega dovoljenja SMA Solar Technology AG.
Notranje razmnoZevanie, ki je namenjeno za ovrednotenje ali za pravilno uporabo izdelka, je dovolijeno in zanj ni
potrebno pisno dovoljenje.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede vse dokumentacije ali
v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne omejeno na) spadajo implicitne garancije

vevy

glede primernosti za trzid&e ter primernosti za doloen namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali
garancija. Druzba SMA Solar Technology AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo
nikakrine odgovornosti za morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno poslediéno izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenjene izklju&itve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih moceh smo si prizadevali, da bi skrbno sestavili ta
dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnoveise stanje. Bralci so vseeno izrecno opozorjeni na to, da si druzba
SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb teh specifikacij brez vnaprej$njega obvestila oziroma
skladno z ustreznimi doloili obstojee pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izbolj$ave izdelkov in
uporabniskih izkusenj primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za
morebitno posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali skodo, do katere pride zaradi zaupanija v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovanju, napak v izraéunih ali napak v strukturi
predloZzenega dokumenta.

Garancija SMA

Veliavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznaéene. Ce blagovna znamka ni ozna&ena, to ne pomeni,
da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: torek, 21. julij 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podroéje veljavnosti
Ta dokument velja za:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

1.2  Ciljna skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora imeti naslednje
kvalifikacije:
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1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

* 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi, popravilih in upravljanju elektri¢nih
naprav, akumulatorjev in sistemov,

* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon elektriénih naprav in sistemov,
* Poznavanje zadevnih zakonov, uredb in direktiv

* poznavanje in upostevanje tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije za ravnanje z izdelkom. Izdelku so priloZena tudi slikovna
navodila za prvo namestitev in zagon. Upostevaite vse informacije v dokumentih in izvedite vse grafi¢no prikazane
korake v predpisanem zaporediu.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in ustavitev uporabe
najdete v formatu PDF in kot eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s povezavo za eManual najdete na
naslovni strani tega dokumenta. eManual lahko zaZenete tudi prek uporabniskega vmesnika za izdelek.

Slike v dokumentih vsebujejo samo najpomembneijse podrobnosti in se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovanju z izdelkom so lahko prikazane naslednije stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanje neposredno privede do smrti ali hudih telesnih poskodb.

Oznaéuje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do lazjih ali srednje hudih telesnih poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanie privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu
Simbol Razlaga

[B Informacije, ki so pomembne za dolo¢eno temo ali cilj, niso pa povezane z varnostijo.

1.6 Poimenovanja v dokumentu
Celotno poimenovanije Poimenovanje v tem dokumentu

Backup 100 / ACBox 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, izdelek
Backup 300 / AC-Box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup in Off-Grid sistem s Sunny Island X ali Sunny Tripower ~ AC-BOX sistem
Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

1.7  Nadaljnje informacije

Nadaljnje informacije najdete na spletni strani www.SMA-Solar.com.

Naslov in vsebina informacij Vrsta informacij
"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Tehniéne informacije
»Sunny Island X 30 / 50 (SI30-20 / SI50-20)« Navodila za uporabo

»Sunny Island X 30 / 50 Tehni¢ne informacije
Approved batteries and information on connecting batteries«

»Sunny Island X 30 / 50 Smernice za naértovanije
Moznosti sistema in pregled vezav«

»SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20 / ESSX-50-20)« Navodila za uporabo

»SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30 / CSS-89-IN-50-30 / CSS-197-  Navodila za uporabo
IN-50-30 / CSS-107-OUT-30-30 / CSS-107-OUT-50-30 / CSS-197-
OUT-50-30)«

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba
AC-BOX je komponenta za otoéne in Backup sisteme. AC-BOX je AC-glavni razdelilnik, na katerega se prikljuéijo do 2

oz. 6 trifazne enote Sunny Island X ali Sunny Tripower Storage X. AC-BOX je dimonzioniran za prikljuéitev v TN-
omrezjih.

Maksimalnih AC-prikljuénih mo&i enote AC-BOX ni dovoljeno preseci.

AC-BOX je dovolieno zagnati le v povezavi z enoto Sunny Island X ali Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX je dimenzioniran za uporabo do nadmorske vidine 2000 m. Ce boste izdelek uporabljali na vidinah nad
2000 m, se obrnite na servisno sluzbo.

Izdelek je primeren izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih.

Izdelek se sme uporabljati samo v drZavah, za katere ima dovoljenje ter v katerih sta jih odobrila SMA Solar
Technology AG in upravitelj omrezja.

Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za uporabo v
* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za oskrbo sistemov in strojev za ohranjanije pri Zivljenju;
* zraénih plovilih, pri obratovanju zraénih plovil, oskrbi kriticnih letaliskih struktur in sistemov;
* tirniénih vozilih, pri obratovanju in oskrbi tiiénih vozil in njihove kritiéne infrastrukture.

Navedeni seznam ni konéen. Ce niste prepri¢ani, ali so izdelki SMA Solar Technology AG primerni za vas namen
uporabe, stopite v stik z nami.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z zakoni, doloé&bami,
predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen uporabe lahko privede do telesnih
poskodb ali stvarne skode.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno odobritvijo podjetja
SMA Solar Technology AG. Nepooblaséeni posegi in neupostevanje dokumentacije so razlog za prenehanije
veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi za prenehanje veljavnosti dovoljenja za obratovanie.
Jamstvo podietja SMA Solar Technology AG za $kodo, ki bi nastala zaradi takih posegoyv, je izklju&eno.

Vsak drug nadin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski uporabi, velja kot
neprimeren.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

PriloZena dokumentacija je sestavni del izdelkov SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo shranite tako, da je
vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadome3ca nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma predpisov ali
standardov, ki veliajo za namestitev, elekiricno varnost in uporabo izdelka. SMA Solar Technology AG ne prevzema
odgovornosti za spostovanje oz. neizpolnjevanje teh zakonov ali doloéb v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo3cica mora biti vedno name3&ena na izdelku.

2.2  Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkuien v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni izdelavi tako kot pri
vseh elektriénih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za prepredevanje poskodb oseb in materialne
$kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja izdelka pozorno preberite to poglavie in vedno upostevaijte vse
varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali kablov pod
napetostjo

Na sestavnih delih izdelka ali kablih pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanije delov ali kabla, ki so
pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elektriénega udara.

* Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali kablov pod napetostjo.
* Pred vsemi posegi morate izdelek vedno odklopiti od napetosti in zaséititi pred ponovnim vklopom.
* Zas&itne pokrove demontirajte le, ko je izdelek brez napetosti.

* Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno zaséitno opremo.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prevrnitve izdelka

Izdelek je tezek in se lahko pri pomanikljivi pritrditvi na podlago prevrne. Posledica so lahko zme&kanine.

* Po postavitvi izdelek pritrdite na podlago.

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih sestavnih delov

Nekateri sestavni deli produkta se lahko med obratovanjem moéno segrejejo. Ob dotiku teh delov se lahko
opecete.

* Upostevaijte opozorila na vseh sestavnih delih.
* Ustrezno oznadenih sestavnih delov se med obratovanjem ne dotikaite.

* Po izklopu produkta poéakaite, da se vroéi sestavni deli dovolj ohladijo.

Pri vseh delih nosite ustrezno osebno za3citno opremo.
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POZOR

3 Simboli na izdelku

Poskodovanije izdelka zaradi peska, prahu ali vlage
Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko pride do poskodb izdelka in napak v delovaniju.

* |zdelka ne odpirajte v primeru pe3cene nevihte ali padavin.
* V primeru prekinitve ali po zakljuéku del izdelek zaprite.

* Produkt uporabljajte samo v zaprtem stanju.

3 Simboli naizdelku

Simbol

I\

Razlaga

Opozorilo o elektriéni napetosti

Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

ZAN

Opozorilo o vrodi povriini

Proizvod se lahko med obratovanjem moéno segreje.

NBE

Smritna nevarnost zaradi visoke napetosti v razsmerniku; po&akajte 5 minut.

Na sestavnih delih razsmernika, ki prevajajo napetost, je zelo visoka napetost, ki lahko
povzrodi elektriéni udar s smrtnim izidom.

Pred vsemi deli na razsmerniku je treba razsmernik vedno odklopiti od napetosti v skladu z
navodili v tem dokumentu in ga zavarovati pred ponovnim vklopom.

]3]

<
£
O
(72
y4
(17 ]
>
o
—
w

Upostevajte dokumentacijo

Upostevaite vso s proizvodom dobavlieno dokumentacijo.

"‘v:‘vz
o
|

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu z predpisi glede
odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu namestitve.

q3

Oznaka CE

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

A\

IP54

Razred zaséite IP54

Izdelek je zaditen pred nalaganjem prahu v notranjosti in pred vodo, ki prii proti ohisju iz
katere koli smeri.

4 Odstranjevanije

Izdelek je treba odstraniti v skladu z lokalno veljavnimi predpisi o odstranjevanju odpadnih elektri¢nih in elektronskih

naprav.

Kratka navodila

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 07 = <

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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5 Izjava EU o skladnosti SMA Solar Technology AG

5 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU c E

* Direktiva 3. 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti (29. 3. 2014 L 96/79-106)
(EMC)

* Direktiva §. 2014/35/EU o nizki napetosti (29. 3. 2014 L 96/357-374) (NSR)
* Direktiva . 2011/65/EU o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8. 6. 2011
L 174/88)in 2015/863/EU (31.3.2015L 137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s temeljnimi zahtevami in
drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj navedenih direktiv. Nadaljnje informacije o tem, kako naiti celotno izjavo o
skladnosti, najdete na .https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Stik

o J

https://go.sma.de/service
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SMA Solar Technology AG Rattsliga bestémmelser

Réttsliga bestammelser

Informationen i dessa dokument égs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det hér dokumentet far
méngfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller dverféras pé nadgot annat sétt (elektroniskt, mekaniskt genom
fotokopia eller registrering) utan féreg&ende skriftligt godkénnande av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom
féretaget, avsedd for utvérdering av produkten eller fackméssig anvéndning, ér tillsten och kréver inget tillstand.

SMA Solar Technology AG ger inga Iften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande nédgon som helst
dokumentation eller den programvara eller de tillbehdr som beskrivs i den. Hit hér bland annat (utan att begrénsas ill
detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér et specifikt syfte. Vi motséiger oss hédrmed uttryckligen
alla 16ften och garantier géllande detta. SMA Solar Technology AG och dess aterférséljare ansvarar under inga
omstandigheter fér eventuella direkta eller indirekta, ovéntade skador eller félidférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér dokumentet med
storsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmarksamma lésarna uttryckligen att SMA Solar
Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det
aktuella leveransavtalet, géra éndringar av dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande
produktférbétiringar och erfarenheter frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella
indirekta, ovantade eller fsljdférluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé det féreliggande
materialet, bland annat genom att uteldmna information, stavfel, raknefel eller fel i strukturen i det aktuella dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-Solar.com.

Varumdarken

Alla varumdérken erkdnnes, dven om de inte sarskilt kéinnetecknas. Franvaro av kénnetecken innebdr inte att en vara &r
fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

www.SMA-Sverige.com

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: den 21 juli 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter férbehdlls.

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument géller fér:

* AC-BOX-2X50-10

* AC-BOX-6X50-10

1.2  Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument f&r endast utféras av specialister. Specialister behéver ha féljande
kvalifikationer:
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

* Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av elektriska apparater,
batterier och anléggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagning av elekiriska apparater och anléggningar
* Kunskap om géllande lager, férordningar, standarder och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det har dokumentet innehéller sikerhetsrelevant information fér hanteringen av produkten. Aven en grafisk anvisning
for den férsta installationen och idrifttagningen medfélier produkten. Beakta all information i dokumenten och utfér alla
arbeten som visas grafiskt i den angivna ordningen.

Den aktuella versionen av det hér dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation, idrifttagning, konfiguration
och urdrifttagning finns i PDFfilen och som eManual p& www.SMA-Solar.com. QRkoden med lénken till eManualen
finns p& titelsidan till det hér dokumentet. eManualen kan éven 8ppnas via produktens grénssnitt.

Figurer i dokumenten &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika fran den konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

A FARA

Markerar en varning som leder till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

Markerar en varning som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda till lindriga eller medelsvara personskador om den inte f&ljs.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda till materiella skador om den inte f&ljs.

(7))
<
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S

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
[E Information som d@r av vikt for ett visst tema eller &ndamdl, men som inte &r sékerhetsrelevant

1.6 Bendmningar i dokumentet

Fullsténdig benémning Benémning i detta dokument
Backup 100/AC-box 2 (AC-BOX2X50-10) AC-BOX, produkt

Backup 300/AC-box 6 (AC-BOX-6X50-10)

SMA Backup- och Off-Grid-system med Sunny Island X eller Sun- AC-BOX-system

ny Tripower Storage X
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

1.7 Ndarmare information

Mer information finns p& www.SMA-Solar.com.
Informationens titel och innehall Typ av information

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine sichere Anlagenkommunikation"  Teknisk information

"Sunny Island X 30/50 (SI130-20 / S150-20)" Bruksanvisning
"Sunny Island X 30/50 Teknisk information
Approved batteries and information on connecting batteries ”

“Sunny Island X 30/50 Planeringsrikilinjer
System Possibilities and Circuitry Overviews"

"SMA Commercial Storage Solution (ESSX-30-20/ESSX-50-20)" Bruksanvisning
"SMA Storage XL Package (CSS-89-IN-30-30/CSS-89-IN-50-30/CSS-197- Bruksanvisning

IN-50-30/CSS-107-OUT-30-30/CSS-107-OUT-50-30/CSS-197-OUT-50-30)"

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning

AC-BOX é&r en komponent for fristdende system och backup-system. AC-BOX &r en AC-huvudférdelare fér anslutning
av upp fill tvé resp. sex trefas Sunny Island X eller Sunny Tripower Storage X. AC-BOX &r avsedd fér anslutning till TN-
natsystem.

Max. anslutningseffekter for véxelstrém for AC-BOX fér inte éverskridas.
AC-BOX fér bara tas i drift i kombination med Sunny Island X eller Sunny Tripower Storage X.

AC-BOX &r konstruerad fér att anvéindas pé upp till 2 000 meters héjd dver havet. Kontakta service om du vill
anvénda produkten pé en hdjd dver 2 000 m.

Produkten lédmpar sig endast fér anvdndning inomhus.

Produkten fér bara anvéndas i ldnder dér den ér tillaten eller fér vilka den &r godkénd av SMA Solar Technology AG
och natagaren.

Produkterna frdn SMA Solar Technology AG &r utmérkt Iémpade att anvéndas i
* medicinska produkter, i synnerhet produkter f&r férsérining av livsuppehéllande system och maskiner,
o luftfartyg, drift av luftfartyg, férsérining av kritiska flygplatsinfrastrukturer och flygplatssystem,
* rélsfordon, drift och férsérining av rélsfordon och deras kritiska infrastruktur.

Upprdkningen ovan é&r inte slutgiltig. Kontakta oss om du &r oséker, om produkter frén SMA Solar Technology AG ér
lédmpade fér ditt anvéndningsfall.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar, bestémmelser,
féreskrifter och standarder som géller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till personskador eller materiella
skador.

Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast tillatna med uttryckligt skriftligt medgivande
frdn SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp och att dokumentationen inte efterlevs, leder till att garantin
upphér att gélla samt fill att typgodkénnandet blir ogiltigh. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar fér skador som
uppstér till f8lid av sédana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten dn den som beskrivs som dndamaélsenlig anvéndning réknas som icke
adndamalsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av SMA-produkter. Dokumentationen méste lasas, féljas och férvaras
torrt och tillgangligt.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Detta dokument ersdtter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som géller produktens
installation, elsékerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar fér om dessa lagar eller
bestémmelser inte féljs eller ignoreras i samband med installationen av produkten.

Typskylten méste vara permanent uppsatt pa produkten.

2.2  Viktiga sdkerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehaller sékerhetsinformation som maste féljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann konstruktion kvarstér
risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér att undvika personskador och materiella skador
och sékerstélla permanent drift av produkten ska du lésa detta kapitel uppmérksamt och alltid félja alla
scikerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pa grund av elektrisk stét om du vidrér spéanningsférande komponenter eller kablar

| produktens spénningsférande delar och kablar ér det hég spénning. Att beréra spénningsférande delar eller
kablar leder till doden eller till livshotande skador p& grund av elekirisk stét.

* Berdr inga friliggande spanningsférande delar eller kablar.
* Frénskilj spanningen frén produkten innan arbeten och sékra mot éterinkoppling.
* Demontera endast skydden nér produkten har kopplats spanningslés.

* Anvand lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.

A FORSIKTIGHET

Skaderisk pa grund av att produkten vélter

Produkten &r tung och kan vélta om den inte &r férankrad i underlaget. Detta kan leda fill klamskador.

* Férankra produkten i underlaget efter uppstallningen.

A FORSIKTIGHET

Risk fér brénnskador genom heta komponenter
Vissa av produktens komponenter kan bli mycket varma under drift. Att vidréra dessa komponenter kan leda il
brannskador.

* Observera varselmarkningen pa alla komponenter.
* Rér inte uppmérkta komponenter under drift.

* Vénta tills heta komponenter har svalnat efter aft produkten har sténgts av.

* Anvéand lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.

OBSERVERA

Skador p& produkten genom sand, damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan skada produkten och péverka funktionen negativt.
+ Oppna inte produkten om det &r sandstorm eller nederbérd.
* Stdng produkten vid avbrott och nér arbetena har avslutats.

* Produkten far endast kéras i stangt tillsténd.
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3 Symboler péa produkten

Symbol

Forklaring

Varning fér elektrisk spanning

Produkten arbetar med héga spénningar.

Varning fér het yta
Produkten kan bli het under drift.

Livsfara pa& grund av héga spanningar i véxelriktaren, iakita en véntetid p& 5 minuter

Det ligger héga spénningar pa véxelriktarens spénningsférande komponenter, och de kan
orsaka livsfarliga elektriska stétar.

Fore alla arbeten pa véxelriktaren ska den alltid kopplas spénningslés s& som beskrivs i det-
ta dokument och sékras mot aterinkoppling.

Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som medféljer produkten.

LU

WEEE-mérkning

Slang inte produkten i hushéllsavfallet, utan kassera den enligt géllande regler fér
elektroniskt avfall.

C€

CE-markning
Produkten uppfyller kraven i relevanta EU-direktiv.

A\

IP54

Kapslingsklass 1P54

Produkten &r skyddad mot bildning av dammavlagringar pé insidan och sprutande vatten rik-
tad mot k&pan frén alla vinklar.

4 Avfallshantering

Produkten maste avfallshanteras enligt géllande lokala regler for elektriskt och elektroniskt avfall.

REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 EU-érsékran om &verensstémmelse SMA Solar Technology AG

5 EU-f6rsdkran om dverenssttmmelse
enligt EU-direktiv c E
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106) (EMC)
* lagspdanning 2014/35/EU (2014-03-29 L 96/357-374) (LVD)
* Begrénsning av anvéndningen av farliga dmnen 2011/65/EU (2011-06-08 L 174/88)
och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10) (RoHS)

Harmed férsékrar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument verensstémmer med
grundldggande krav och andra relevanta bestémmelser i ovannémnda direktiv. Nérmare information om var den
fullsténdiga forsdkran om dverensstémmelse ar tillgéinglig finns pé https://www.sma.de/en/ce-ukca.

6 Kontakt

o J

https://go.sma.de/service
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